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•	 Απαραιτητη ειναι η συνεχης και σωστη επιβλεψη παιδιων και ατομων με ειδικες 
αναγκες απο ενηλικες.

•	 Ασφαλιστε πορτες, παραθυρα και τυον εμποδια ωστε να παρεμποδισετε την 
ανεξουσιοδοτημενη, ακουσια η’ ανευ επιτηρησης εισοδο στην πισινα.

•	 Τοποθετηστε ενα εμποδιο ασφαλειας ωστε να αποκλεισετε την προσβαση στην πισινα απο 
μικρα παιδια και κατοικιδια ζωα.

•	 Η συναρμολογηση και αποσυναρμολογηση της πισινας με τα αξεσουαρ της πρεπει να γινεται 
μονο απο ενηλικες.

•	 Απαγορευεται η καταδυση, το αλμα η’ η ολισθηση μεσα σε πισινες πανω απο το επιγειο υψος η’ 
σε οποιαδηποτε ρηχη επιφανεια νερου.

•	 Σε περιπτωση που δεν εγκαταστησετε την πισινα σε ομαλο, επιπεδο και ανθεκτικο εδαϕος 
ενδεχεται να προκληθει καθιζηση της πισινας η πιθανοτητα εκτοξευσης ενος ατομου που 
βρισκεται ξαπλωμενο εντος της πισινας.

•	 Μην στηριζεστε, στεκεστε η’ ασκειτε πιεση στον φουσκωτο δακτυλιο η’ στο επανω χειλος γιατι 
μπορει να προκληθει τραυματισμος η’ πλημμυρα. Μην επιτρεπετε σε κανεναν να καθεται, να 
αναρριχειται η’ να στεκεται στις πλευρες τις πισινας.

•	 Απομακρυνετε ολα τα παιχνιδια και αντικειμενα που επιπλεουν απο μεσα και γυρω απο την 
πισινα οταν δεν την χρησιμοποιειτε. Αντικειμενα μεσα στην πισινα προσελκυουν μικρα παιδια.

•	 Κρατηστε παιχνιδια, καρεκλες, τραπεζια η’ οποιοδηποτε αντικειμενο στο οποιο ενα παιδι 
μπορει να αναρριχηθει, τουλαχιστον 4 ποδια μακρια απο την πισινα.

•	 Κρατηστε συνεργα διασωσης κοντα στην πισινα και τοποθετηστε ευκρινως τους αριθμους 
τηλεφωνων επειγουσας αναγκης, κοντα στη συσκευη τηλεφωνου που ειναι πλησιεστερη στην 
πισινα. Παραδειγματα εξοπλισμου διασωσης: στρογγυλη σημαδουρα εγκεκριμενη απο την 
ακτοϕυλακη με μονιμο σχοινι, δυνατος σταθερος στυλος μηκους τουλαχιστον δωδεκα ποδιων 
(12’) [366 εκατοστων].

•	 Ποτε μην κολυμπατε μονοι η’ αφηνετε αλλους να κολυμπουν μονοι.
•	 Διατηρειτε την πισινα σας πεντακαθαρη. Πρεπει ανα πασα στιγμη να μπορειτε να διακρινετε 
τον πυθμενα της πισινας οταν στεκεστε στο εξωτερικο προστατευτικο της κιγκλιδωμα.

•	 Αν κολυμπατε τη νυχτα, πρεπει να χρησιμοποιειτε τεχνητο ϕωτισμο για να ϕωτιςετε τη 
σημανση ασϕαλειας, τις σκαλες, τον πυθμενα της πισινας και τους διαδρομους.

•	 Απομακρυνθειτε απο την πισινα οταν καταναλωνετε αλκοολ η’ φαρμακευτικες ουσιες.
•	 Κρατηστε τα παιδια μακρια απο τα καλυμματα πισινας ωστε να αποφυγουν περιπλοκη, πνιγμο 
η’ αλλο σοβαρο τραυματισμο.

•	 Τα καλυμματα πισινας πρεπει να απομακρυνονται νπο την πισινα πριν την χρησιμοποιησετε. 
Παιδια και ενηλικες δεν μπορουν να φανουν κατω απο το καλυμμα της πισινας.

•	 Μην τοποθετειτε η’ απομακρυνετε το καλυμμα της πισινας ενω την χρησιμοποιειτε εσεις η’ 
οποιοσδηποτε αλλος.

•	 Κρατηστε την πισινα και τον περιβαλλοντα χωρο της πισινας καθαρο απο αντικειμεν που 
μπορουν να προκαλεσουν τραυματισμους και για να αποφυγετε γλιστρηματα και πεσιματα.

•	 Προστατεψτε ολους τους χρηστες της πισινας απο νοσηματα διασφαλιζοντας την καθαροτητα 
του νερου. Μην καταπινετε το νερο της πισινας και τηρειτε τους κανονες υγιεινης.

•	 Οι πισινες υποκεινται σε καταπονηση και φθορα, εαν δεν συντηρουνται σωστα. Συντηρειτε 
σωστα την πισινα σας. Ορισμενοι τυποι ϕθορας ενδεχεται να επιϕερουν βλαβες στην πισινα. 
Οι βλαβες ισως προκαλεσουν διαρροη μεγαλων ποσοτητων νερου απο την πισινα.

•	 Η συγκεκριμενη πισινα ενδεικνυται για χρηση μονο σε εξωτερικο χωρο.
•	 Προετοιμάζετε σωστά για το χειμώνα ή αποθηκεύετε την πισίνα όταν δεν χρησιμοποιείται 
για παρατεταμένη χρονική περίοδο όπως κατά τη διάρκεια των χειμερινών μηνών. Δείτε τα 
αποσπάσματα «Χειμερινές προετοιμασίες» ή «Μακροχρόνια αποθήκευση & Αποστράγγιση».

•	 Για οσο διαστημα χρησιμοποιειτε την πισινα, θα πρεπει να λειτουργειτε την αντλια ϕιλτρου για 
να εξασϕαλιζετε οτι το νερο αλλαζει τουλαχιστον μια ϕορα τη μερα. Συμβουλευτειτε τις οδηγιες 
χρησης της αντλιας για να υπολογισετε τις απαραιτητες ωρες λειτουργιας.

ΤΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΚΙΓΚΛΙΔΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΔΕΝ 
ΥΠΟΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΤΗ ΣΥΝΕΧΗ ΚΑΙ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ 
ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟΥΣ. Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΜΕ ΝΑΥΑΓΟΣΩΣΤΗ. ΣΥΝΕΠΩΣ, ΟΙ 
ΕΝΗΛΙΚΕΣ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΩΣ ΝΑΥΑΓΟΣΩΣΤΕΣ Ή ΕΠΙΤΗΡΗΤΕΣ 
ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΦΥΛΑΤΤΟΥΝ ΤΗ ΖΩΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΧΡΗΣΤΩΝ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, ΙΔΙΕΤΑΙΡΑ 
ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ, ΕΝΤΟΣ ΚΑΙ ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.
Η ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΠΙΦΕΡΕΙ 
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ, ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ Η’ ΘΑΝΑΤΟ.
Προσοχη:
Ο ιδιοκτητης της πισιναςειναι υποχρεωμενος βασει των κανονισμων να περιϕραξει το χωρο 
της πισινας για να μην μπορουν να πλησιασουν παιδια και να τηρησει πιθανον και αλλους 
κανονισμους ασϕαλειας. Ζητειστε τις πληροϕοριες απο τις αρχες.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΧΡΗΣΗΣ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Φροντιστε να διαβασετε, να κατανοησετε και να τηρησετε ολες τις οδηγιες πολυ προσεκτικα 
πριν εγκαταστησετε και χρησιμοποιησετε το προιον. Να φυλαχτεί για μελλοντική αναφορά.

Κρατηστε αυτες τις οδηγιες.

Μην παραλειψετε να δοκιμασετε και τα ακολουθα εξαιρετικα προιοντα 
της Intex: Πισινες, Εξαρτηματα Πισινας, Φουσκωτες Πισινες και Παιχνιδια 
Σπιτιου, Στρωματα Αερα και Βαρκες, τα οποια διατιθενται μεσω των 
εμπορικων αντιπροσωπων μας η του δικτυακου τοπου μας.
Λόγω της πολιτικής συνεχούς βελτίωσης των προϊόντων της, η 
Intex διατηρεί το δικαίωμα τροποποίησης των προδιαγραφών και 
της εμφάνισης, κάτι που ενδέχεται να οδηγήσει σε ενημερώσεις του 
εγχειριδίου οδηγιών, χωρίς προηγούμενη ενημέρωση.

Εισαγωγη:
Παρακαλουμε διαβαστε τις οδηγιες πριν ξεκιϖησετε 
τη συναρμολογηση της πισινας. Οι ακολουθες 
οδηγιες συμβαλλουν στην καλυτερη συντηρηση 
της πισινας, στην αντοχη της στο χρονο και 
στην ασϕαλεστερη χρηση της. Προτεινουμε η 
συναρμολογηση της πισινας να γινεται απο 
2−3 ατομα. Περισσοτερα ατομα σημαινει και 
γρηγοροτερο μονταζ.  
Δεν απαιτούνται εργαλεία για τη συναρμολόγηση.
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΚΩΔΙΚΟΊ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩ
Πριν τη συναρμολόγηση του προϊόντος σας, 
παρακαλούμε διαθέστε μερικά λεπτά για να 

ελέγξετε τα περιεχόμενα και να εξοικοιωθείτε με 
όλα τα μέρη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα σχεδια ειναι μονο για σκοπους 
απεικονισης. Ενδεχεται να μην απεικονιζουν το 
ακριβες προιον. Δεν ειναι σε ϕυσικη κλιμακα.

12’ (366 εκ), 14’ (427 εκ), 16’ (488 εκ), 
18’ (549 εκ), 20’ (610 εκ), 

22’ (671 εκ) & 24’ (732 εκ) μοντελα

Φροντιστε να Διαβασετε, να Κατανοησετε και να Τηρησετε ολες τις Οδηγιες πολυ 
Προσεκτικα Πριν Εγκαταστησετε και Χρησιμοποιησετε το Προιον. Οι παρούσες 
προειδοποιήσεις, οδηγίες και υποδείξεις ασφαλείας αναφέρονται σε ορισμένους κοινούς 
κινδύνους, ωστόσο, δεν μπορούν να καλύψουν κάθε επικινδυνότητα ή κίνδυνο, σε κάθε 
περίπτωση. Να είστε πάντοτε προσεκτικοί και να χρησιμοποιείτε κοινή λογική και σωστή 
αξιολόγηση, όταν απολαμβάνετε δραστηριότητες στο νερό. Να φυλαχτεί για μελλοντική 
αναφορά. Η συσκευασία θα πρέπει να διαβαστεί προσεκτικά και να φυλαχτεί για 
μελλοντική αναφορά. Βλέπετε συμπληρωματικές προειδοποιήσεις στο προϊόν.

Γενικά
•	 Ελέγχετε τακτικά τους πίρους, τους κοχλίες και/ή τις βίδες για σκουριά, θραύσματα ή 
αιχμηρές ακμές, ειδικά στις προσβάσιμες επιφάνειες, προκειμένου να αποφευχθούν 
ενδεχόμενοι τραυματισμοί.

Ασφάλεια ατόμων που δεν γνωρίζουν κολύμπι
• 	 Απαιτείται η συνεχής, ενεργή και προσεκτική επίβλεψη από ικανό ενήλικα των 
ατόμων που δε γνωρίζουν καθόλου ή δε γνωρίζουν καλό κολύμπι, ανά πάσα στιγμή 
(να θυμάστε πως τα παιδιά κάτω των πέντε ετών βρίσκονται σε μεγαλύτερο κίνδυνο 
πνιγμού).

• 	 Ορίστε κάποιον ικανό ενήλικα ως επιτηρητή της πισίνας, όταν αυτή βρίσκεται σε χρήση.
• 	 Τα άτομα που δε γνωρίζουν καθόλου ή δε γνωρίζουν καλό κολύμπι θα πρέπει να 
φορούν εξοπλισμό ατομικής προστασίας, όταν χρησιμοποιούν την πισίνα.

• 	 Όταν η πισίνα δε χρησιμοποιείται ή όταν δεν υπάρχει επιτήρηση, απομακρύνετε όλα τα 
παιχνίδια από αυτήν και από τον περιβάλλοντα χώρο, έτσι ώστε να μην προσελκύει τα 
παιδιά.

Διατάξεις ασφαλείας
• 	Συνιστάται η εγκατάσταση διαχωριστικού (και η ασφάλιση όλων των θυρών και 
παραθύρων, όπου απαιτείται) για την αποτροπή της μη επιτρεπόμενης πρόσβασης 
στην πισίνα.

• 	Τα διαχωριστικά, τα καλύμματα πισίνας, οι συναγερμοί πισίνας ή παρόμοιες διατάξεις 
ασφαλείας αποτελούν βοηθήματα, ωστόσο δεν υποκαθιστούν τη συνεχή επίβλεψη ενός 
ικανού ενήλικα.

Εξοπλισμός ασφάλειας
• 	 Συνιστάται η ύπαρξη εξοπλισμού διάσωσης (π.χ. στρογγυλού σωσιβίου με 
	 προσαρτημένο σχοινί) κοντά στην πισίνα.
• 	 Διατηρείτε ένα τηλέφωνο που να λειτουργεί μαζί με μια λίστα τηλεφωνικών 
	 αριθμών εκτάκτου ανάγκης κοντά στην πισίνα.
Ασφαλής χρήση της πισίνας
•	 Ενθαρρύνετε όλους της χρήστες, ειδικά τα παιδιά, να μάθουν κολύμπι.
•	 Μάθετε τεχνικές Βασικής Υποστήριξης Ζωής (καρδιοπνευμονική ανάνηψη - CPR) και 
ανανεώνετε τακτικά τις γνώσεις σας. Σε περίπτωση εκτάκτου ανάγκης, ενδέχεται να σωθεί 
μια ζωή.

•	 Ενημερώστε όλους τους χρήστες της πισίνας, συμπεριλαμβανομένων των παιδιών, για τον 
τρόπο δράσης σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

•	 Μην κάνετε ποτέ βουτιά σε ρηχά νερά. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή 
θάνατο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε την πισίνα, αφού καταναλώσετε αλκοόλ ή φάρμακα που θα μπορούσαν 
να επηρεάσουν την ικανότητά σας να την χρησιμοποιήσετε με ασφάλεια.

•	 Όταν χρησιμοποιούνται καλύμματα πισίνας, αφαιρέστε τα πλήρως από αυτήν, προτού 
εισέλθετε στην πισίνα.

•	 Προστατεύετε τους χρήστες της πισίνας από ασθένειες που σχετίζονται με το νερό της 
		 πισίνας, διατηρώντας το νερό της καθαρό και υγιεινό. Συμβουλευτείτε τις οδηγίες 
επεξεργασίας νερού, στο εγχειρίδιο χρήστη.

•	 Αποθηκεύετε τις χημικές ουσίες (π.χ. επεξεργασίας νερού, προϊόντα καθαρισμού ή 
απολύμανσης) μακριά από σημεία, στα οποία έχουν πρόσβαση τα παιδιά.

•	 Οι αφαιρούμενες σκάλες θα πρέπει να τοποθετούνται σε οριζόντια επιφάνεια.
•	 Λαμβάνετε υπόψη και τηρείτε τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες που αναγράφονται στις 
πινακίδες ασφαλείας στα τοιχώματα της πισίνας.
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ΤΕΜΑΧΙΟ 
ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΜΕΓΕΘΟΣ ΠΙΣΙΝΑΣ & ΠΟΣΟΤΗΤΑ

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ Τ 12 14 16 18 20 22 24
2  ΚΑΘΕΤΟ ΠΟΔΙ 12 14 16 18 20 22 24
3  ΚΑΠΑΚΙ ΠΟΔΙΟΥ 12 14 16 18 20 22 24
4  ΚΑΘΕΤΗ ΑΧΤΙΝΑ 12 14 16 18 20 22 24
5  ΜΟΥΣΑΜΑΣ ΠΙΣΙΝΑΣ (ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) 1 1 1 1 1 1 1
6  ΤΑΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΔΙΧΤΥΟΥ (1 ΕΠΙ ΠΛΕΟΝ) 3 3 - - - - -
7  ΚΑΡΑΒΟΠΑΝΟ ΓΙΑ ΧΑΜΩ 1 1 1 1 1 1 1
8  ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 1 1 1 1 1 1 1
9  ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 1 1 1 2 2 2 2

10  ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑΣ 1 1 1 1 1 1 1

ΤΕΜΑΧΙΟ 
ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

ΑΡ. ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ
1  ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ Τ 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  ΚΑΘΕΤΟ ΠΟΔΙ 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  ΚΑΠΑΚΙ ΠΟΔΙΟΥ 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  ΚΑΘΕΤΗ ΑΧΤΙΝΑ 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  ΜΟΥΣΑΜΑΣ ΠΙΣΙΝΑΣ (ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ  
 ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ΤΑΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΔΙΧΤΥΟΥ (1 ΕΠΙ ΠΛΕΟΝ) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  ΚΑΡΑΒΟΠΑΝΟ ΓΙΑ ΧΑΜΩ 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑΣ 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Ο εκτιμώμενος χρόνος συναρμολόγησης είναι 45~60 λεπτά. (Σημειώστε πως ο αναφερόμενος 
χρόνος έχει υπολογιστεί κατά προσέγγιση, ενώ ο πραγματικός χρόνος ενδέχεται να διαφέρει).

1.	 Προετοιμασία επένδυσης
•	 Βρειτε μια ομαλη και επιπεδη θεση, χωρις πετρες, κλαδια η αλλα αιχμηρα αντικειμενα τα 
	 οποια ενδεχεται να σχισουν την επενδυση της πισινας η να προκαλεσουν τραυματισμο.

•	 Ανοιξτε την κουτα που περιεχει την πισινα, τις αρθρωσεις, τα ποδια, κ.τ.λ., πολυ 
	 προσεκτικα χωρις να κατασ τρεψετε την κουτα διοτι μπορει να χρησιμοποιηθει για την 
	 αποθηκευση της πισινας κατα τη διαρκεια του χειμωνα.

•	 Αϕαιρεστε το υϕασμα εδαϕους (7) και απλωστε το στο χωρο που εχετε αδειασει, 
	 ακολουθως αϕαιρεστε την εσωτερικη επενδυση (5) και απλωστε την πανω στο υϕασμα 
	 εδαϕους ϕροντιξοντας ωστε η βαλβιδα αποστραγγισης να βρισκεται κοντα στο χωρο 
	 αποστραγγισης. Εγκαταστηστε τη βαλβιδα αποστραγγισης μακρια απο το σπιτι. Πριν 
	 βαλετε τις αχτινες (4) στα ανοιγματα των μανικιων αστε την πισινα να ζεσταθει στον ηλιο.
	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Φουσκωστε την πισινα με τουλαχιστον 2 ατομα μεσα της. Μην συρετε 
	 την επιϕανεια της πισινας στο εδαϕος καθως αυτο μπορει να προκαλεσει 		
	 τρυπηματα η αλλες ϕθοπες (βλεπε σχεδιο 1).
•	 Κατα την τοποθετηση του μουσαμα της πισιναςπροσεξτε ωστε οι συνδεσμοι του λαστιχου 
	 και των αντιστοιχων ανοιγματων να κατευθυνονται προς την ηλεκτρικη παροχη. Το 
	 εξωτερικο ακρο της συναρμολογημενης πισινας θαπρεπει να βρισκεται κοντα στην 
	 ηλεκτρικη συνδεση για βελτιστη λειτουργια της αντλιας ϕιλτρου.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Η θεση της πισινας θα πρεπει να σας επιτρεπει να ασϕαλιζετε ολες τις 
	 πορτες, παραθυρα και προστατευτικους ϕρακτες προς αποτροπη μη 
	 εξουσιοδοτημενης, ακουσιας η ανεπιτηρητης εισοδου στην πισινα.
•	 Τοποθετηστε ενα εμποδιο ασφαλειας ωστε να αποκλεισετε την 
	 προσβαση στην πισινα απο μικρα παιδια και κατοικιδια ζωα.
•	 Σε περιπτωση που δεν εγκαταστησετε την πισινα σε ομαλο, επιπεδο και 
	 ανθεκτικο εδαϕος, συμϕωνα με τις ακολουθες οδηγιες, ενδεχεται να 
	 προκληθει καθιζηση της πισινας η πιθανοτητα εκτοξευσης ενος ατομου 
	 που βρισκεται ξαπλωμενο εντος της πισινας, προκαλωντας σοβαρο 
	 τραυματισμο η ϕθορα περιουσιας.
•	 Κινδυνος ηλεκτροπληξιας: συνδεστε την αντλια ϕιλτρου μονο στην 
	 υποδοχη τυπου γειωσης που προστατευεται απο διακοπτη κυκλωματος 
	 βλαβης γειωσης (ΔΚΒΓ) η συσκευη παραμενοντος ρευματος (RCD). Για 
	 να μειωσετε τον κινδυνο ηλεκτροπληξιας, μη χρησιμοποιειτε καλωδια 
	 επεκτασης, χρονομετρα, προσαρμογεις πριζων η μετατροπεις πριζων για 
	 να συνδεσετε την αντλια στο ρευμα. Θα πρεπει να υπαρχει μια σωστα 
	 εγκατεστημενη πριζα ρευματος. Τοποθετηστε το καλωδιο σε σημειο οπου 
	 δεν προκειται να ϕθαρει απο μηχανες κουρεματος γκαζον, μηχανες 
	 κουρεματος θαμνων και αλλο εξοπλισμο. Ανατρεξτε στο εγχειριδιο 
	 Αντλιας Φιλτρου για προσθετες προειδοποιησεις και οδηγιες.
•	 Κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού: Μην επιχειρήσετε να συναρμολογήσετε 
	 την πισίνα υπό συνθήκες έντονου αέρα.

Επιλεξτε μια εξωτερικη θεση προς τοποθετηση της πισινας, 
εχοντας υποψη σας τα ακολουθα:
1.	 Το δαπεδο στο οποιο θα τοποθετηθει η πισινα πρεπει απολυτα 
	 επιπεδο και λειο. Μην τοποθετειτε την πισινα με κλιση η σε 
	 κεκλιμενη επιϕανεια.
2.	 Η επιϕανεια του εδαϕους θα πρεπει να ειναι συμπαγης και αρκετα 
	 γερη για να αντεξει την πιεση και το βαρος μιας πληρως εγκατεστημενης 	
	 πισινας. Μην τοποθετησετε την πισινα πανω σε λασπωδη επιϕανεια, σε 	
	 αμμο η βρωμικες επιϕανειες.
3.	 Μην εγκαταστήσετε την πισίνα σε κατάστρωμα, μπαλκόνι ή πλατφόρμα 	
	 που θα μπορούσε να καταρρεύσει από το βάρος της γεμάτης πισίνας.
4.	 Η πισινα απαιτει ελευθερη αποσταση τουλαχιστον 4 ποδιων απο τυχον 	
	 αντικειμενα, στα οποια ενδεχεται να σκαρϕαλωσει ενα παιδι για να 	
	 αποκτησει προσβαση στην πισινα.
5.	 Το γρασίδι κάτω από την πισίνα θα καταστραφεί. Η πισινα θα καταστρεψει 	
	 στο γρασιδι.
6.	 Απομακρύνετε καταρχήν όλα τα άγρια χορτάρια. Ορισμένοι τύποι 	
	 γρασιδιού, όπως οι ποικιλίες St. Augustine και Bermuda, ενδέχεται να 	
	 διαπεράσουν την επένδυση της πισίνας. Το γρασίδι που διαπερνά την 	
	 επένδυση της πισίνας δεν αποτελεί ελάττωμα κατασκευής και, συνεπώς, 	
	 δεν καλύπτεται από την εγγύηση.
7.	 Η περιοχή θα πρέπει να διευκολύνει την αποστράγγιση του νερού της 	
	 πισίνας, μετά από κάθε χρήση και/ή πριν από μακροπρόθεσμη αποθήκευση.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΕΡΙ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΧΩΡΟΥ ΚΑΙ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑΣ ΕΔΑΦΟΥΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ

2.	 Συναρμολόγηση σκελετού
•	 Τα ποδια του πλαισιου της πισινας (2) και οι αντιστοιχες αχτινες (4) ανηκουν σε δυο 
	 ομαδες. Οι ακρες των αχτινων με μικροτερη διαμετρο σχηματιζουν τα καθετα ποδια. 
	 Τοσο τα ποδια οσο και οι αχτινες ταιρισζουν κι εϕαρμοζουν στους συνδεσμους Τ (1).
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ψεκάστε λίγο ταλκ πάνω από τις οριζόντιες δοκούς προτού τις σύρετε 
	 μέσα στο χιτώνιο επένδυσης πισίνας. Με τον τρόπο αυτό γίνεται ευκολότερη η 
	 απομάκρυνση των δοκών από την επένδυση κατά τη διάρκεια της αποσυναρμολόγησης 
	 πισίνας.

•	 Μπορειτε να αρχισετε απο οποιαδηποτε ακρη, αλλα σπρωχνοντας παντοτε προς μια 
	 κατευθυνση βαζουμε την αχτινα στο μανικι (βλεπε σχεδιο 2.1). Οταν η δοκος 
	 κεντραριστει, παρτε εναν απο τους Τ αρμους κλεινοντας αοτομα την ακρη του αρμου 
	 στη δοκο, ευθυγραμμιζοντας την οπη και τον πειρο ασϕαλειας με ελατηριο. Αυτη τη 
	 διαδικασιατην επαναλαμβανετε μεχρι να συνδεθουν ολες οι αχτινες (βλεπε σχεδιο 2.2).

	 Η συνδεση του τελευταιου αρμου ισως γινει με δυσκολια, αλλα μπορει να 
	 πραγματοποιηθει με ευκολια με το να ανυψωσετε ταυτοχρονα τον τελευταιο αρμο 
	 και τη δοκο περιπου δυο ιντσες (πεντε εκατοστα) και να συνδεσετε τη δοκο στον 
	 αρμο ενω χαμηλωνετε αυτα τα δυο κομματια στην κανονικη τους θεση. Ο αρμος 
	 θα γλιστρισει μεσα στη δοκο (βλεπε σχεδιο 2.3). Σιγουρευτειτε οτι οι ο τελευταιος 
	 αρμος ειναι πληρως συναρμολογημενος πριν προχωρησετε στην 
	 συναρμολογηση των σκελων.
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Η πισινα αυτη ενδεχεται να αγοραστηκε με την αντλια ϕιλτρου Intex krystal clear®, υπαρχει ξεχωριστη οδηγια για την τοποθετηση της και μπαινει σε λειτουργια μετα την συναρμολογηση της 
πισιηας.

•	 Για πισίνες που δεν διαθέτουν ζώνη/ιμάντα γύρω από τα τοιχώματα:
	 Πρώτα, εισαγάγετε το επάνω άκρο του κάθετου ποδιού στήριξης (2) στην άρθρωση σε σχήμα Τ (1). Τραβήξτε έξω το πτερύγιο 
	 συγκράτησης από κάτω από το δάπεδο και εισαγάγετε το κάτω άκρο του κάθετου ποδιού στήριξης στην οπή του πτερυγίου. Στη 
	 συνέχεια, τοποθετήστε το καπάκι της άκρης του ποδιού στήριξης (3) στο κάθετο πόδι στήριξης (2) (βλεπε σχεδιο 3.1). Συνεχίστε τη 
	 διαδικασία με τα υπόλοιπα κάθετα πόδια. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα πόδια στήριξης βρίσκονται σε κατακόρυφη θέση (βλεπε σχεδιο 3.2). 
	 Πιέστε όλους τους συνδέσμους Τ προς τα κάτω, για να βεβαιωθείτε ότι έχουν συνδεθεί καλά με τα πόδια.

•	 Για πισίνες που διαθέτουν ζώνη ιμάντα γύρω από τον τοίχο:
	 Τοποθετήστε πρώτα το τερματικό πώμα (3) στη βάση κάθε ποδιού (2). Ενώ τα δοκάρια και οι σύνδεσμοι Τ βρίσκονται στο έδαφος, 
	 ωθήστε ένα κάθετο πόδι μέσα στην πόρπη που υπάρχει στη μέση της επένδυσης της πισίνας, και εισαγάγετε το επάνω μέρος του 
	 ποδιού μέσα στη βάση του συνδέσμου Τ (1) (βλεπε σχεδιο 3.3). Συνεχίστε τη διαδικασία με τα υπόλοιπα κάθετα πόδια.
	 Ανασηκώστε τη διάταξη των δοκαριών και βεβαιωθείτε ότι όλα τα πόδια βρίσκονται σε κάθετη θέση (βλεπε σχεδιο 3.3). Πιέστε 
	 όλους τους συνδέσμους Τ προς τα κάτω, για να βεβαιωθείτε ότι έχουν συνδεθεί καλά με τα πόδια.

•	 Αρπαξτε τις πανω πανω δοκους του πλαισιου της πισινας σε δυο−τρια μερη και <<κουνηστε>> την πισινα για να σιγουρευτειτε οτι 
	 ολοι οι αρμοι, τα σκελη και οι δοκοι ειναι πληρως συνδεδεμενοι.

•	 Τραβήξτε απαλά προς τα έξω το κάτω μέρος του ποδιού, διασφαλίζοντας πως είναι κατακόρυφο και κάθετο προς το επίπεδο του 
	 εδάφους.

•	 Εαν η πισινα αγοραστηκε με αντλια ϕιλτρου, δειτε το εγχειριδιο της αντλιας ϕιλτρου Κrystal Clear® και μετα πηγαινετε στο 
	 βημα.
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3.	 Γέμισμα της πισίνας
•	 Πριν ξεκινησετε να γεμιζετε με νερο την πισινα, ελεγξτε οτι η βαλβιδα στο εσωτερικο της ειναι καλα κλεισμενη και το καπακι στην εξωτερικη πλευρα ειναι καλα βιδωμενο. 
	 Γεμιστε την πισινα μεχρι 1 ιντσα (2,5 εκ.) και οχι παραπανω. Επειτα ελεγξτε εαν υπαρχει καποια αισθητη διαϕορα στην κλιση της επιϕανειας του πυθμενα.
	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η πισινα δεν βρισκεται σε οριζοντιο δαπεδο, εαν το νερο μεσα στην πισινα συγκεντρωνεται σε μια πλευρα της. Η εγκατασταση σε ανωμαλο εδαϕος 
	 θα προκαλεσει κλιση της πισινας με αποτελεσμα τη διογκωση του υλικου στα πλευρικα τοιχωματα. Εαν η πισινα δεν ειναι εντελως επιπεδη, θα πρεπει να αδειασετε 
	 την πισινα, ισοπεδωστε το μερος η μετακινηστε την πισινα σε ενα μερος το οποιο ειναι επιπεδο και ξαναγεμιστε την πισινα.
•	 Ξεκινηστε να ισιωνετε τα τσακισματα (στην εσωτερικη πλευρα της πισινας), ασκωντας πιεση στα σημεια επαϕης των εσωτερικων 
	 τοιχωματων της πισινας με τον πυθμενα της. Η κρατηστε την πισινα απο την εξωτερικη επιϕανεια του πυθμενα και τραβηξτε την 
	 προς τα εξω. Σε περιπτωση που ο πυθμενας προκαλει τα τσακισματα στην πισινα, χρειαζονται δυο ατομα για να τον τραβηξουν 
	 και να τον βγαλουν προς τα εξω κι απο τις δυο πλευρες του ωστε να απομακρυνουν τις τσακισεις. Χρησιμοποιήστε την ορθά 
	 συναρμολογημένη σκάλα της πισίνας για να μπείτε και να βγείτε από την πισίνα, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας.

4.	 Το νερο μπορει να ϕθασει ακριβως κατω απο την εσωτερικη γραμμη της μανικας συγκολλησης (βλεπε σχεδιο 4).

4ΣΤΑΘΜΗ ΝΕΡΟΥ

Προτου επιτρεψετε τη χρηση της πισινας, συγκεντρωστε την οικογενεια και οριστε κανονες οι οποιοι θα περιλαμβανουν, τουλαχιστον, τους σημαντικους κανονες ασϕαλειας και 
γενικες πληροϕοριες ασϕαλειας περι κολυμβησης που περιλαμβανονται στο παρον εγχειριδιο. Ανατρεχετε στους κανονες σε τακτικη βαση και ενημερωνετε παντα ολους τους 
χρηστες της πισινας, συμπεριλαμβανομενων των επισκεπτων.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Συντήρηση νερού
Η διατηρηση της σωστης ισορροπιας του νερου ειναι ο πιο σημαντικος παραγοντας 
για την μεγιστοποιηση της ζωης και της καλης οψης της πισινας, καθως και για την 
διασφαλιση καθαρου, υγιεινου, ασφαλους νερου. Η σωστη τεχνικη ειναι σημαντικη για 
την εξεταση του νερου. Συμβουλευτειτε τον ειδικο σας για χημικα, συνεργα για ελεγχο, 
και διαδικασιες ελεγχου. Διαβαστε και ακολουθηστε τις οδηγιες που παρεχονται απο 
τους παραγωγους των χημικων παρασκευασματων.
1.	 Μην αφηνετε το χλωριο να ερθει σε επαφη με την πισινα πριν αυτο εχει διαλυθει τελειως. 

Χλωριο σε μορφη κοκκων η’ ταμπλετας πρεπει να διαλυεται πρωτα μεσα σε κουβα με 
νερο. Ομοιως, υγρο χλωριο εαν τοποθετηθει σε διαφορα σημεια της πισινας, πρεπει 
αμεσως να διαλυθει με το νερο.

2.	 Ποτε μην ανακατευεται τα χημικα, ριχνεται τα χημικα χωριστα στην πισινα ανακατευοντας 
καθε φορα το νερο της.

3.	 Ειδικο διχτυ πισινας της Intex και ειδικη σκουπα της Intex διατιθενται απο τα καταστηματα 
και μπορουν να σας βοηθησουν να διατηρησετε την πισινα σας καθαρη. Επικοινωνησατε 
με καταστηματα που πωλουν πισινες της Intex για να σας δωσουνπερισσοτερες 
πληροϕοριες.

4.	 Μη χρησιμοποιειτε νερο υπο πιεση για να καθαρισετε την πισινα.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ & ΧΡΗΣΗ ΧΗΜΙΚΩΝ

	 ΜΗΝ ΞΕΧΝΑΤΕ ΝΑ
•	 Προστατεψτε ολους τους χρηστες της πισινας απο νοσηματα διασφαλιζοντας την καθαροτητα του νερου. Μην καταπινετε το νερο της πισινας και 
	 τηρειτε τους κανονες υγιεινης.
•	 Διατηρειτε την πισινα σας πεντακαθαρη. Πρεπει ανα πασα στιγμη να μπορειτε να διακρινετε τον πυθμενα της πισινας οταν στεκεστε στο εξωτερικο 
	 προστατευτικο της κιγκλιδωμα.
•	 Κρατηστε τα παιδια μακρια απο τα καλυμματα πισινας ωστε να αποφυγουν περιπλοκη, πνιγμο η’ αλλο σοβαρο τραυματισμο.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μην συμπληρωνετε χημικα παρασκευασματα στην πισινα ενω αυτη χρησιμοποιειται. 
Μπορει να προκληθουν ερεθισμοι στο δερμα και στα ματια. Συμπυκνωμενα 
σκευασματα χλωριου μπορει να προκαλεσουν ζημιες στην πισινα. Σε καμια περιπτωση 
η εταιριες Intex Recreational Corp., Intex Development Co. Ltd., Καθως και οι συγγενικες 
τους εταιριες, εξουσιοδοτημενοι αντιπροσωποι και κεντρα εξυπηρετησης, λιανεμποροι η’ 
υπαλληλοι, φερουν υποχρεωση εναντι του αγοραστη η’ οποιουδηποτε τριτου προσωπου 
για εξοδα που μπορουν να προκληθουν απο απωλεια του νερου της πισινας, χημικων 
ουσιων η’ ζημια σχετικη με το νερο. Κρατηστε ανταλλακτικα φιλτρα ευκαιρα. Αλλαξτε τα 
φιλτρα καθε δυο εβδομαδες. Προτεινουμε ενα φιλτρο Intex Krystal Clear® Αντλια Φιλτρου, 
να χρησιμοποιειται με ολες τις υπεργειες πισινες μας.

ΕΝΤΟΝΗ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗ: Προς αποϕυγη προκλησης ϕθορας στην πισινα, αδειαστε 
αμεσως το νερο της βροχης, καθως ανξανει τη σταθμη του νερου πανω απο το 
μεγιστο οριο.

ΑΚΟΛΟΥΘΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥ ΤΩΝ ΧΗΜΙΚΩΝ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΑΤΩΝ 
ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΓΕΙΑ.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΕΝ ΟΨΕΙ ΧΕΙΜΩΝΑ
Ετοιμαστε την Πισινα τυπου Πανω απο το Εδαϕος για το χειμωνα Στο 
τέλος της εποχής χρήσης της πισίνας μπορείτε να επιλέξετε την αποστράγγιση και 
αποσυναρμολόγηση της πισίνας για αποθήκευση ή να την αφήσετε συναρμολογημένη 
τηρώντας αυτές τις οδηγίες προετοιμασίας για το χειμώνα. Αν την αφήσετε 
συναρμολογημένη για το χειμώνα, θα εξοικονομήσετε νερό και θα μειώσετε τον 
κίνδυνο πρόκλησης ζημιάς στην επένδυση κατά την αποσυναρμολόγηση. Η 
αποσυναρμολόγηση και αποθήκευση απελευθερώνει το χώρο για άλλες χρήσεις.

Βήματα προετοιμασίας για το χειμώνα
Πρώτα πρέπει να αποσυνδέσετε και αδειάσετε το σύστημα φιλτραρίσματος, αφαιρώντας 
τους εύκαμπτους σωλήνες, τη σκάλα και όλα τα αξεσουάρ από την πισίνα. Αποθηκεύστε 
τα σωστά όταν η θερμοκρασία πέσει κάτω από 0 °C (32 °F) ώστε να εμποδίσετε ζημιά 
από πάγο στην αντλία φίλτρου και στα αξεσουάρ. Προετοιμάστε την πισίνα για το 
χειμώνα ως εξής:
1.	 Φιλτράρετε και καθαρίστε σχολαστικά το νερό πισίνας και εξισορροπήστε τα χημικά της 

πισίνας. Αφήστε το καθαρό νερό στην πισίνα.
2.	 Απομακρύνετε οποιαδήποτε αξεσουάρ (όπως την απόχη, τη διάταξη ψεκασμού) τα οποία 

είναι προσαρτημένα στο συνδεδεμένο σύνδεσμο αποστράγγισης. Αντικαταστήστε εάν 
απαιτείται το πλέγμα αποστράγγισης. Βεβαιωθείτε πως όλα τα εξαρτήματα είναι καθαρά 
και απολύτως στεγνά, πριν την αποθήκευσή τους.

3.	 Τοποθετήστε τις τάπες εισόδου και εξόδου από το εσωτερικό της πισίνας με τις 
παρεχόμενες τάπες (6) ή κλείστε τις βαλβίδες εμβόλου.

4.	 Αϕαιρεστε τη σκαλα (εαν υπαρχει) και αποθηκευστε τη σε ασϕαλες χωρο. Βεβαιωθειτε 
στι η σκαλα εχει στεγνωσει καλα πριν την αποθηκευση.

5.	 Αφαιρέστε τους εύκαμπτους σωλήνες που συνδέουν την αντλία φίλτρου με την πισίνα.
6.	 Προσθεστε καταλληλα χημικα για συντηρηση κατα τη διαρκεια του χειμωνα. 

Συμβουλευθειτε τον τοπικο αντιπροσωπο της πισινας, καθως οι διαϕορετικες περιοχες 
διαϕερουν σε μεγαλο βαθμο.

7.	 Καλύψτε την πισίνα με ένα κάλυμμα πισίνας Intex ή με ένα χειμερινό κάλυμμα πισίνας 
από τον τοπικό έμπορο ειδών πισίνας. Ανάλογα με την ένταση των χειμερινών 
καιρικών συνθηκών συνιστάται να προσθέτετε ένα φουσκωτό μαξιλάρι στο κέντρο 
της πισίνας προτού προσθέσετε το κάλυμμα. Το μαξιλάρι πισίνας θα βοηθήσει στην 
απορρόφηση της διαστολής του νερού πισίνας εάν παγώσει και θα ελαττώσει την 
πίεση στο κάλυμμα από την συσσώρευση χιονιού.

	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑΣ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΛΥΜΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. Η 
ΕΠΕΝΔΥΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΚΛΗΡΥΝΕΙ ΟΤΑΝ Η ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΕΣΕΙ 
ΚΑΤΩ ΤΟΥ 0 °C (32 °F) - ΠΟΤΕ ΜΗ ΧΤΥΠΑΤΕ ΜΕ ΚΑΝΕΝΑ ΤΡΟΠΟ ΤΗΝ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ.

8.	 Καθαριστε και αποστραγγιστε την αντλια, το εσωτερικο του ϕιλτρου και τους 
ευκαμπτους σωληνες. Αϕαιρεστε και απορριψτε τις παλιες κεϕαλες ϕιλτρου 

	 (εχετε διαθεσιμη μια ανταλλακτικη κεϕαλη για την επομενη σεζον).
9.	 Μεταφέρετε την αντλία φίλτρου και τα αξεσουάρ σε εσωτερικό χώρο και αποθηκεύστε 

τα σε έναν ασφαλή και στεγνό χώρο, κατά προτίμηση μεταξύ 0 βαθμών Κελσίου 
	 (32 βαθμών Φαρενάιτ) και 40 βαθμών Κελσίου (104 βαθμών Φαρενάιτ).

ΜΑΚΡΟΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ & ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗ
Εάν σχεδιάζετε να μην χρησιμοποιήσετε την πισίνα για παρατεταμένη χρονική 
περίοδο----για να απελευθερώσετε χώρο, μετακινήστε για να αποφύγετε επικίνδυνες 
καιρικές συνθήκες, κ.λπ.----τηρήστε τις κατωτέρω οδηγίες για την αποστράγγιση της 
πισίνας σας και οργανώστε την μακροχρόνια αποθήκευση.
1.	 Συμβουλευτειτε τους νομους στην περιοχη σας για συγκεκριμενες οδηγιες που αφορουν 
	 την απομακρυνση του νερου της πισινας.
2.	 Ελεγξτε οτι η ταπα αποστραγγισης νερου μεσα στην πισινα ειναι σωστα στη θεση της.
3.	 Βγαλτε το καλυμμα απο την βαλβιδα που βρισκεται στο εξωτερικο τοιχωμα της πισινας.
4.	 Εισαγετε την ακρη του λαστιχου ποτισματος στον πατενταρισμενο προσαρμογεα (8).
5.	 Τοποθετηστε την αλλη ακρη του σωληνα στην περιοχη που θα αδειασει με ασϕαλεια το 
	 νερο μακρια απο το σπιτι.
6.	 Συνδεστε τον προσαρμογεα λαστιχου στην βαλβιδα αποχετευσης. 
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η υποδοχη του λαστιχου θα ανοιξει την βαλβιδα αποστραγγισης της 
	 πισινασς και το νερο θα αρχισει να αδειαζει αμεσως.

7.	 Μόλις σταματήσει την αποστράγγιση το νερό, ανασηκώστε την πισίνα από την 
	 αντίθετη πλευρά, έτσι ώστε να αποστραγγιστεί και το υπόλοιπο νερό, προκειμένου να 
	 αδειάσει εντελώς η πισίνα.
8.	 Αποσυνδεστε το λαστιχο οταν αδειασει εντελως η πισινα.
9.	 Επανατοποθετηστε την βαλβιδα στην εσωτερικη μερια της πισινας για να την 
	 αποθηκευσετε.
10.	 Επανατοποθετηστε την βαλβιδα στην εξωτερικη μερια της πισινας.
11.	 Ξεϕουσκωστε τελειως τον δακτυλιο που βρισκεται στο επανω μερος της πισινας και 
	 απομακρυνετε ολες τα υδραυλικα εξαρτηματα που προμηθευν την πισινα με νερο.
12.	 Βε βαιωθειτε οτι η πισινα μαζι με ολα τα επιμερους αξεσουαρ ειναι απολυτως στεγνα 
	 πριν την διπλωσετε, αφηστς τα κατω απο τον ηλιο για μια ωρα (βλεπε σχεδιο 5). 
	 Ριξτε ταλκ για να μην κολλησει το βινυλιο και για να απορροϕησει τυχον νερο που 
	 δεν καταϕερατε να αϕαιρεσετε.
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13.	 Σχηματιστε ενα τετραγωνο. Αρχιζοντας απο την μια πλευρα, διπλωστε το ενα 
	 εκτο πανω απο τον εαυτο του δυο φορες. Καντε το ιδιο και στην απεναντι 
	 πλευρα (βλεπε σχεδιο 6.1 & 6.2).
14.	 Αφου εχετε σχηματισει δυο διπλωμενες πλευρες, διπλωστε την μια πανω στην 
	 αλλη σαν να κλεινατε ενα βιβλιο (βλεπε σχεδιο 7.1 & 7.2).
15.	 Διπλωστε τις δυο ακρες στη μεση (βλεπε σχεδιο 8).
16.	 Διπλωστε το ενα επανω στο αλλο, σα να κλεινατε ενα βιβλιο και συμπιεστε την 
	 επενδυση (βλεπε σχεδιο 9).

17.	 Αποθηκεύστε με ασφάλεια την άδεια πισίνα κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην 
	 συγκεντρώνεται νερό από βροχή ή άλλη πηγή και για να εμποδίσετε να την 
	 φυσήξει μακριά δυνατός αέρας. Αποθηκευστε την επενδυση και τα εξαρτηματα 
	 σε στεγνο αποθηκευτικο χωρο, ελεγχομενης θερμοκρασιας μεταξυ 0 βαθμων 
	 Κελσιου (32 βαθμων Φαρεναιτ) και 40 βαθμων Κελσιου (104 βαθμων Φαρεναιτ).
18.	 Το κουτι της συσκευασιας μπορει να χρησιμοποιηθει για την αποθηκευση.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

ΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΑΙΤΙΑ ΕΠΙΛΥΣΗ

ΑΛΓΗ / ΕΙΔΟΣ 
ΘΥΚΙΩΝ

•	 Πρασινωπα νερα.
•	 Πρασινα η’ μαυρα στιγματα πανω στο υλικο 
της πισινας.

•	 Το υλικο της πισινας ειναι γλιστερο και/η’ 
ειναι δυσοσμο.

•	 Το επιπεδο του χλωριου και το pH θελουν 
προσαρμογη.

•	 Υπερ−χλωριωση αναταρασσοντας το νερο. 
Αποκατασταση του δεικτη pH στο σωστο επιπεδο 
κατα την συμβουλη ενος ειδικου για πισινες.

•	 Χρησιμοποιηστε μια αναρροφητικη αεραντλια για τον 
πατο της πισινας.

•	 Διατηρειτε το σωστο επιπεδο χλωριωσης.

ΧΡΩΜΑΤΙΣΜΕΝΟ 
ΝΕΡΟ

•	 Το νερο γινεται μπλε, καϕε, η μαυρο οταν 
γινεται επεξεργασια με χλωριο.

•	 Χαλκος, σιδηρος και μαγνησιο οξειδωνονται απο το 
χλωριο που προστεθηκε.

•	 Προσαρμοστε το υψος του pH στο σωστο επιπεδο.
•	 Να λειτουργει το ϕιλτρο μεχρι να καθαρισει το νερο.
•	 Συχνη αντικατασταση του φιλτρου.

ΑΙΩΡΗΜΑΤΑ ΣΤΟ 
ΝΕΡΟ

•	 Το χρωμα του νερου ειναι θαμπο η’ 
γαλακτωδες.

•	 “Σκληροτητα” νερου η οποια προκληθηκε λογω του 
αυξημενου δεικτη pH.

•	 Το ποσοστο χλωριου ειναι χαμηλο.
•	 Υπαρξη ξενων αντικειμενων στο νερο.

•	 Διορθωστε τον δεικτη ρΗ. Συμβουλευτειτε τον 
εμπορο σας για την επεξεργασια του νερου.

•	 Ελεγξτε το επιπεδο χλωριου στο νερο.
•	 Καθαριστε η’ αντικαταστηστε το φιλτρο.

ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ 
ΝΕΡΟΥ ΣΥΝΕΧΩΣ 
ΚΑΤΕΒΑΙΝΕΙ

•	 Το επιπεδο νερου ειναι χαμηλοτερο απο την 
προηγουμενη μερα.

•	 Σκισιμο η’ τρυπα στο υλικο της πισινας. •	 Επισκευαστε με το κιτ επισκευης.
•	 Σφιχτε τισ βαλβιδεσ με το χερι.
•	 Αντικαταστηστε τις μανικες.

ΒΡΩΜΙΕΣ ΣΤΟ ΠΑΤΟ 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ

•	 Σκονη η αμμος στο πατωμα της πισινας. •	 Υπερβολικη χρηση, μεγαλος αριθμος 
	 εισοδων−εξοδων απο την πισινα.

•	 Χρησιμοποιεστε την ειδικη σκουπα της INTEX για το 
καθαρισμο του δαπεδου.

ΦΕΡΤΑ ΥΛΙΚΑ ΣΤΗΝ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ •	 Φυλλα, προσθετα αντικειμενα κτλ. •	 Η πισινα βρισκεται πολυ κοντα σε δεντρα. •	 Χρησιμοποιειστε τον καθαριστη της INTEX.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η πισινα έχει κατασκευαστεί χρησιμοποιώντας υλικά εξαιρετικής ποιότητας από 
εξειδικευμένο εργατικό δυναμικό. Όλα τα προϊόντα Intex έχουν επιθεωρηθεί 
λεπτομερώς και όταν αποχωρούν από το εργοστάσιο έχουν πιστοποιηθεί ότι δεν 
είναι ελαττωματικά. Η Περιορισμένη Εγγύηση ισχύει μόνο για την Πισινα.

Η παρούσα περιορισμένη εγγύηση λειτουργεί συμπληρωματικά, όχι ως υποκατάστατο 
των νόμιμων σας δικαιωμάτων σας και ένδικων μέσων. Σε περίπτωση που η 
παρούσα εγγύηση είναι ασύμβατη με τα νόμιμα δικαιώματά σας, τα δικαιώματά σας 
υπερισχύουν της εγγύησης. Για παράδειγμα, η νομοθεσία για τους καταναλωτές στη 
Ευρωπαϊκή Ένωση σας παρέχει αποκλειστικά δικαιώματα εγγύησης, επιπλέον της 
κάλυψης που σας παρέχει η παρούσα περιορισμένη εγγύηση. Για περισσότερες 
πληροφορίες, σχετικά με τη νομοθεσία για τους καταναλωτές στην ΕΕ, μπορείτε 
να επισκεφθείτε το δικτυακό τόπο του Ευρωπαϊκού Κέντρου Καταναλωτών στη 
διεύθυνση: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Οι διατάξεις τις παρούσας Περιορισμένης Εγγύησης ισχύουν μόνο για τον αρχικό 
αγοραστή και δεν είναι μεταβιβάσιμες. Η Περιορισμένη εγγύηση ισχύει για την χρονική 
περίοδο που αναφέρεται κατωτέρω από την τελευταία ημερομηνία της αρχικής αγοράς 
χονδρικής ή της παράδοσης. Φυλάξτε την απόδειξη με αυτό το εγχειρίδιο, καθώς 
αποτελεί αποδεικτικό της αγοράς και πρέπει να συνοδεύει τυχόν αξιώσεις εγγύησης. 
Σε διαφορετική περίπτωση η Περιορισμένη Εγγύηση χάνει την ισχύ της.
	 Εγγύηση επένδυσης πισίνας και σκελετού – 24 Μήνες

Σε περίπτωση που εντοπίσετε κάποιο ελάττωμα, κατά τη διάρκεια της περιόδου 
Πισινες Intex της εγγύησης, παρακαλείσθε να επικοινωνήσετε με το αντίστοιχο Κέντρο 
Σέρβις της Intex, το οποίο περιλαμβάνεται στο ξεχωριστό φυλλάδιο «Εξουσιοδοτημένα 
Κέντρα Σέρβις». Εφόσον το είδος επιστραφεί, σύμφωνα με τις οδηγίες του Κέντρου 
Σέρβις της Intex, το Κέντρο Σέρβις θα το επιθεωρήσει για να διαπιστώσει την ισχύ 
της απαίτησης. Εφόσον το είδος καλύπτεται από τις διατάξεις της εγγύησης, αυτό θα 
επισκευαστεί ή θα αντικατασταθεί, με όμοιο ή συμβατό είδος (υπόκειται στη διακριτική 
ευχέρεια της Intex) χωρίς χρέωση για εσάς.

Εκτός από την παρούσα εγγύηση και άλλα νόμιμα δικαιώματα που ισχύουν στη χώρα σας, 
δεν υφίστανται άλλες έμμεσες εγγυήσεις. Στο μέτρο που είναι πιθανό στη χώρα σας, η Intex 
δεν μπορεί να θεωρηθεί σε καμία υπόλογη απέναντι σε εσάς ή σε τρίτους για άμεσες ή 
έμμεσες συνέπειες που προκύπτουν από τη χρήση του/της Πισινες Intex, ή από ενέργειες των 
συνεργατών και υπαλλήλων της Intex (συμπεριλαμβανομένης της κατασκευής του προϊόντος). 
Ορισμένες χώρες ή δικαιοδοσίες δεν επιτρέπουν την εξαίρεση ή τον περιορισμό συμπτωματικών 
ή παρεπόμενων ζημιών, έτσι ο παραπάνω περιορισμός ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς.

Σας παρακαλούμε να λάβετε υπόψη σας πως η παρούσα περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει στις 
ακόλουθες περιπτώσεις:
•	 Εάν το Πισινες Intex υπόκειται σε αμέλεια, ακατάλληλη χρήση ή εφαρμογή, ατύχημα, 
	 ακατάλληλη λειτουργία, ακατάλληλη συντήρηση ή αποθήκευση,
•	 Εάν η πισίνα της Intex υπόκειται σε ζημιά υπό συνθήκες που δεν εμπίπτουν στον έλεγχο 
	 της Intex, συμπεριλαμβανομένων, ωστόσο μη περιορισμένων σε τρυπήματα, σκισίματα, 
	 διάβρωση, τυπική φθορά, ρήξη και βλάβη που προκαλείται από την έκθεση σε φωτιά, 
	 πλημμύρα, παγετό, βροχή ή άλλες εξωτερικές περιβαλλοντικές δυνάμεις,
•	 Για τμήματα και εξαρτήματα που δεν πωλούνται από την Intex, και/ή.
•	 Για μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις, επισκευές ή αποσυναρμολόγηση του/της Πισινες 
	 Intex από οποιονδήποτε άλλον εκτός από το προσωπικό του Κέντρου Εξυπηρέτησης της 
	 Intex.

Οι δαπάνες που σχετίζονται με απώλεια υδάτων από την πισίνα, χημικά προϊόντα ή πρόκληση 
ζημιών από νερό δεν καλύπτονται από την παρούσα εγγύηση. Η παρούσα εγγύηση δεν 
καλύπτει τραυματισμούς ή ζημιές σε περιουσίες ή άτομα.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη και τηρείτε τις οδηγίες ορθής χρήσης και συντήρησης 
της Πισινες Intex. Επιθεωρείτε πάντοτε το προϊόν, πριν από τη χρήση. Η Περιορισμένη Εγγύηση 
ενδέχεται να ακυρωθεί, εάν δεν τηρηθούν οι οδηγίες.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Οι δραστηριοτητες στο νερο ειναι εξισου χαρουμενες και θεραπευτικες. Ωστοσο, εγκυμονουν κινδυνοι τραυματισμου και θανατου. Για να μειωσετε τον βαθμο κινδυνου για 
τραυματισμο, διαβαστε και ακολουθηστε ολες τις οδηγιες και προειδοποιησεις του προιοντος, της συσκευασιας και των ειδικων φυλλαδιων μεσα στη συσκευασια. 
Μην ξεχνατε ομως, πως οι προειδοποιησεις για το προιον, οι οδηλιες και οι κανονισμοι ασφαλειας, καλυπτουν μονο μερικους απο τους συνηθισμενους κινδυνους που 
σχετιζονται με τις δραστηριοτητες στο νερο και δεν καλυπτουν πλες τις περιπτωσεις κινδυνου.
Για περαιτερω προφυλαξεις, εξοικειωθειτε με τις παρακατω γενικες οδηγιες, καθως και με οδηγιες που παρεχονται απο εθνικους οργανισμους ασφαλειας:
•	 Απαιτηστε συνεχη επιβλεψη. Ένας αρμόδιος ενήλικας θα πρέπει να οριστεί ως «ναυαγοσώστης» ή επιβλέπων, ειδικά όταν τα παιδιά βρίσκονται μέσα ή γύρω από την πισίνα.
•	 Μαθετε κολυμπι.
•	 Μαθετε να παρεχετε τεχνιτη αναπνοη και πρωτες βοηθειες.
•	 Ενημερωστε οποιονδηποτε επιβλεπει τα παιδια σασ για τους πιθανους κινδυνους στην πισινα και για την χρηση μετρων προστασιας οπως ασφαλισμενες πορτες, εμποδια κτλ.
•	 Εκπαιδευστε τα παιδια για το τι πρεπει να κανουν σε περιπτωση αναγκης.
•	 Παντοτε χρησιμοποιηστε την κοινη λογικη και καλη κριση οταν απολαμβανετε οποιαδηποτε δραστηριοτητα στο νερο.
•	 Επιβλεψτε, επιβλεψτε, επιβλεψτε.
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ULTRA XTR® BAZEN
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modeli

Samo za svrhu ilustracije.
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Upozorenja.............................................................................1

Važna sigurnosna pravila.....................................................2

Dijelovi proizvoda .................................................................2

Uputstvo za montažu............................................................3-4

Održavanje bazena i kemikalije ...........................................4

Pripreme za zimu...................................................................4

Skladištenje na dulje razdoblje i pražnjenje bazena..........4-5

Opća sigurnosna uputstva...................................................5

Uklanjanje problema .............................................................5

Ograničeno jamstvo..............................................................5

•	 U svakom trenutku potreban je stalni i odgovarajući nadzor djece i osoba 
s posebnim potrebama.

•	 Zatvorite sva vrata, prozore i sigurnosne pregrade kako bi spriječili neovlašteni, 
nehotični ili nenadzirani ulazak u bazen.

•	 Ugradite sigurnosnu prepreku koja će onemogućiti pristup bazenu maloj djeci i 
kućnim ljubimcima.

•	 Samo odrasli smiju sklapati i rastavljati bazen i dodatnu opremu bazena.
•	 Nikada nemojte skakati, roniti ili sklizati se u bazen ili bilo koju plitku vodu.
•	 Nepostavljanje bazena na ravnu, vodoravnu, tvrdu podlogu ili prepunjenje 
	 bazena može rezultirati u raspadu bazena i mogućnosti da osoba koja se nalazi 
u bazenu bude odnesena ili izbačena.

•	 Nemojte se naslanjati, prekoračivati ili pritiskati na napuhani prsten ili gornji rub, 
jer bi moglo doći do ozljeda ili prelijevanja. Nikome nemojte dozvoliti da sjedi, 
penje se ili prekoračuje stranice bazena.

•	 Kada nije u uporabi, uklonite sve igračke i plutajuće uređaje sa, iz i oko bazena. 
Predmeti u bazenu privlače malu djecu.

•	 Držite igračke, stolice, stolove ili bilo koje druge predmete na koje bi se dijete 
moglo popeti najmanje 1,22 metra dalje od bazena.

•	 Držite opremu prve pomoći pored bazena i na telefonu koji je najbliži bazenu 
jasno naznačite brojeve hitne pomoći. Primjeri opreme za prvu pomoć: pojas za 
spašavanje s konopcem, čvrsta, izdržljiva šipka s najmanjom dužinom od 

	 3,66 metara. Nikada nemojte plivati sami niti drugim dozvoliti da plivaju sami.
•	 Nikada ne plivajte sami i nemojte dopustiti da neko drugi pliva sam.
•	 Neka vaš bazen bude čist i proziran. U svakom trenutku dno bazena mora biti 
vidljivo iznad zaštitne pregrade bazena.

•	 U slučaju noćnog kupanja koristite pravilno postavljenu umjetnu rasvjetu koja će 
osvijetliti sve sigurnosne znakove, ljestve, dno bazena i šetnice.

•	 U slučaju konzumiranja alkohola/lijekova držite se dalje od bazena.
•	 Držite djecu dalje od pokrova bazena kako bi izbjegli zapetljavanje, utapljanje ili 

druge ozbiljne ozljede.
•	 Prije uporabe bazena, pokrovi bazena moraju biti do kraja uklonjeni.
•	 Nemojte pokrivati bazen dok ste vi ili netko drugi u bazenu.
•	 Držite bazen i područje oko bazena čistim i prohodnim, kako bi izbjegli da se 

netko ne posklizne i upadne, te izbjegli osobne ozljede.
•	 Zaštitite sve korisnike bazena od bakterijskih bolesti održavanjem dobre higijene 

vode u bazenu. Nemojte piti vodu iz bazena. Prakticirajte dobru higijenu.
•	 Svi bazeni podložni su trošenju i propadanju. Određene vrste pretjeranog ili 
	 ubrzanog propadanja mogu dovesti do kvarova i na kraju uzrokovati gubitak velike 
	 količine vode iz bazena. Stoga je bitno redovito provoditi održavanje bazena.
•	 Ovaj bazen je namijenjen samo za vanjsku uporabu.
•	 Pravilno pripremite bazen za zimu ili ga skladištite ako ga nećete upotrebljavati 

dulje vrijeme, primjerice u zimskim mjesecima. Pogledajte odjeljak „Pripreme za 
zimu“ ili „Skladištenje na dulji period i pražnjenje bazena“.

•	 Dok je bazen u uporabi, morate uključiti filtarsku pumpu kako bi se osiguralo da 
se barem jednom dnevno provede kompletna zamjena vode. Pročitajte priručnik 
pumpe kako bi izračunali potrebno vrijeme rada.

ZAŠTITNE PREPREKE I POKROVI NISU ZAMJENA ZA KONTINUIRANI 
I ODGOVARAJUĆI NADZOR OD STRANE ODRASLIH OSOBA. UZ 
BAZEN NE DOLAZI SPASITELJ. STOGA SE OD ODRASLIH OSOBA 
ZAHTIJEVA DA DJELUJU KAO SPASITELJI II NADZORNICI I 
ZAŠTITE ŽIVOTE SVIH KORISNIKA BAZENA, POGOTOVO DJECE, 
NA I OKO BAZENA.

NEPOŠTIVANJE OVIH UPOZORENJA MOŽE REZULTIRATI U 
OŠTEĆENJIMA IMOVINE, OZBILJNIM OZLJEDAMA ILI SMRTI.

Savjet:
Vlasnici bazena možda će morati zadovoljiti lokalne ili nacionalne propise u svezi 
ograničenja kretanja djece, zaštitnih prepreka, osvjetljenja i drugih sigurnosnih 
zahtjeva. Za dodatne detalje obratite se lokalnim državnim agencijama.

UPOZORENJE

KORISNIČKI 
PRIRUČNIK

VAŽNA SIGURNOSNA PRAVILA
Pažljivo pročitajte i pratite uputstva prije nego što počnete 

sastavljati i koristiti ovaj proizvod. Sačuvati za budući osvrt.
Čuvajte ovo uputstvo.

Ne zaboravite isprobati i ostale izvrsne Intex proizvode: bazene, dodatnu 
opremu, bazene na napuhavanje i kućne igračke, krevete na napuhavanje 
i čamce, dostupne u prodaji ili posjetite našu stranicu.
Zbog politike kontinuiranog poboljšanja proizvoda, Intex zadržava pravo 
da promijeni specifikacije i izgled, zbog čega može doći do dodavanja 
novih informacija na uputstvo za korisnike, bez prethodnog obavještenja.

Posebna uvodna napomena:
Hvala vam što ste kupili Intex bazen. Molimo 
pročitajte ovo uputstvo prije montaže bazena. 
Ove informacije će vam pomoći da produžite 
vijek trajanja bazena i učinite bazen sigurnijim 
za uživanje vaše obitelji. Tim od 2-3 ljudi se 
preporučuje za montažu. Dodatni broj ljudi će 
ubrzati instalaciju.  
Nisu potrebni alati za sastavljanje.

Počnite ovdje!
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VAŽNA SIGURNOSNA PRAVILA

DIJELOVI PROIZVODA

Prije nego što počnete sa montiranjem 
proizvoda, molimo vas da odvojite par 
minuta da provjerite njegov sadržaj i 

pogledate sve dijelove.

NAPOMENA: Crteži su samo za svrhu 
ilustracije. Stvarni proizvod može varirati. 

Nije srazmjerno.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 16’ (488 cm), 
18’ (549 cm), 20’ (610 cm), 

22’ (671 cm) & 24’ (732 cm) modeli

Pažljivo pročitajte I poštujte sva uputstva prije nego što postavite i upotrijebite 
ovaj proizvod. Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice obuhvaćaju neke 
uobičajene opasnosti rekreacije u vodi, ali ona ne mogu pokriti sve rizike i 
opasnosti u svim slučajevima. Molimo koristite zdrav razum i dobru prosudbu 
kada vršite bilo koju vodenu aktivnost. Sačuvati za budući osvrt. Ambalažu 
pažljivo pročitajte i sačuvaju za buduće potrebe. Pogledajte dodatna 
upozorenja na proizvodu.

Opće
•	 Redovito provjeravajte pinove, vijke i/ili matice radi pojave hrđe; te rascjepe 
i oštre rubove na dostupnim površinama, kako bi izbjegli ozljede.

Sigurnost za neplivače
• 	Neka u svakom trenutku odgovorna odrasla osoba neprekidno, aktivno i 
budno nadzire slabe plivače i neplivače (imajući na umu da za djecu mlađu 
od pet godina postoji najveća opasnost od utapanja).

• 	Odredite odgovornu odraslu osobu za nadzor bazena pri svakoj uporabi.
• 	Slabi plivači i neplivači trebaju nositi osobnu zaštitnu opremu prilikom 
korištenja bazena.

• 	Kad bazen nije u uporabi, ili je bez nadzora, uklonite sve igračke iz bazena 
i njegove okolice kako bi se izbjeglo privlačenje djece u bazen.

Sigurnosni uređaji
• 	Preporuča se da postavite prepreke (i osigurate sva vrata i prozore, gdje je 
primjenjivo) kako bi se spriječio neovlašteni pristup bazenu.

• 	Prepreke, pokrivač bazena, alarm za bazen ili slični sigurnosni uređaji su 
korisna pomagala, ali oni nisu zamjena za neprekidni nadzor odrasle osobe.

Sigurnosna oprema
• 	Preporučljivo je da držite opremu za spašavanje (npr pojas za 
	 spašavanje) pored bazena.
• 	Držite mobitel i popis brojeva za slučaj nužde u blizini bazena.
Sigurna uporaba bazena
•	 Potaknite sve korisnike, a posebno djecu, da uče plivati.
•	 Naučite osnove oživljavanja (kardiopulmonalnu reanimaciju - CPR) i redovito 
osvježavajte to znanje. To može napraviti razliku pri spašavanju života u slučaju 
nužde.

•	 Uputite sve korisnike bazena, uključujući i djecu, što treba učiniti u slučaju 
nužde.

•	 Nikada ne skačite u malo vode ili plićak. To može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili 
smrti.

•	 Nemojte koristiti bazen kada koristite alkohol ili lijekove koji mogu smanjiti 
sposobnosti potrebne za sigurno korištenje bazena.

•	 Kada se koristi pokrivač bazena, u potpunosti ga uklonite s površine vode prije 
ulaska u bazen.

•	 Zaštitite korisnike bazena od moguće bolesti povezane s vodom time redovitim 
održavanjem čistoće i higijene vode. Uzmite u obzir smjernice za pročišćavanje 
vode u korisničkom priručniku.

•	 Držite kemikalije (npr proizvode za pročišćavanje vode, čišćenje i dezinfekciju) 
izvan dohvata djece.

•	 Uklonjive ljestve moraju biti postavljene na vodoravnu površinu.
•	 Upoznajte se sa i slijedite upozorenja i sigurnosne natpise na bočnim stranama 

bazena.
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RED. 
BR. OPIS VELIČINA BAZENA I KOLIČINE

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T - SPOJ 12 14 16 18 20 22 24
2  VERTIKALNE NOGE 12 14 16 18 20 22 24
3  POKLOPAC ZA NOGU 12 14 16 18 20 22 24
4  HORIZONTALNA ŠIPKA 12 14 16 18 20 22 24
5  KORITO BAZENA (UKLJUČEN POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD) 1 1 1 1 1 1 1
6  ČEP ZA OTVOR ZA FILTER (SA 1 DODATNIM) 3 3 - - - - -
7  PODNA PROSTIRKA 1 1 1 1 1 1 1
8  PRIKLJUČAK ZA ODVOD 1 1 1 1 1 1 1
9  POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD 1 1 1 2 2 2 2

10  PREKRIVAČ ZA BAZEN 1 1 1 1 1 1 1

RED. 
BR. OPIS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

BR. REZERVNOG DIJELA
1  T - SPOJ 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  VERTIKALNE NOGE 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  POKLOPAC ZA NOGU 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  HORIZONTALNA ŠIPKA 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  KORITO BAZENA (UKLJUČEN 
 POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ČEP ZA OTVOR ZA FILTER (SA 1 DODATNIM) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PODNA PROSTIRKA 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  PRIKLJUČAK ZA ODVOD 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  PREKRIVAČ ZA BAZEN 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Procijenjeno vrijeme montaže je 45-60 minuta. (Imajte na umu da je vrijeme 
montaže samo približno i može varirati od iskustva sa montažom).

1.	 Priprema korita bazena
•	 Pronađite ravnu, jednaku lokaciju koja ne sadrži kamenje, grane ili neke druge 
	 oštre objekte koji mogu probušiti korito bazena ili uzrokovati povredu.

•	 Otvorite kutiju koji sadrži korito bazena, spojeve, noge itd. pažljivo jer ova 
	 kutija može služiti za čuvanje bazena tokom zimskih mjeseci ili kada se ne 
	 koristi.

•	 Izvadite podnu prostirku za tlo (opcija) i raširite je preko očišćenog bazena. 
	 Zatim izvadite korito bazena (5) i raširite je preko prostirke za tlo, sa odvodnim 
	 ventilom okrenutim prema odvodnom području. Smjestite podvodni ventil 
	 daleko do kuće. Ostavite da sunce zagrije korito bazena prije nego što 
	 umetnete prečke (4) u otvore rukava.
	 VAŽNO: Uvijek montirajte bazen sa najmanje 2 osobe. Ne vucite korito 		
	 bazena preko tla jer ovo može uzrokovati štetu na koritu i curenje 
	 bazena (vidi sliku 1).

•	 Tokom montaže korita bazena, konektore za crijevo i otvore usmjerite ka 
	 električkom izvoru napajanja. Vanjski rub složenog bazena treba biti u dosegu 
	 električkog priključka kako bi se mogla koristiti opcijska filtarska pumpa.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Lokacija bazena mora biti takva da možete osigurati sva vrata, 
	 prozore i sigurnosne ograde kako bi se spriječio neovlašteni, 
	 slučajan ili ulazak u bazen bez nadzora.
•	 Ugradite sigurnosnu ogradu koja će spriječiti da mala djeca i 
	 kućni ljubimci pristupe bazenu.
•	 Ukoliko ne postaviti bazen na ravno, jednako i čvrsto tlo, ne 
	 montirajte ili ne punite bazen vodom u skladu sa sljedećim 
	 instrukcijama, može doći do kolapsa bazena ili mogućnosti 
	 izbacivanja osobe koja se nalazi u bazenu, što može rezultirati 
	 u materijalnu štetu ili ozbiljnu povredu.
•	 Opasnost od strujnog udara: filtarsku pumpu priključite 
	 isključivo na utičnicu zaštićenu zaštitnim uređajem 
	 diferencijalne struje (RCD sklopkom). Kako bi se smanjio rizik 
	 od strujnog udara, ne koristite produžne kabele, tajmere, 
	 adaptere za utikač ili pretvarače kako biste povezali pumpu na 
	 električnu mrežu. Uvijek osigurajte pravilno osiguranu i 
	 postavljenu utičnicu. Stavite kabl tamo gdje se neće oštetiti 
	 kosilicom, trimerom za živicu i drugom opremom. Pogledajte 
	 priručnik filter pumpe radi dodatnih upozorenja i uputstava.
•	 Opasnost od teških ozljeda: ne pokušavajte sastaviti bazen pod 
	 snažnim vjetrom.

Odaberite vanjsku lokaciju za bazen uzimajući u obzir sljedeće 
zahtijeve:
1.	 Područje na kojem ćete montirati bazen mora biti potpuno ravno i 
	 jednako. Ne montirajte bazen na nagibu ili nagnutoj površini.
2.	 Površina tla mora biti kompaktana i dovoljno čvrsta. Ne montirajte bazen 

	 na blatu, pijesku, mekom ili nedovoljno čvrstom tlu.

3.	 Nemojte postaviti bazen na terasi, balkonu ili podlozi koja se može srušiti 
	 pod težinom ispunjenog bazena.

4.	 Bazen zahtijeva da objekti na koje bi se dijete moglo popeti i pristupiti 

	 bazenu budu najmanje 122 cm udaljeni odbazena.

5.	 Trava ispod bazena će se oštetiti. Klorirana voda iz bazena može oštetiti 
	 okolnu vegetaciju.

6.	 Prije svega, uklonite sve agresivne trave. Neke određene vrste trava i 
	 biljaka mogu rasti kroz korito bazena. Trava koja raste kroz korito bazena 

	 nije nedostatak proizvodnje i navedeno nije pokriveno garancijom.

7.	 Treba biti jednostavno isprazniti bazen nakon svake upotrebe i / ili prije 

	 dugoročne pohrane bazena.

MONTAŽA BAZENA
VAŽNE INFORMACIJE U VEZI ODABIRA LOKACIJE I PRIREME TLA

UPZORENJE

2.	 Montaža okvira
•	 Noge okvira (2) i prečke (4) spadaju u dvije grupe. Manji promjeri su 
	 okomite noge. Obe noge i prečke se stavljaju u T-spojeve (1).
	 NAPOMENA: Pospite puder po vodoravnim nosačima prije nego ih gurnete 
	 u otvor bazenske folije. To će olakšati uklanjanje nosača iz folije pri 
	 rastavljanju bazena.

•	 Počnite na bilo kojoj lokaciji, ali idite uvijek u istom smijeru, ugurajte 
	 horizontalne prečke u rukav (vidi sliku 2.1). Nakon što centrirate gredu, 
	 uzmite jedan od T-spojeva (1), učvrstite spoj na jednu stranu grede tako da 
	 poravnate otvor i kopču s oprugom. Ponovite ovaj postupak u kružnom toku 
	 sve dok se ne povežu sve prečke i spojevi (vidi sliku 2.2).

	 Posljednje zajedničko povezivanje može biti teško za završiti. To ipak 
	 možete učiniti ako najprije istodobno podignete zadnji spoj i prečku 
	 oko 2 inča (5 cm). Zatim umetnete prečku u isto vrijeme dok spuštate 
	 dijelove na svoje mjesto. Prečka će lako uleći u spoj (vidi sliku 2.3). 
	 Uvjerite se da je posljednji spoj u potpunosti povezan prije prelaska 
	 na montažu nogu.

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管

(118PO)

3.21

D管

(118PO)

3.3
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Možda ste kupili ovaj bazen sa Intex Krystal Clear® filter pumpom. Pumpa ima svoj vlastit odvojeni set uputstva za montažu. Prvo sastavite vaš bazen a zatim i filter 
pumpu.

•	 Za bazene bez pojasa/trake oko stranice:
	 Najprije umetnite gornji kraj okomite noge (2) u T-spoj (1). Izvucite preklop za pričvršćivanje ispod poda i umetnite 
	 donji kraj okomite noge u otvor na preklopu. Zatim pričvrstite završnu kapicu (3) noge na okomitu nogu (2) 
	 (vidi crtež 3.1). Nastavite postupak sa svim okomitim nožicama. Vodite računa da sve noge budu u okomitom 
	 položaju (vidi crtež 3.2). Gurnite sve T-spojne dijelove prema dolje kako biste se uvjerili da su čvrsto spojeni s 
	 nožicama.

•	 Za bazene s pojasom/trakom oko stranice:
	 Najprije postavite krajnju kapicu nožice (3) na donji dio svake nožice (2). S postavljenim šipkama i T-spojnim 
	 dijelovima na tlu, gurnite jednu okomitu nožicu u trakastu omču koja se nalazi u sredini folije bazena i umetnite 
	 gornji dio nožice u donji dio T-spojnog dijela (1) (vidi crtež 3.3). Nastavite postupak sa svim okomitim nožicama.
	 Podignite sklop šipki i uvjerite se da su sve nožice u okomitom položaju (vidi crtež 3.3). Gurnite sve T-spojne 
	 dijelove prema dolje kako biste se uvjerili da su čvrsto spojeni s nožicama.

•	 Nakon povezivanja posljednje noge, držite okvir bazena za gornje prečke na 2-3 mjesta. Protresite bazen kako 
	 biste bili sigurni da su svi spojevi, noge i prečke pravilno montirali.

•	 Nježno povucite donji dio noge prema van, osiguravajući da je noga vertikalna i okomita u odnosu na tlo.

•	 Ukoliko je bazen kupljen sa filter pumpom, najprije pročitajte korisnički priručnik za Krystal Clear® pumpu 
	 za filtar i tek zatim nastavite sa slijedećim korakom.
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3.	 Punjenje bazena
•	 Prije punjenja bazena vodom, osigurajte da je odvodni otvor zatovren i da jeodvodni čep čvrsto zavrnut sa vanjske strane. Napunite bazen sa ne više od 
	 1 inča (2,5 cm) vode. Provjerite da je sva voda na istom nivou.
	 VAŽNO: Ako voda u bazenu teče na jednu stranu, bazen nije potpuno ravan. Postavljanje bazena na nejednaku površinu će uzrokovati da se 
	 bazen nagle što će rezultirati ispupčenje bazena i mogući kolaps bazena. ukoliko bazen nije potpuno jednak, morate isprazniti bazen, poravnati 
	 bazen ili ga pomaknuti na drugo područje koje je jednakom zatim ponovo napuniti bazen, prateći navedena uputstva.

•	 Poravnajte nabore na dnu korita bazena (iz unutrašnjosti bazena) tako što ćete povući mjesta gdje se spajaju 
	 dno i strane. Ili, (sa vanjske strane bazena) dohvatite strane bazena, uhvatite bazen pod i povući u prema van. 
	 Ako podna prostirka uzrokuje nabore, potrebno je da 2 osobe povuku strane kako bi se nabori uklonili. Koristite 
	 propisno sastavljene ljestve za bazen prilikom ulaska ili izlaska iz bazena tokom ovog procesa.

4.	 Napunite bazen vodom do ispod rukava folije (vidi sliku 4).

4NIVO VODE

Prije nego što dopustite da bilo ko koristi ovaj bazen, održite obiteljski sastanak. Utvrdite set pravila koja uključuju, minimalno, važna sigurnosna pravila i 
opšte sigurnosne informacije vezane za vodu iz ovog uputstva. Redovno pregledajte pravila sa svim korisnicima bazena, uključujući i goste.

VAŽNO

Održavanje vode
Održavanje pravilne ravnoteže vode kroz odgovarajuće korištenje sredstava 
za dezinfekciju je najvažniji faktor za produženje radnog vijeka i izgleda korita 
bazena, kao i osiguranje čiste, zdrave i sigurno vode. Za testiranje i tretiranje 
vode iz bazena bitne su pravilne tehnike. Posavjetujte se s obučenom osobom 
u svezi kemikalija, ispitnih kitova i ispitnih procedura. Budite sigurni da ste 
pročitali i pratili pisana uputstva proizvođača kemikalija.
1.	 Nikad ne dopustite da klor dođe u dodir sa koritom bazena ukoliko nije u 

potpunosti rastvoren. Prvo rastvorite tablete ili granule kolora u kanti vode, 
a zatim ga dodajte u bazen. Isto vrijedi i za tekući klor, odmah i temeljito ga 
pomiješajte sa bazenskom vodom.

2.	 Nikad ne miješajte kemikalije zajedno. kemikalije dodajte odvojeno u bazensku 
vodu. Potpuno rastvorite svaku kemikaliju prije nego što dodate još jednu u vodu.

3.	 Skimmer i usisivač za Intex bazen su dostupni kako bi vam pomogli u 
održavanju čiste vode u bazenu. Kontaktirajte svog distributera u vezi dodatne 
bazenske opreme.

4.	 Nemojte koristiti strojeve za pranje pod pritiskom kako biste očistili bazen.

ODRŽAVANJE BAZENA I KEMIKALIJE

	 ZAPAMTITE DA
•	 Zaštitite sve korisnike bazena od mogućih bolesti povezanih sa vodom tako što će te održavati bazensku vodu čistom i tako što 
	 ćete je dezinficirati. Ne pijte bazensku vodu. Uvijek održavajtedobru higijenu.
•	 Održavajte vaš bazen čistim i bistrim. Pod bazena mora biti vidljivo cijelo vrijeme sa vanjske granica bazena.
•	 Držite podalje djecu od pokrivača bazena kako biste izbjegli uplitanje, utapanje ili drugu ozbiljnupovredu.

UPOZORENJE

Nemojte dodavati kemikalije ako se u bazenu neko nalazi. Ovo može 
prouzrokovati iritaciju kože ili očiju. Koncentrirani rastvori klora mogu 
oštetiti korito bazena. Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., 
njihova povezana lica, ovlašteni agenti i servisni centri, maloprodaja ili 
zaposleni nisu ni na koji način odgovorni prema kupcu ili bilo kojoj drugoj strani 
za troškove u pogledu gubitka vode u bazenu, kemikalija ili oštećenja vode. 
Uvijek imajte pri ruci rezervne filter uloške. Vršite zamjenu filter uloška 
svakih 14 dana. Preporučujemo korištenje Krystal Clear® Intex filter pumpe sa 
svim našim nadzemnim bazenima.

PREKOMJERNA KIŠA: Da biste izbjegli oštećenje bazena i pretjerano 
punjenje bazena, odmah ispustite kišnicu koja podiže nivo vode iznad 
maksimalnog.

UVIJEK SLIJEDITE UPUTSTVA PROIZVOĐAČA KEMIKALIJA, KAO 
I ZDRAVSTVENA UPOZORENJA I UPOZORENJA NA OPASNOST.

OPREZ

PRIPREME ZA ZIMU
Pripremite svoj nadzemni bazen za zimu
Na kraju sezone bazena možete ili isprazniti bazen i rastaviti ga radi 
skladištenja ili ga ostaviti sastavljenog prema ovim uputama za pripremu 
za zimu. Ostavljanje bazena montiranog tijekom pripreme za zimu, uštedjet 
će se voda i umanjiti rizik od oštećenja obloge prilikom rastavljanja. 
Rastavljanjem i skladištenjem oslobađa se prostor za druge svrhe.

Koraci pripreme za zimu
Najprije morate odspojiti i isprazniti sustav filtracije te ukloniti crijeva, ljestve 
i svu dodatnu opremu iz bazena. Pravilno ih skladištite kada temperatura 
padne ispod 0 °C (32 °F) kako biste izbjegli oštećenje filtarske pumpe i 
dodatne opreme ledom. Pripremu bazena za zimu obavite na sljedeći način:
1.	 Temeljito filtrirajte i očistite vodu u bazenu i uravnotežite kemikalije za bazen. 

Ostavite čistu vodu u bazenu.
2.	 Uklonite svu dodatnu opremu (npr. sito, raspršivač) pričvršćenu na priključak 

sita s navojem. Zamijenite rešetku sita ako je potrebno. Prije skladištenja 
provjerite je li sva dodatna oprema čista i potpuno suha.

3.	 Zatvorite ulazne i izlazne priključke s unutarnje strane bazena isporučenim 
čepom (6) ili zatvorite regulacijske ventile.

4.	 Uklonite ljestve (ako je primjenljivo) i čuvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite 
se da ljestve budu sasvim suheprije čuvanja.

5.	 Uklonite crijeva koja povezuju filtarsku pumpu s bazenom.
6.	 Dodajte odgovarajuće kemikalije za zimski period. Posavjetujte se sa 
	 svojim lokalnim prodavačem bazena u pogledu vrste kemikalija koje bi 

trebalo koristiti kao i načina njihovog korištenja. Ovdje mogu postojati 
velike razlike ovisno od regije.

7.	 Pokrijte bazen Intex navlakom za bazen ili zimskom navlakom za bazen 
koje možete nabaviti od lokalnog dobavljača bazena. Ovisno o oštrini 
vašeg zimskog vremena, prije postavljanja navlake preporučujemo 

	 postaviti zračni jastuk u središte bazena. Jastuk za bazen pomaže 
	 apsorbirati širenje vode u bazenu kada se smrzne i smanjuje pritisak na 

navlaku uzrokovan nakupljanjem snijega.
	 VAŽNA NAPOMENA: INTEX POKRIVAČ ZABAZENE NIJE 

SIGURNOSNI POKRIVAČ. OBLOGA BAZENA MOŽE BITI KRUTA KAD 
TEMPERATURA PADNE ISPOD 0 °C (32 °F) – NEMOJTE NIKADA 
LUPATI, UDARATI PO OBLOZI BAZENA NITI JE SABIJATI.

8.	 Očistite i ispraznite pumpu, kućište filtera i crijeva. Uklonite i bacite stari 
filter uložak. Sačuvajterezervni filter uložak za narednu sezonu.

9.	 Odnesite filtarsku pumpu i dodatnu opremu u zatvorenu prostoriju i 
skladištite ih na sigurno i suho mjesto, po mogućnosti na temperaturi od 

	 0 stupnjeva Celzija (32 stupnja Fahrenheita) do 40 stupnjeva Celzija 
	 (104 stupnja Fahrenheita).

SKLADIŠTENJE NA DULJE RAZDOBLJE I PRAŽNJENJE BAZENA
Ako bazen ne planirate upotrebljavati dulje vrijeme – da oslobodite prostor 
i premjestite kako biste izbjegli opasne vremenske uvjete itd. – pratite upute 
u nastavku za pražnjenje bazena i pripreme za skladištenje na dulji period.
1.	 Provjerite lokalne propise radi konkretnih uputstava u pogledu odlaganja 
	 vode iz bazena za plivanje.
2.	 Provjerite da biste bili sigurni da je ispusni čep unutar bazena postavljen na 
	 svoje mjesto.
3.	 Uklonite poklopac sa ispusnog ventila na vanjskom zidu bazena.
4.	 Prikopčajte ženski kraj vrtnog crijeva na ispusni priključak (8).
5.	 Stavite drugi kraj crijeva na mjesto gdje voda može biti sigurno ispuštena 
	 dalje od kuće.
6.	 Priključite ispusni priključak na ispusni ventil. NAPOMENA: Ispusni 
	 priključak će podignuti ispusni čep unutar bazena i voda će odmah 
	 početi isticati.

7.	 Kada voda prestane isticati, počnite sa podizanjem bazena sa strane koja 
	 je suprotna strani ispusta, navodeći svu preostalu vodu prema ispustu i 
	 potpuno prazneći bazen.
8.	 Odvojite crijevo i adapter kada završite.
9.	 Ponovo stavite ispusni čep u ispusni ventil unutar bazena radi čuvanja.
10.	 Vratite ispusni poklopac na spoljašnoj strani bazena na mjesto.
11.	 Slijedite uputstva o montaži po obrnutom redu radi demontaže, i uklonite 
	 sve spojne dijelove.
12.	 Pobrinite se da bazen i svi dijelovi budu sasvim suhi prije čuvanja. 
	 Osušite foliju na suncu dok ne bude potpuno suha prije savijanja 
	 (vidi sliku 5). Pospite talkom u prahu da spriječite sljepljivanje 
	 vinila i radi apsorpcije bilo kakve preostale vlage.
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13.	 Napravite pravokutni oblik. Počnite sa jedne strane, presavijte jednu 
	 šestinu folije prema unutra dva puta. Učinite isto sa druge strane 
	 (vidi sliku 6.1. & 6.2).
14.	 Kada ste na taj način napravili dvije presavijene suprotne strane, 
	 jednostavno presavijte jednu preko druge kao da zatvarate knjigu 
	 (vidi sliku 7.1 & 7.2).
15.	 Presavijte dva duga kraja do sredine (vidi sliku 8).

16.	 Presavijte jedan preko drugog kao da zatvarate knjigu i na kraju zbijte 
	 foliju (vidi sliku 9).
17.	 Prazan bazen skladištite tako da se u njemu ne može nakupljati kiša 
	 ili druge tekućine i da ga ne može otpuhati jak vjetar. Čuvajte foliju i 
	 prateću opremu na suhom mjestu sa kontrolisanom temperaturom, 
	 između 0 °C (32 stupnja Farenhajta) ili 40 °C (104 stupnja Farenhajta).
18.	 Za čuvanje se može koristiti originalno pakiranje.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

RJEŠAVANJE PROBLEMA
PROBLEM OPIS UZROK RJEŠENJE

ALGE •	 Zelenkasta voda.
•	 Zelene ili crne mrlje na koritu bazena.
•	 Folija bazena je klizava i/ili 
	 imaneugodan miris.

•	 Potrebno je prilagođavanjenivoa klora ili pH 
vrednosti.

•	 Super kloriranje šok tretmanom. Korigirajte 
pH vrednost na nivo preporučen u prodavnici 
bazena.

•	 Usisajte dno bazena - Održavajte odgovarajući 
nivo klora.

OBOJENA VODA •	 Voda mijenja boju u plavu, smeđu ili 
crnu tokom prvog tretmana klorom.

•	 Bakar, željezo ili manganoksidiraju u vodi 
dodavanjem klora.

•	 Prilagodite pH preporučenom nivou.
•	 Uključite filter dok voda ne bude bistra.
•	 Često mijenjajte filter uložak.

PLUTAJUĆA 
MATERIJA U VODI

•	 Voda je neprozirna ili mutna. •	 “Tvrda voda” koju uzrokujeprevelika vrednost 
pH.

•	 Sadržaj klora je nizak.
•	 Strana materija u vodi.

•	 Korigirajte pH nivo. Provjerite sasvojim 
prodavačem bazena.

•	 Provjerite odgovarajući nivo klora.
•	 Očistite ili zamijenite filter uložak.

STALNO NIZAK 
NIVO VODE

•	 Nivo je niži u odnosu naprethodni dan. •	 Poderotina ili rupa u foliji bazena i crijevima. •	 Popravite sa setom za krpanje bazena.
•	 Pritegnite sve poklopce prstima.
•	 Zamijenite crijeva. pšričvrstite prstima sve 

poklopce.

TALOG NA DNU 
BAZENA

•	 Prljavština ili pijesak na dnubazena. •	 Intenzivno korištenje, ulaženje iizlaženje iz 
bazena.

•	 Koristite bazenski usisivač da očistite dno 
bazena.

POVRŠINSKI OTPAD •	 Lišće, insekti itd. •	 Bazen je isuviše blizu drveća. •	 Koristite Intex skimmer za bazene.

OGRANIČENO JAMSTVO
Vaš Intex bazen proizveden je od najkvalitetnijeg materijala i od strane 
najstručnijeg osoblja. Svi Intex proizvodi su testirani i utvrđeno je da nemaju 
grešku prije nego što sunapustili tvornicu. Ovo ograničeno jamstvo 
primjenjuje se samo na Intex bazen.

Ovo ograničeno jamstvo je dodatak, a ne zamjena, za Vaša zakonska 
prava i pravne lijekove. U mjeri u kojoj ovo jamstvo nije u skladu s bilo 
kojim od Vaših zakonskih prava, ono ima prednost. Na primjer, potrošački 
zakoni u Europskoj uniji osiguravaju zakonska prava jamstva uz pokrivenost 
koju dobivate putem ovog ograničenog jamstva: informacije o potrošačkim 
pravima u EU molimo potražite na internetskoj stranici Europskog centra za 
potrošače na http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Odredbe ove Ograničene garancije se odnose samo na originalnog kupca i 
ona se ne može prenijeti. Ovo ograničeno jamstvo vrijedi za dolje navedeno 
razdoblje od datuma prve maloprodajne kupnje ili isporuke, ovisno o tome 
koji je datum stariji. Čuvajte originalni račun uz ovaj priručnik, jer će biti 
potreban kao dokaz o kupoviniuz zahtjev za nadoknadu štete, u suprotnom 
Ograničena garancije biće nevažeća.
	 Jamstvo za korito bazena i okvir za bazen – 2 godine

Ukoliko tijekom jamstvenog razdoblja na Intex bazen naiđete na 
nedostatak, molimo vas da kontaktirate nadležni Intex Servisni centar 
naveden u posebnom odjeljku pod “Ovlašteni servisni centar”. Ako artikl 
vratite u skladu s uputama servisnog centra Intex, servisni centar će artikl 
pregledati i utvrditi valjanost zahtjeva. Ako je predmet pokriven odredbama 
jamstva, artikl će biti popravljen ili besplatno zamijenjen istim ili usporedivim 
artiklom (po izboru tvrtke Intex).

Osim ovog jamstva te drugih zakonskih prava u Vašoj zemlji, ne podrazumijevaju se 
nikakva daljnja jamstva. U mjeri u kojoj je to moguće u Vašoj zemlji, tvrtka Intex ni u 
kojem slučaju neće biti odgovorna Vama ili bilo kojoj trećoj strani za izravne ili 
neizravne štete koje proizlaze iz upotrebe Vašeg Intex bazen, niti radnje tvrtke Intex 
kao niti njezinih predstavnika i zaposlenika (uključujući i proizvodnju artikla). Neke 
države ili sudske nadležnosti ne dozvoljavaju izuzeće ili ograničenje slučajne ili 
posljedice štete, i prema tome pomenuto ograničenje ili izuzeće se ne bi odnosilo na 
vas.

Vodite računa o tome da se ovo ograničeno jamstvo ne primjenjuje u slijedećim 
okolnostima:
•	 Ako Intex bazen postane predmet nemara, nenormalne uporabe ili primjene, 
	 nesreće, nepravilnog rada, nepravilnog održavanja ili skladištenja;
•	 Ako se Intex bazen na napuhavanje podvrgne oštećivanju zbog okolnosti izvan 
	 kontrole tvrtke Intex, uključujući, ali ne ograničavajući se na, ubode, ispuštanje, 
	 grebanje ili uobičajeno habanje ili oštećenja uzrokovanih izlaganjem požaru, 
	 poplavi, smrzavanju, kiši ili drugim vanjskim silama okoliša;
•	 U slučaju uporabe dijelova i komponenti koji nisu nabavljeni putem tvrtke Intex; 
	 i/ili.
•	 Vršenjem neovlaštenih izmjena, popravaka ili rastavljanjem Intex bazen od 
	 strane nekoga izvan osoblja servisnog centra tvrtke Intex.

Troškove nastale gubitkom vode iz bazena, za kemijska sredstva ili za štetu 
uzrokovanu vodom ne pokriva ova garancija. Povreda ili šteta nanešena imovini ili 
osobi nije pokrivena ovom garancijom.

Pažljivo pročitajte Upute za uporabu i slijedite sve upute u vezi pravilne uporabe 
i održavanja vašeg Intex bazen. Uvijek provjerite svoj proizvod prije uporabe. 
Uslijed nepoštivanja uputa jamstvo može biti poništeno.

OPĆA SIGURNOSNA UPUTSTVA
Vodena rekreacija je i zabavna i terapeutska. Bez obzira na to, ona uključuje rizike povrede i smrti. Kako bi se umanjio rizik povrede za vas, pročitajte i 
slijedite sva upozorenja i uputstva vezano za proizvod, pakiranje i uputstvo u pakiranju. Nemojte, pak, zaboraviti da upozorenja, uputstva i sigurnosne 
smjernice u pogledu proizvoda pokrivaju neke uobičajene rizike vodene rekreacije, ali ne pokrivaju sve rizike ili opasnosti.

Za dodatne zaštitne mjere, upoznajte se i sa dolje navedenim općim smjernicama kao i smjernicama državno priznatih sigurnosnih organizacija:
•	 Zahtijevajte stalni nadzor. Odgovarajuća odrasla osoba trebalo bi da bude postavljena kao “spasilac” ili čuvar, posebno kada se u bazenu ili oko njega nalaze djeca.
•	 Naučite plivati.
•	 Odvojite vreme kako bi naučili reanimaciju i prvu pomoć.
•	 Poučite svakog tko nadgleda korisnike bazena o mogućim opasnostima bazena i korištenju zaštitnih sredstava kao što su zaključana vrata, ograde itd.
•	 Poučite sve korisnike bazena, uključujući djecu, o tome šta da rade u hitnom slučaju.
•	 Uvijek koristite zdrav razum i dobro rasuđivanje kada uživate u bilo kojoj vodenoj aktivnosti.
•	 Nadgledajte, nadgledajte, nadgledajte.
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12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modeļi

Zīmējums ir tikai paraugs.
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•	 Bērniem un cilvēkiem ar kustību traucējumiem visu laiku nepieciešama 
nepārtraukta un kompetentapieaugušo uzraudzība.

•	 Nostipriniet visas durvis, logus un aizsardzības barjeras, lai novērstu neatļautu, 
nejaušu vai neuzraudzītu iekļūšanubaseinā.

•	 Uzstādiet drošības barjeru, lai novērstu mazu bērnu un mājdzīvnieku piekļūšanu 
baseinam.

•	 Baseinu un baseina piederumus drīkst montēt un demontēt tikai pieaugušie.
•	 Nekad nenirstiet, neleciet un neslidinieties virszemes baseinā vai citā seklā 
ūdenstilpnē.

•	 Ja baseinu neizdodas uzstādīt uz lēzenas, līdzenas, kompaktas zemes virsmas 
vai ja to pārpilda ar ūdeni, tas varizraisīt baseina saplīšanu, kā arī iespējamību, 
ka cilvēks, kurš tajā brīdī atpūšas baseinā var tikt iznests/izmests ārā.

•	 Nedrīkst atbalstīties, sēdēt jāteniski un izdarīt spiedienu uz piepūsto riņķi vai 
augšējo apmali, jo tādējādi var gūttraumas un var notikt applūšana. Nevienam 
nedrīkst ļaut sēdēt, kāpt un sēdēt jāteniski uz baseina malām.

•	 Kad baseins netiek lietots, savāciet visas rotaļlietas un peldlietas no baseina un 
tā apkārtnes. Priekšmeti baseināpiesaista mazu bērnu uzmanību.

•	 Rotaļlietas, krēslus, galdus un citus priekšmetus, pa kuriem bērns var iekāpt 
baseinā, jātur vismaz četru pēdu (1,22 metru) attālumā no baseina.

•	 Turiet glābšanas aprīkojumu baseina tuvumā un pie tuvākā tālruņa redzamā 
vietā novietojiet neatliekamās palīdzībasnumurus. Glābšanas aprīkojuma 
piemēri: krasta apsardzes apstiprināts glābšanas riņķis ar virvi, izturīga stingra 
kārts, vismaz 12 pēdu (12’) [3,66 m] gara.

•	 Nekad nepeldiet viens un neļaujiet citiem peldēt vieniem.
•	 Uzturiet baseina ūdeni tīru un skaidru. Baseina grīdai vienmēr jābūt saredzamai 
no baseina ārējā nožogojuma.

•	 Ja peldaties naktī, izmantojiet pareizi uzstādītu mākslīgo apgaismojumu, lai 
izgaismotu visas drošības zīmes, kāpnes, baseina grīdu un celiņus.

•	 Netuvojieties baseinam, kad lietojat alkoholu vai narkotiskās vielas/medikamentus.
•	 Neļaujiet bērniem tuvoties baseina pārklājam, lai nepieļautu sapīšanos, slīkšanu 

vai citas nopietnas traumas.
•	 Pirms baseina lietošanas tā pārklājiem jābūt pilnībā noņemtiem. Nedrīkst pieļaut, 
ka bērni vai pieaugušie atrodas zembaseina pārklāja.

•	 Nepārklājiet baseinu, ja kāds vēl atrodas tajā.
•	 Uzraugiet, lai baseina un tā apkārtnē nebūtu priekšmetu, uz kuriem var paslīdēt, 
aizķerties vai kas var izraisīt traumas.

•	 Lai aizsargātu visus baseina lietotājus no slimībām, uzturiet baseina ūdeni 
dezinficētu. Nerijiet baseina ūdeni. Ievērojiet personisko higiēnu.

•	 Visi baseini ir pakļauti nolietojumam un nodilumam. Noteikti pārmērīga vai 
paātrināta nolietojuma veidi var izraisītbojājumus un galu galā var izraisīt lielus 
ūdens zudumus baseinā. Tāpēc ir ļoti būtiski, lai jūsu baseins tiktu regulāripareizi 
ekspluatēts.

•	 Šo baseinu paredzēts izmantot tikai ārpus telpām.
•	 Sagatavojiet baseinu ziemas sezonai vai uzglabāšanai, ja tas netiks lietots 
ilgāku laiku, piemēram, ziemas mēnešos, pareizi. Izlasiet sadaļā “Sagatavošana 
ziemas sezonai” vai “Ilgstoša uzglabāšana un ūdens izvadīšana” sniegtos 
norādījumus.

•	 Baseina lietošanas laikā ir jāizmanto filtrācijas sūknis, lai nodrošinātu vismaz 
vienu pilnīgu ūdens.

BASEINA BARJERAS UN PĀRKLĀJI NEVAR AIZVIETOT PASTĀVĪGU 
UN KOMPETENTU PIEAUGUŠO UZRAUDZĪBU. IR VAJADZĪGI 
PIEAUGUŠIE, KURI DARBOJAS KĀ GLĀBĒJI VAI UZRAUGI UN KURI 
AIZSARGĀ VISU BASEINA LIETOTĀJU, JO ĪPAŠI BĒRNU, DZĪVĪBAS 
BASEINĀ UN TĀ TUVUMĀ.
ŠO BRĪDINĀJUMU NEŅEMŠANA VĒRĀ VAR IZRAISĪT ĪPAŠUMA 
BOJĀJUMUS, NOPIETNAS TRAUMAS VAI NĀVI.
Ieteikums:
Baseinu īpašniekiem varētu būt nepieciešamība ņemt vērā vietējo likumdošanu, 
kas attiecas uz bērnu drošības sētiņām, drošības barjerām, apgaismojumu u. 
c. drošības prasībām. Klientiem jāsazinās ar vietējo būvnormatīvu ieviešanas 
pārvaldi, lai saņemtu papildu informāciju.

BRĪDINĀJUMS

LIETOTĀJA 
ROKASGRĀMATA

SVARĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI
Pirms izstrādājuma uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet, izprotiet 

un ņemiet vērā visas instrukcijas. Saglabājiet vēlākai pārlasīšanai.
Saglabājiet šo instrukciju.

Izmēģiniet arī citus „Intex” jaunos izstrādājumus: baseinus, baseina 
piederumus, piepūšamos baseinus un mājas rotaļlietas, piepūšamās 
gultas un laivas, kuras var iegādāties labākajās tirdzniecības vietās vai 
mūsu tīmekļa vietnē, kas minēta turpmāk.
Saskaņā ar izstrādājuma nemitīgas uzlabošanas plānu „Intex” saglabā 
tiesības bez brīdinājuma grozīt specifikācijas un izstrādājuma dizainu, 
kādēļ var mainīties instrukciju rokasgrāmata.

Ievads:
Pateicamies, kad esat iegādājies „Intex“ 
baseinu. Pirms baseina uzstādīšanas izlasiet šīs 
instrukcijas. Tajās sniegtā informācija nodrošinās 
baseina ilgāku kalpošanu un ģimenes locekļu 
drošību baseina lietošanas laikā. Ieteicams, lai 
baseinu uzstādītu 2-3 personu grupa. Jo vairāk 
cilvēku veiks uzstādīšanas darbus, jo ātrāk 
uzstādīsiet baseinu.  
Uzstādīšanai nav nepieciešami darba instrumenti.
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SVARĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI

DAĻU NORĀDES
Pirms izstrādājuma montāžas atvēliet 

dažas minūtes, lai pārbaudītu tā 
saturu un iepazītos ar visām detaļām.

PIEZĪME: Zīmējumi ir sniegti tikai kā 
paraugi. Reāls produkts var izskatīties 

citādāk. Neatbilst mērogam.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) modeļi

Pirms uzstādīt un lietot šo izstrādājumu, izlasiet, izprotiet un rūpīgi ņemiet 
vērā visas instrukcijas. Šie brīdinājumi, norādījumi un drošības vadlīnijas 
aptver dažus biežāk sastopamos riskus, kas ir saistīti ar atpūtu ūdenī, taču 
tie neaptver visus riskus un bīstamības gadījumus. Izmantojot baseinu, 
vienmēr ievērojiet piesardzību, saglabājiet veselo saprātu un jebkādas 
ūdens aktivitātes baudiet ar apdomu. Saglabājiet vēlākai pārlasīšanai. 
Uzmanīgi izlasiet uz iepakojuma norādīto informāciju un saglabājiet to vēlākai 
pārlasīšanai. Aplūkojiet uz izstrādājuma esošos papildus brīdinājumus.
Kopīgie
•	 Lai pasargātu sevi un/vai citus no savainojumu gūšanas, regulāri 
pārbaudiet, vai tapas, bultskrūves un skrūves nav skārusi rūsa; vai nav 
izveidojušās šķembas vai asas malas, jo īpaši uz vaļējām virsmām.

Peldētnepratēju drošība
• 	Peldētājiem ar vājām peldēšanas prasmēm un peldētnepratējiem visu laiku 
ir jānodrošina nepārtraukta, aktīva un modra atbildīgā pieaugušā uzraudzība 
(paturot prātā, ka bērniem vecumā līdz pieciem gadiem pastāv augstāks 
noslīkšanas risks).

• 	Katru reizi, kad tiek izmantots baseins, norīkojiet atbildīgo pieaugušo, kas 
uzrauga baseinu.

• 	Peldētājiem ar vājām peldēšanas prasmēm vai peldētnepratējiem baseina 
izmantošanas laikā jāvalkā personīgās aizsardzības līdzekļi.

• 	Ja peldbaseins netiek izmantots vai to neviens neuzrauga, izņemiet no 
peldbaseina un tā apkārtnes visas rotaļlietas, kas varētu piesaistīt bērnu 
uzmanību baseinam.

Drošības ierīces
• 	Ieteicams uzstādīt barjeru (un, ja nepieciešams, nostiprināt visas durvis un 
logus), lai neviens bez atļaujas nevarētu piekļūt peldbaseinam.

• 	Barjeras, baseina pārklāji, baseina trauksmes signāli vai līdzīgas drošības 
ierīces ir lietderīgi drošības palīglīdzekļi, tomēr tie neaizstāj nepārtrauktu 
atbildīgās personas uzraudzību.

Drošības aprīkojums
• 	Blakus baseinam ieteicams novietot glābšanas aprīkojumu (piemēram, 
glābšanas riņķi).

• 	Netālu no baseina uzstādiet darba stāvoklī esošu telefonu un 
	 neatliekamās palīdzības dienesta tālruņa numuru sarakstu.
Baseina droša lietošana
•	 Mudiniet visus lietotājus, jo īpaši bērnus, mācīties peldēt.
•	 Apgūstiet dzīvības uzturēšanas pamatpasākumus (kardiopulmonālo reanimāciju 
- KPR) un regulāri atsvaidziniet šīs zināšanas. Ārkārtas situācijas gadījumā, 
glābjot dzīvību, šīm zināšanām var būt izšķiroša nozīme.

•	 Instruējiet visus baseina lietotājus, ieskaitot bērnus, kā rīkoties ārkārtas 
situācijā.

•	 Nekad nenirstiet seklā ūdenstilpnē. Tas var izraisīt nopietnu traumu gūšanu vai 
pat nāves iestāšanos.

•	 Neizmantojiet peldbaseinu, ja lietojat alkoholu vai medikamentus, kas var 
pasliktināt jūsu spējas izmantot baseinu drošā veidā.

•	 Ja tiek izmantoti baseina pārklāji, noņemiet tos pilnībā no ūdens virsmas pirms 
dodaties baseinā.

•	 Sargājiet baseina lietotājus no slimībām, kas saistītas ar nekvalitatīvu ūdeni, 
uzturot baseina ūdeni tīru un ievērojot praktisko metodi, kas nodrošina labu 
ūdens higiēnu. Aplūkojiet lietotāja rokasgrāmatā norādītās vadlīnijas par ūdens 
attīrīšanu.

•	 Uzglabājiet ķimikālijas (piemēram, ūdens attīrīšanas vai dezinfekcijas līdzekļus) 
bērniem nepieejamā vietā.

•	 Novietojiet noņemamās kāpnes uz horizontālas virsmas.
•	 Ievērojiet uz baseina sienas norādītos brīdinājumus un drošības norādes.
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DETAĻAS 
NR. APRAKSTS BASEINA IZMĒRS UN DAUDZUMSAPRAKSTS

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T FORMAS SAVIENOJUMI 12 14 16 18 20 22 24
2  VERTIKĀLS STATĪVS 12 14 16 18 20 22 24
3  STATĪVA BALSTA PAMATNE 12 14 16 18 20 22 24
4  HORIZONTĀLS STIENIS 12 14 16 18 20 22 24
5  HIDROIZOLĀCIJAS SLĖNIS (AR IZLAIŠANAS VĀRSTUĻA VĀCIŅU) 1 1 1 1 1 1 1
6  KĀSTUVES ATVERES TAPA 1 PAPILDUS 3 3 - - - - -
7  PAMATNE 1 1 1 1 1 1 1
8  IZLAIŠANAS SAVIENOJUMS 1 1 1 1 1 1 1
9  IZLAIŠANAS VĀRSTUĻA VĀCIŅŠ 1 1 1 2 2 2 2

10  TUROŠA AUKLA 1 1 1 1 1 1 1

DETAĻAS 
NR. APRAKSTS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

REZERVES DETAĻAS NR.
1  T FORMAS SAVIENOJUMI 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  VERTIKĀLS STATĪVS 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  STATĪVA BALSTA PAMATNE 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  HORIZONTĀLS STIENIS 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  HIDROIZOLĀCIJAS SLĖNIS 
 (AR IZLAIŠANAS VĀRSTUĻA VĀCIŅU) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  KĀSTUVES ATVERES TAPA 1 PAPILDUS 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PAMATNE 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  IZLAIŠANAS SAVIENOJUMS 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  IZLAIŠANAS VĀRSTUĻA VĀCIŅŠ 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  TUROŠA AUKLA 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Paredzamais montāžas laiks ir 45 līdz 60 minūtes. (Ņemiet vērā, ka norādīts 
aptuvenais montāžas laiks un individuālā montāžas pieredze var atšķirties.)

1.	 Baseina pamatnes sagatavošana
•	 Piemeklējiet plakanu, līdzenu vietu, kurā nav akmeņu, zaru vai citu objektu ar 
	 asām malām, ar kuriem nonākot saskarē izolācijas slānis varētu tikt pārdurts 
	 vai cilvēki gūt miesas bojājumus.

•	 Kartona kasti, kurā atrodas baseina iekšējais segums, savienojumi, balsti utt., 
	 atverietpiesardzīgi, jo šajā kastē varēsiet glabāt baseinu ziemas.

•	 Izņemiet pamatni (izvēle) un uzklājiet uz tīras vietas, bet tad izņemiet izolācijas 
	 slāni (5) un uzklājiet to uz pamatnes tā, lai izlaišanas vārstulis atrastos 
	 drenēšanas virzienā. Izlaišanas vārstulim ir jāatrodas pretējā virzienā 2.0 no 
	 mājas. Pirms stieņu ievietošanas (4) uzmāvās, ļaujiet izolācijas slānim uzsilt 
	 saulē.
	 SVARĪGI: Baseins vienmēr jāuzstāda vismaz diviem cilvēkiem. Nevelciet 	
	 baseina izolācijas slāni gar zemi, jo tādā veidā to var pārdurt vai citādi 		
	 bojāt (sk. 1. att.).
•	 Uzstādot baseina izolācijas slāni, novirziet šļūtenes savienojumus vai tās 
	 atveres elektroenerģijas avotavirzienā. Uzstādītā baseina ārējai malai ir 
	 jāatrodas elektrobarošanas tuvumā, ja rastos nepieciešamība filtrēšanas 
	 sūkņa nomainīšanai.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Piemeklētā baseina vietā nevar pastāvēt šķēršļi durvju, logu un 
	 aizsargbarjeru aizvēršanai, lai novērstu kādas nepiederīgas 
	 personas nelikumīgu nokļūšanu baseinā.
•	 Samontējiet aizsargbarjeras, kuras neļautu maziem bērniem vai 
	 dzīvniekiem nokļūt baseinā.
•	 Ja baseinu uzstādīsiet ne uz plakanas, līdzenas un garenas 
	 virsmas, pastāv draudi, kas tas var izjaukties vai cilvēku, kurš 
	 peld baseinā, var nosviest malā.
•	 Elektrošoka risks: sūkni ar filtru ieslēdziet tikai kontaktligzdā 
	 ar iezemējumu un zemslēguma ķēžu pārtraucēju iezemējuma 
	 bojājumu gadījumā (GFCI) vai diferenciālas strāvas releju (RCD). 
	 Lai mazinātu elektrošoka risku, neizmantojiet pagarinātājus, 
	 laika mērītājus, adapteru vai konvertēšanas kontaktdakšas, 
	 kad sūkni ieslēgsiet elektrotīklā; izvads ir jāiebūvē piemērotā 
	 vietā. Kabeli izvietojiet tā, lai to nebojātu ar zāles pļaujmašīnu, 
	 dzīvžogu šķērēm un citiem instrumentiem. Instrukcijā par sūkni 
	 ar filtru atradīsiet vairāk brīdinājumus un instrukcijas.
•	 Nopietnu traumu gūšanas risks! Nemēģiniet uzstādīt baseinu 
	 stipra vēja apstākļos.

Piemeklējot vietu āra baseinam pievērsiet uzmanību:
1.	 Vietai, kurā ir paredzēts uzstādīt baseinu, ir jābūt pilnībā plakanai 
	 un līdzenai. Neuzstādiet baseinu uz nogāzes vai slīpas virsmas.
2.	 Zemes virsmai ir jābūt cietai, lai izturētu pilnībā sagatavota baseina 
	 spiedienu un svaru. Neuzstādiet baseinu dubļos, uz smiltīm un mīkstas 
	 zemes virsmas.
3.	 Neuzstādiet baseinu uz terases, balkona vai platformas, kas var iebrukt 
	 sakarā ar ūdeni piepildīta baseina lielo svaru.
4.	 Apkārt baseinam ir nepieciešama vismaz 4 pēdas liela platība, lai bērns 
	 neiekāptu baseinā.
5.	 Zāle zem baseina tiek sabojāta. Hlorēts baseina ūdens var atstāt negatīvu 
	 ietekmi uz apkārtējo augu valsti.
6.	 Hlorēts baseina ūdens var bojāt apkārtējo augu segu. Noteiktas zāles 
	 sugas, piemēram, St. Augustine un Bermuda, var izaugt cauri baseina 
	 pamatnei. Zāle, kas izaug cauri baseinapamatnei, nav ražošanas defekts 
	 un neietilpst garantijā.
7.	 Šajā zonā ir jābūt nodrošinātai ūdens novadīšanas iespējai ik pēc katras 
	 lietošanas reizes un/vai gadījumos, kad baseins tiek uzglabāts ilgāku laiku.

BASEINA UZSTĀDĪŠANA
SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR VIETAS PIEMEKLĒŠANU UN ZEMES SAGATAVOŠANU

BRĪDINĀJUMS

2.	 Karkasa salikšana
•	 Baseina rāmja balsti (2) un stieņi (4) tiek sadalīti divās grupās. Stieņi ar 
	 mazāku diametru ir vertikālie statņi. Balsti un stieņi tiek savienoti ar 
	 T-savienojumiem (1).
	 PIEZĪME: Pirms ievietojat horizontālos šķērsstieņus peldbaseina 
	 ieliktņa malu atlokā, uzkaisiet tiem talka pulveri. Izjaucot baseinu, 
	 šķērsstieņus varēs vieglāk izņemt no ieliktņa.

•	 Uzstādīšanu varat uzsākt jebkurā vietā, taču uzstādīšanuveiciet tajā pašā 
	 virzienā. Ievietojiet horizontālos stieņus uzmavās (sk. 2.1. att.). Kad ir 
	 ievietots šķērsstienis, paņemiet T-veida stieņu savienotāju (1) un sastipriniet 
	 tā vienu galu kopā ar šķērsstieņa galu, ievietojot šo galu savienotāja 
	 caurules galā un nofiksējot ar atsperes mehānisma tapiņu. Atkārtojiet šo 
	 procedūru ejot apkārt, kamēr savienosiet visus savienojumus ar stieņiem 
	 (sk. 2.2. att.).

	 Pēdējā savienojuma savienošana var nebūt viegla, taču to var 
	 atvieglot vienlaikus paceļot pēdējo savienojumu un stieni aptuveni 
	 2 collas (5 cm) uz augšu un mēģināt ievietot stieni savienojumā, 
	 kad pamazām tie nolaižas līdz normālam stāvoklim. Stienis ieies 
	 savienojumā (sk. 2.3. att.). Pirms sākt balstu uzstādīšanu 
	 pārliecinieties, ka pēdējais savienojums ir pilnībā salikts.
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Šo baseinu varat iegādāties kopā ar „Intex Krystal Clear®“ filtrēšanas sūkni. Filtrēšanas sūknim ir atsevišķas instalēšanas instrukcijas. Sūknis ir jāsagatavo pēc tam, 
kad ir uzstādīts baseins.

•	 Baseiniem bez siksnas/lentes apkārt sienai:
	 Vispirms ievietojiet vertikālās kājas (2) augšējo galu T veida savienojumā (1). Izvelciet no grīdas apakšas fiksējošo 
	 atloku un ievietojiet vertikālās kājas apakšējo galu atloka atverē. Pēc tam piestipriniet kājas gala uzgali (3) pie 
	 vertikālās kājas (2) (sk. 3.1. att.). Tādā pašā veidā iebīdiet visus pārējos vertikālos statņus. Pārliecinieties, vai 
	 visas kājas atrodas vertikālā stāvoklī (sk. 3.2. att.). Piespiediet visus T veida savienojuma elementus, lai 
	 nodrošinātu stingru savienojumu ar statņiem.

•	 Baseiniem ar siksnu/lenti apkārt sienai:
	 Vispirms piestipriniet statņa uzgali (3) pie katra statņa apakšējās daļas (2). Ar T veida savienojuma elementiem 
	 savienotos stieņus nolieciet zemē un ieslidiniet vertikālo statni siksnas cilpā, kas atrodas baseina ieliktņa 
	 vidusdaļā, pēc tam iebīdiet statņa augšdaļu T veida savienojuma elementa apakšējā daļā (1) (sk. 3.3. att.). 
	 Tādā pašā veidā iebīdiet visus pārējos vertikālos statņus.
	 Paceliet savienotos stieņus un pārliecinieties, vai visi statņi atrodas vertikālā stāvoklī (sk. 3.3. att.). Piespiediet 
	 visus T veida savienojuma elementus, lai nodrošinātu stingru savienojumu ar statņiem.

•	 Saķeriet baseina rāmja augšējos stieņus 2 – 3 vietās un sakratiet baseinu, lai pārliecinātos, ka visi savienojumi, 
	 balsti un stieņi ir attiecīgi savienoti.

•	 Viegli pavelciet statņa apakšējo galu virzienā uz āru, tādējādi pārliecinoties, vai statnis atrodas vertikālā stāvoklī, 
	 perpendikulāri līdzenajai pamatnei.

•	 Ja esat iegādājušies baseinu ar filtra sūkni, vispirms izlasiet filtra sūkņa Krystal Clear® lietošanas 
	 instrukciju un pēc tam pārejiet uz nākamo uzstādīšanas soli.
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3.	 Baseina piepildīšana
•	 Pirms baseina uzpildīšanas ar ūdeni pārbaudiet, vai drenāžas tapa baseina iekšpuse ir labiaizvērta un drenāžas vāciņš ārpusē ir cieši aizskrūvēts. 
	 Baseinu uzpildiet ar ūdeni ne vairāk kā 1 collas dziļumā un pievērsiet uzmanību vai baseina dibens nav slīpā stāvoklī.
	 SVARĪGI: Ja ūdens baseinā satek vienā pusē, baseins nav pilnībā līdzens. Ja baseinu uzstādīsiet uz slīpas virsmas, tas pabīdieties uz sāniem 
	 un piepūtīsies viens sāns. Ja baseins nav pilnībā līdzens, izlaidiet ūdeni, izlīdziniet vietu vai pārceliet citā vietā un uzpildiet no jauna.

•	 Sāciet līdzināt izveidojušās krokas (no baseina iekšpuses), bīdot tās virzienā, kur baseinadibens un baseina 
	 malas savienojas vai (no baseina ārpuses) paņemiet aiz baseinadibena un sāniem un velciet. Ja pamatnē 
	 veidojas krokas, 2 cilvēkiem ir jāvelk no divāmpusēm un krokas izlīdzināsies. Tāpat apskatiet, vai visi statņi 
	 atrodas vertikālā stāvoklī un perpendikulāri zemei.

4.	 Piepildiet baseinu ar ūdeni līdz malu atloka līnijām (sk. 4. att.).

4ŪDENS LĪMENIS

Pirms kādu aicināt peldēties baseinā, sasauciet visu ģimeni un nosakiet noteikumus, kuri atspoguļotu būtiskākās drošības prasības un vispārējo ūdens 
drošības informāciju, kas ir sniegta šajās instrukcijās. Regulāri pārskatiet šos noteikumus kopā ar visiem baseina lietotājiem un viesiem.

BRĪDINĀJUMS

Ūdens kvalitātes uzturēšana
Atbilstošas ūdens kvalitātes uzturēšana ar attiecīgiem dezinficēšanas 
līdzekļiem ir svarīgākais faktors, lai nodrošinātu ilgu baseina materiāla 
kalpošanas laiku un teicamu izskatu, kā arī tīru un drošu ūdeni. Baseina 
ūdens pārbaudīšanai un apstrādāšanai jāizmanto pareizas metodes. 
Informācijai par ķimikālijām, pārbaudes ierīcēm un pārbaužu procedūrām 
sazinieties ar attiecīgo speciālistu. Izlasiet un ievērojiet ķimikāliju ražotāja 
instrukciju.
1.	 Neļaujiet pilnībā neizšķīdušam hloram saskarties ar baseina materiālu. 

Izšķīdiniet hlora granulas vai gabaliņus spainī ar ūdeni un pēc tam ielejiet 
baseinā. Līdzīgi rīkojieties arī ar šķidro hloru — nekavējoties rūpīgi samaisiet 
ar baseina ūdeni.

2.	 Nekādā gadījumā nesamaisiet kopā dažādas ķimikālijas. Pievienojiet 
ķimikālijas baseina ūdenim atsevišķi. Pirms nākamās ķimikālijas pievienošanas 
pilnībā izšķīdiniet iepriekš pievienoto ķimikāliju.

3.	 Baseina ūdens kvalitātes uzturēšanai ir pieejams arī Intex baseinu tīrīšanas 
kauss un Intex baseinu vakuumsūknis. Lai iegādātos šos baseina piederumus, 
sazinieties ar vietējo baseinu izplatītāju.

4.	 Nemazgājiet baseinu ar augstspiediena mazgāšanas mašīnu.

BASEINA APKOPE UN ĶIMIKĀLIJU LIETOŠANA

	 ŅEMIET VĒRĀ
•	 Lai baseina lietotājus aizsargātu pret infekciju risku, baseina ūdenim jābūt tīram un dezinficētam. Nedzeriet baseina ūdeni. Ievērojiet 
	 personīgo higiēnu;
•	 Baseinam jābūt tīram un baseina ūdenim dzidram. No baseina malām jābūt redzamai baseina pamatnei;
•	 Lai novērstu sapīšanās, noslīkšanas vai citu smagu traumu gūšanas risku, neļaujiet bērniem uzturēties baseina pārsegu tuvumā.

BRĪDINĀJUMS

Nelejiet ķīmiskos preparātus baseinā, kamēr tajā atrodas cilvēki. Tas 
var izsaukt ādas vai acu kairinājumu. Koncentrēti hlora šķīdumi var bojāt 
baseina izolācijas slāni. NEKĀDĀ gadījumā „Intex Recreation Corp.“, „Intex 
Development Co. Ltd.“, saistītie uzņēmumi, pilnvarotie aģenti vai servisa 
centri, mazumtirgotāji vai darbinieki netiks uzskatīti par atbildīgiem pircēju 
vai kādas citas puses priekšā par zaudējumu nodarīšanu, kas ir radušies 
ūdens iztecēšanas no baseina rezultātā, ķīmisko preparātu vai ūdens dēļ. 
Parūpējieties, lai rezervē vienmēr būtu filtra kasetes. Kasetes mainiet 
divreiz mēnesī. Ieteicam lietot „Krystal Clear® Intex“ sūkni ar filtru visos 
baseinos, kuri tiek novietoti uz zemesvirsmas.

LIETUS ŪDENS PĀRPALIKUMS: Lai izvairītos no baseina bojājumiem, 
izlaidiet lietus ūdeni, kura līmenis pārsniedz atļauto lielāko līmeni.

Vienmēr ievērojiet ķīmisko vielu ražotāja norādījumus un brīdinājumus, 
kas attiecas uz veselību un draudiem.

PIESARDZĪGI

BASEINA SAGATAVOŠANA ZIEMAI
Virszemes baseina sagatavošana ziemai
Baseinu izmantošanas sezonas beigās var iztukšot un izjaukt uzglabāšanai 
vai atstāt to uzstādītā veidā, izpildot šos sagatavošanas norādījumus 
ziemas sezonai.  Atstājot to saliktu ziemai, tiks ietaupīts ūdens un samazināts 
starpliktņa bojājumu risks demontāžas laikā. Baseina izjaukšana un 
uzglabāšana atbrīvos vietu citām vajadzībām.

Darbības baseina sagatavošanai ziemas sezonai
Vispirms ir jāatvieno un jāiztukšo filtrēšanas sistēma, no baseina jāizņem 
šļūtenes, kāpnes un visi piederumi. Tiklīdz temperatūra nokrītas zem 0 °C 
(32 °F), uzglabājiet tos pareizi, lai novērstu filtra sūknim un piederumiem 
ledus radītus bojājumus. Sagatavojiet baseinu ziemas sezonai šādi:
1.	 Rūpīgi izfiltrējiet un iztīriet baseina ūdeni un sabalansējiet baseina ķimikālijas. 

Atstājiet baseinā tīru ūdeni.
2.	 Izņemiet piederumus (piemēram, skimeri, smidzinātāju), kas ir pievienoti 

vītņotajam sietiņa savienojumam. Ja nepieciešams, nomainiet sietiņa režģi. 
Pirms novietošanas uzglabāšanā pārliecinieties, ka visi piederumi ir tīri un 
pilnīgi sausi.

3.	 No baseina iekšpuses pievada un izvada elementā ievietojiet komplektācijā 
iekļauto aizbāzni (6) vai aizveriet virzuļa vārstus.

4.	 Noņemiet kāpnes un glabājiet drošā vietā. Pirms novietošanas glabāšanā 
pārbaudiet, vai kāpnes ir sausas.

5.	 Izņemiet šļūtenes, kas savieno filtra sūkni ar baseinu.
6.	 Pievienojiet ziemas glabāšanai paredzētās ķimikālijas. Konsultējieties ar 

vietējo baseina izplatītāju, kādas ķimikālijas un kā var izmantot. Dažādos 
reģionos tās var būtiski atšķirties.

7.	 Uzklājiet baseinam Intex baseinu pārsegu vai ziemas sezonai paredzētu 
baseinu pārsegu, ko var iegādāties pie vietējā baseinu izplatītāja. Atkarībā 
no ziemas laikapstākļiem pirms pārsega uzklāšanas baseina vidū 

	 ieteicams ielikt gaisa spilvenu. Baseina spilvens palīdzēs absorbēt baseina 
ūdens izplešanos sasalšanas gadījumā un mazinās sniega uzkrāšanās 
radīto spiedienu uz pārsega.

	 SVARĪGI: INTEX BASEINA PĀRSEGS NAV DROŠĪBAS PĀRSEGS. 
BASEINA IELIKTNIS VAR SASTINGT NO AUKSTUMA, KAD 
TEMPERATŪRA NOKRĪT ZEM 0 °C (32 °F) GRĀDIEM — NEKAD 
NEMĒĢINIET BASEINA IELIKTNI DAUZĪT, SIST PRET KĀDU VIRSMU 
VAI KĀ CITĀDI RADĪT TAM TRIECIENU.

8.	 Iztīriet un nodrenējiet sūkni, filtra korpusu un šļūtenes. Noņemiet un 
likvidējiet veco filtra kasetni. Saglabājiet rezerves kasetni nākamajai 

	 sezonai.
9.	 Novietojiet filtra sūkni un piederumus iekštelpās un uzglabājiet drošā un 

sausā vietā, ieteicamajai uzglabāšanas temperatūrai ir jābūt robežās no 
	 0 grādiem pēc Celsija (32 grādiem pēc Fārenheita) līdz 40 grādiem pēc 

Celsija (104 grādiem pēc Fārenheita).

ILGSTOŠA UZGLABĀŠANA UN ŪDENS IZVADĪŠANA
Ja plānojat neizmantot baseinu ilgāku laiku — lai atbrīvotu vietu citām 
lietām, pārvietotu uz citu vietu, lai izvairītos no bīstamiem laikapstākļiem 
utt. —, izpildiet tālāk sniegtos norādījumus, lai iztukšotu no baseina ūdeni 
un sagatavotu ilgstošai uzglabāšanai.
1.	 Painteresējieties par vietējo likumdošanu, kas nosaka specifiskas prasības 
	 attiecībā uz baseina ūdens utilizēšanu.
2.	 Pārliecinieties vai izlaišanas tapa baseina iekšpusē ir ievietota atverē.
3.	 Noņemiet vāciņu no izlaišanas vārstuļa, kas atrodas baseina ārējā sieniņā.
4.	 Piestipriniet dārza šļūtenes uzliekamo galu pie tam domāta šļūtenes adaptera.
5.	 Novietojiet otru šļūtenes galu tādā vietā, kur ūdeni būtu iespējams droši 
	 izlaist, lai tas nesatecētu ēkās.
6.	 Piestipriniet šļūtenes adapteri pie izlaišanas vārstuļa. PIEZĪME: Adapteris 
	 atbrīvos izlaišanas tapu un ūdens sāks tecēt ārā.

7.	 Kad ūdens drenāža ir beigusies, paceliet drenāžas vietai pretējo baseina 
	 galu, ļaujot aizplūst atlikušajam ūdenim.
8.	 Pēc ūdens izlaišanas atvienojiet šļūteni un adapteri.
9.	 Atkal ievietojiet izlaišanas tapu izlaišanas vārstulī, kas atrodas baseina 
	 iekšpusē.
10.	 Uzlieciet izlaišanas vāciņu baseina ārpusē.
11.	 Kad jauksiet baseinu, instrukcijas lietojiet atpakaļejošā kārtībā, izjauciet 
	 ūdensvada detaļas.
12.	 Pirms salocīšanas pārliecinieties vai baseins un visas citas daļas ir pilnībā 
	 izžuvušas. Paturiet tās kādu stundu saulgozī (sk. 5. att.). Uzkaisiet ar 
	 talka pulveri, lai nesaliptu vaniļa materiāls un absorbētos ūdens 
	 pārpalikums.
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13.	 Salociet baseinu kvadrāta formā. Sāciet no sāna un divas reizes aizlokiet 
	 iekšpusē. To pašu arī izpildiet ar otro sānu (sk. 6.1. un 6.2. att.).
14.	 Kad aizlocīsiet abus sānus, tad aizveriet vienu uz otras kā grāmatas 
	 lapas (sk. 7.1. un 7.2. att.).
15.	 Aizlieciet abas garās malas uz iekšpusi (sk. 8. att.).
16.	 Aizveriet vienu uz otras kā grāmatu un saspiediet (sk. 9. att.).

17.	 Novietojiet uzglabāšanā iztukšotu baseinu drošā vietā, kur tas neuzkrāj 
	 lietus ūdeni vai ūdeni no citiem avotiem, un kur to nevar aizpūst stiprs 
	 vējš. Glabājiet baseina materiālu un piederumus sausā telpā 0-40 °C 
	 temperatūrā.
18.	 Glabāšanai varat izmantot oriģinālu izstrādājuma iepakojumu.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
PROBLĒMA APRAKSTS IEMESLS LĪDZEKLIS

AĻĢES •	 Ūdens zaļā nokrāsā.
•	 Uz baseina izolācijas slāņa ir 
parādījušies zaļi vai melni plankumi.

•	 Baseina izolācijas slānis ir slidens/un 
(vai) izdala nepatīkamu aromātu.

•	 Ir jānoregulē piemērota hlora un pH attiecība. •	 Pievienojiet hloru Noregulējiet pH līmeni 
atbilstoši baseinarekomendācijām.

•	 Iztīriet baseina dibenu.
•	 Uzturiet piemērotu hlora līmeni.

KRĀSAINS ŪDENS •	 Ūdens iegūst zilu, brūnu vai melnu 
nokrāsu, kad pirmo reizi tiek pievienots 
hlors.

•	 Ūdenī pievienojot hloru oksidējas varš, 
dzelzs vai mangāns.

•	 Noregulējiet, lai pH būtu ieteicamā līmenī.
•	 Veiciet filtrēšanu, kamēr ūdens paliks tīrs.
•	 Biežāk mainiet kasetni.

ŪDENI IR 
NOVĒROJAMA
KĀDA VIELA

•	 Duļķains ūdens. •	 „Ciets ūdens“ ir izveidojies pārāk liela pH 
līmeņa dēļ.

•	 Pārāk mazs hlora līmenis.
•	 Ūdenī atrodas svešķermeņi.

•	 Saregulējiet pH. Vērsieties baseina tirdzniecības 
vietā preparātu ūdenim jautājumos.

•	 Pārbaudiet vai hloralīmenis ir piemērots.
•	 Iztīriet vai nomainiet filtra kārtridžu.

ĪPAŠI ZEMS 
ŪDENS LĪMENIS

•	 Ūdens ir mazāk nekā iepriekš. •	 Ir pārplīsis vai pārdurts baseina iekšējais 
segums vai šļūtenes.

•	 Salabojiet ar ielāpu komplektu.
•	 Pieskrūvējiet visus vāciņus.
•	 Nomainiet šļūtenes.

UZ BASEINA DIBENA 
UZKRĀJAS DŪŅAININOGULUMI

•	 Uz baseina dibenadubļi vai smiltis. •	 Bieža baseina lietošana. •	 Lietojiet „Intex“ baseina tīrīšanas sūkni, lai 
iztīrītu baseina dibenu.

NETĪRUMI UZ ŪDENS VIRSMAS •	 Lapas, insekti utt. •	 Baseins pārāk tuvu kokiem. •	 Izmantojiet „Intex“ baseina sietiņu.

IEROBEŽOTA GARANTIJA
Intex baseins ir izgatavots no visaugstākās kvalitātes materiāliem un ar 
visaugstāko meistarību. Pirms izvešanas no rūpnīcas visi Intex produkti 
tiek pārbaudīti, un tiem nav defektu. Šī ierobežotā garantija attiecas tikai 
uz Intex baseinu.
Šī ierobežotā garantija ir papildinājums likumos noteiktajām tiesībām 
un tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, taču tā neaizstāj tos. Garantija 
piemērojama tiktāl, ciktāl tā nav pretrunā ar likumos noteiktajām tiesībām, 
pretējā gadījumā prioritāte piešķirama likuma ievērošanas principam. 
Piemēram, patērētāju tiesību aizsardzības akti visā Eiropas Savienībā 
nodrošina tiesību aktos noteiktās tiesības attiecībā uz garantiju papildus 
segumam, ko saņemat no šīs ierobežotās garantijas; lai noskaidrotu 
informāciju par ES mēroga patērētāju tiesību aizsardzības aktiem, lūdzu, 
apmeklējiet Eiropas Patērētāju informēšanas centra mājas lapu: 
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.
Šīs ierobežotās garantijas noteikumi attiecas tikai uz produkta sākotnējo 
pircēju un nav nododami tālāk. Šī ierobežotā garantija ir spēkā tālāk 
norādīto laika periodu, sākot no sākotnējās iegādes datuma pie 
mazumtirgotāja vai piegādes datuma, atkarībā no tā, kurš no apstāķļiem 
iestājas vēlāk. Saglabājiet pirkuma čeku kopā ar rokasgrāmatu, kas būs 
nepieciešams kā pirkuma apliecinājums garantijas nolūkos, un ievērojiet 
garantijas prasības, pretējā gadījumā ierobežotā garantija nebūs spēkā 
esoša.
	 Baseina ieliktņa un rāmja garantija - 2 gadi.
Ja garantijas spēkā esamības laikā konstatējat Intex baseinu ražošanas 
defektu, sazinieties ar atbilstošo Intex servisa centru, kas norādīts 
atsevišķajā Pilnvarotā servisa centra informācijas lapā. Ja izstrādājums 
tiek atgriezts pēc „Intex“ servisa centra ieskatiem, servisa centrs nosaka 
garantijas pieprasījuma atbilstību; Ja uz izstrādājumu attiecas garantijas 
noteikumi, tam veic remontdarbus bez maksas vai nomaina ar tādu pašu 
vai līdzīgu izstrādājumu (pēc „Intex“ izvēles).

Šai garantijai netiek piemērotas nekādas papildus garantijas vai citi Jūsu valstī spēkā 
esošie tiesību akti. Garantija piemērojama tiktāl, ciktāl to atļauj Jūsu valstī piemērojamie 
tiesību akti; uzņēmums „Intex“ nekādā gadījumā nenes atbildību par jebkādiem Jums 
vai kādai trešai personai nodarītajiem tiešiem vai netiešiem zaudējumiem, kas radušies 
Jūsu Intex baseinu izmantošanas, kā arī „Intex“ vai tā aģentu un darbinieku rīcības 
(ieskaitot izstrādājuma ražošanu) rezultātā. Dažas valstis vai jurisdikcijas nepieļauj 
izņēmumus vai ierobežojumus nejaušiem vai izrietošiem bojājumiem, tāpēc iepriekš 
minētie ierobežojumi vai izņēmumi var uz Jums neattiekties.

Ņemiet vērā, ka šī ierobežotā garantija neattiecas uz šādiem gadījumiem:
•	 Ja pircējs pret Intex baseinu ir izturējies nevērīgi, tā izmantota vai lietota 
	 nepiemērotiem mērķiem, ja ar to noticis negadījums, nav atbilstoši ekspluatēta, 
	 uzturēta vai glabāta;
•	 Ja „Intex“ baseins ticis pakļauts bojājumam, kas radies tādu apstākļu iespaidā, 
	 ko uzņēmums „Intex“ nevar ietekmēt, ieskaitot, bet ne tikai, caurumus, 
	 plīsumus, noberzumus, parasto nodilumu vai plīsumus un bojājumus, kas 
	 radušies, izstrādājumam nonākot saskarē ar uguni, plūdiem, salu, lietu vai citu 
	 ārēja rakstura apstākļu rezultātā;
•	 Izstrādājumam izmantotajām daļām un sastāvdaļām, ko nepārdod uzņēmums 
	 „Intex“ un/vai.
•	 Ja Intex baseinu veiktas neatļautas izmaiņas un remontdarbus vai izjaukšanu 
	 veikusi persona, kas nav „Intex“ servisa centra darbinieks.

Šī garantija nesedz ar baseina ūdeni un ķīmiskajiem līdzekļiem saistītos zaudējumus, 
kā arī ūdens radīto zaudējumu izmaksas. Šī garantija nesedz īpašumam vai 
personām nodarītus bojājumus vai zaudējumus.

Uzmanīgi izlasiet lietotāja pamācību un ievērojiet visus norādījumus par pareizu 
Intex baseinu izmantošanu un uzturēšanu. Vienmēr pirms lietošanas pārbaudiet šo 
produktu. Ierobežotā garantija var zaudēt spēku, ja netiek ievēroti norādījumi.

VISPĀRĒJĀS ŪDENS DROŠĪBAS PRASĪBAS
Atpūta uz ūdens ir aizraujoša un ārstnieciska. Tomēr tā ir saistīta arī ar bīstamu un nāvējošu traumu gūšanas risku. Lai mazinātu traumu gūšanas risku, lūdzu, 
izlasiet un ievērojiet visus brīdinājumus un norādījumus uz izstrādājuma, iepakojuma un iepakojuma ieliktņa. Ņemiet vērā, ka brīdinājumi, instrukcijas un 
drošības norādes saistībā ar izstrādājumu attiecas tikai uz standarta riskiem, kas ir saistīti ar ūdens atpūtu, bet neaptver visus riskus un/vai apdraudējumus.

Iepazīstieties ar sekojošām, zemāk sniegtām vispārējām prasībām, kā arī ar attiecīgu valsts drošības organizāciju izdotiem drošības noteikumiem:
•	 Nodrošiniet pastāvīgu uzraudzību. Kompetents pieaugušais jānorīko par glābēju vai uzraugu, jo īpaši, ja baseinā vai tā tuvumā atrodas bērni;
•	 Mācieties peldēt;
•	 Apgūstiet, kā pareizi veikt sirdsdarbības stimulēšanu un sniegt pirmo medicīnisko palīdzību;
•	 Informējiet baseina lietotāju uzraugu par potenciālajiem riskiem un aizsargierīču (piemēram, durvju, barjeru utt.) lietošanu;
•	 Informējiet visus baseina lietotājus, tostarp bērnus, kā rīkoties ārkārtas gadījumā;
•	 Baudot atpūtu uz ūdens, vienmēr rīkojieties saprātīgi un apzinīgi;
•	 Ņemiet vērā — uzraudzība, uzraudzība, uzraudzība!
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BASEINAS „ULTRA XTR®“
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modelis
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•	 Kompetentingi suaugę asmenys privalo nuolat ir visada prižiūrėti vaikus ir 
neįgaliuosius.

•	 Norėdami apsaugoti baseiną nuo neįgaliotų asmenų naudojimosi juo, apsaugokite 
	 visas duris, langus ir apsauginius užtvarus.
•	 Įrenkite apsauginį užtvarą, kad prie baseino neprieitų maži vaikai ir naminiai 

gyvūnai.
•	 Baseiną ir baseino priedus gali sumontuoti ir išardyti tik suaugę asmenys.
•	 Niekada nenardykite, nešokinėkite ir nečiuožinėkite į antžeminį baseiną ar kitus 

seklius vandens telkinius.
•	 Statykite baseiną tik ant plokščio, lygaus suspaustos žemės pagrindo, priešingu 

atveju iš griūvančio baseino gali išsilieti vanduo ir išplauti/parblokšti besimaudantį 
asmenį.

•	 Nerymokite, neapžerkite ir nespauskite pripučiamo žiedo arba viršutinio baseino 
krašto, nes galite susižaloti, arba iš baseino gali išbėgti vanduo. Neleiskite 
niekam sėdėti, lipti ar apsižergti baseino kraštų.

•	 Kai nesinaudojate baseinu, surinkite visus žaislus ir plaukimo įtaisus iš baseino 
ir aplink jį. Baseine esantys daiktai gali pritraukti mažus vaikus.

•	 Laikykite žaislus, kėdes, stalus ar kitus daiktus, ant kurių gali užlipti vaikas, bent 
4 pėdų (1,22 metro) atstumu nuo baseino.

•	 Arti baseino visada turėkite gelbėjimo įrangą ir aiškiai nurodykite pagalbos 
	 telefono numerius prie telefono, esančio arčiausiai baseino. Gelbėjimo įrangos 

pavyzdžiai: gelbėjimui tinkamas gelbėjimo ratas su pritvirtinta virve, tvirta standi 
bent 3,66 m ilgio kartis.

•	 Niekada nesimaudykite vieni ir neleiskite kitiems asmenims maudytis vieniems.
•	 Prižiūrėkite baseiną, kad jis būtų švarus ir skaidrus. Baseinas turi būti visada 

matomas nuo išorinio baseino užtvaro.
•	 Jei maudotės naktį, naudokite tinkamai įrengtą dirbtinį apšvietimą, apšviečiantį 

apsauginius ženklus, kopėtėles, baseino dugną ir takelius.
•	 Nelipkite į baseiną apsvaigę nuo alkoholio arba narkotikų/vaistų.
•	 Neleiskite vaikų prie baseino uždangalų, kad jie neįsipainiotų, nepaskęstų ar 

kitaip rimtai nesusižalotų.
•	 Prieš pradedant naudotis baseinu, būtina nuimti jo uždangalus. Po baseino 

uždangalu nesimato nei vaikų, nei suaugusių.
•	 Neuždenkite baseino, kol jame yra nors vienas žmogus.
•	 Baseinas ir teritorija aplink jį turi būti švarūs ir tvarkingi, kad nepaslystumėte ir 

nenugriūtumėte ant objektų, į kuriuos galite susižaloti.
•	 Apsaugokite visus besimaudančius nuo galimų vandens keliu plintančių ligų. Tai 

galite padaryti dezinfekuodami baseino vandenį. Nenurykite baseino vandens. 
Praktikuokite gerą higieną.

•	 Visi baseinai dėvisi. Dėl pernelyg aktyvaus ar spartaus irimo, baseinas gali 
	 sugesti, dėl to iš jo gali išbėgti didelis kiekis vandens. Todėl labai svarbu 
	 reguliariai prižiūrėti baseiną. 
•	 Šis baseinas skirtas naudoti tik lauke.
•	 Tinkamai paruoškite baseiną sandėliavimui kai jis nenaudojamas ilgesnį laiką, 

pvz., žiemos mėnesiais. Žr. skyrius “Pasirengimas žiemai” arba “Ilgalaikis 
	 saugojimas ir vandens išleidimas”.
•	 Naudojantis baseinu, prireiks filtravimo siurblio, kad vanduo baseine bent vieną 

kartą per parą būtų visiškai pakeistas. Norėdami apskaičiuoti būtinas vandens 
siurblio darbo valandas, žiūrėkite siurblio gamintojo instrukciją.

BASEINO UŽTVARAI IR UŽDANGALAI NEPAKEIČIA NUOLATINĖS 
IR KOMPETENTINGOS SUAUGUSIŲJŲ PRIEŽIŪROS. BASEINAS 
NEPARDUODAMAS SU GELBĖTOJU. TODĖL GELBĖTOJŲ AR 
VANDENS STEBĖTOJŲ VAIDMENĮ PRIVALO ATLIKTI SUAUGUSIEJI, 
KURIE PRIVALO SAUGOTI VISŲ BESIMAUDANČIŲJŲ, LABIAUSIAI 
VAIKŲ, GYVYBES BASEINE IR APLINK JĮ.
DĖL ŠIŲ NURODYMŲ NESILAIKYMO GALI BŪTI SUGADINTAS 
TURTAS, PATIRIAMI RIMTI SUŽALOJIMAI AR MIRTIS.
Patarimas:
Baseino savininkams gali tekti laikytis šalies reikalavimų, susijusių su aptvarais 
nuo vaikų, apsauginiais užtvarais, apšvietimu ir kitais saugumo reikalavimais. 
Išsamesnės informacijos klientai turėtų kreiptis į vietos pastatų kodekso 
įgyvendinimo instituciją.

ĮSPĖJIMAS

NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJA

SVARBIOS SAUGOS TAISYKLĖS
Prieš montuodami ir naudodami šį gaminį, įdėmiai perskaitykite, 

išsiaiškinkite ir laikykitės pateiktų instrukcijų. Išsaugokite ateičiai.
Išsaugokite šias instrukcijas.

Nepamirškite išbandyti kitus kokybiškus „Intex“ gaminius: baseinus, 
priedus baseinams, pripučiamus baseinus ir žaislus, oro lovas ir valtis. 
Visus šiuos gaminius galite įsigyti parduotuvėje arba aplankę mūsų 
interneto svetainę.
Dėl nuolatinių gaminių tobulinimų, „Intex“ pasilieka teisę keisti gaminio 
specifikacijas ir išvaizdą, todėl be išankstinio įspėjimo gali būti keičiamas 
vartotojo vadovas.

Įvadinė pastaba:
Dėkojame, kad įsigijote „Intex“ baseiną. Prieš 
surinkdami savo baseiną, perskaitykite šias 
instrukcijas. Jose pateikta informacija padės 
prailginti baseino naudojimo laiką ir pasirūpinti 
savo šeimos saugumu baseino naudojimo metu. 
Baseiną turėtų sumontuoti 2-3 asmenų grupė. 
Kuo daugiau žmonių atliks montavimo darbus, 
tuo greičiau surinksite baseiną.  
Surenkant nereikalingi jokie įrankiai.
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SVARBIOS SAUGOS TAISYKLĖS

DALIŲ SĄRAŠAS
Prieš pradėdami surinkti baseiną, skirkite 

kelias minutes ir patikrinkite pakuotės 
turinį bei susipažinkite su visomis 

baseino dalimis.

PASTABA: Piešiniai pateikiami tik kaip 
pavyzdžiai. Tikras prietaisas gali atrodyti 

kitaip. Ne pagal mastelį.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 
& 24’ (732 cm) modeliai

Perskaitykite, įsidėmėkite ir tiksliai laikykitės šių instrukcijų prieš montuodami 
ir naudodami šį gaminį. Šiuose įspėjimuose, nurodymuose ir saugos 
rekomendacijose pateikiami kai kurie su poilsiu vandenyje susiję rizikos 
veiksniai, tačiau jie neapima visos rizikos ir pavojų. Pramogaudami vandenyje 
visada būkite atsargūs, kliaukitės sveiku protu ir racionaliu mąstymu. 
Išsaugokite ateičiai. Reikia atidžiai perskaityti, kas parašyta ant pakuotės, ir 
išsaugoti ateičiai. Jei norite sužinoti daugiau įspėjimų, žr. produktą.

Bendriej
•	 Tikrinkite, ar nesurūdijusios smeigės, varžtai ir (arba) veržlės. Norėdami 

išvengti sužalojimų reguliariai tikrinkite, ar nėra atplaišų ar aštrių kampų, 
ypač ant pasiekiamų paviršių.

Nemokančių plaukti sauga
• 	Silpnai mokančius plaukti ir nemokančius plaukti asmenis visada turi 
	 nepertraukiamai, aktyviai ir akylai prižiūrėti kompetentingas suaugęs asmuo 
	 (prisiminkite, kad didžiausias pavojus nuskęsti kyla vaikams iki penkerių metų).
• 	Kiekvieną kartą naudojant baseiną jam prižiūrėti paskirkite kompetentingą 

suaugusį asmenį.
• 	Baseine esantys silpnai mokantys plaukti ir nemokantys plaukti asmenys 

turi dėvėti asmeninę apsauginę įrangą.
• 	Kai plaukimo baseinas nenaudojamas ar neprižiūrimas, iš jo ir jį supančios 

aplinkos pašalinkite visus žaislus, kad prie baseino neitų vaikai.
Saugos įrenginiai
• 	Rekomenduojama įrengti užtvarą (taip pat, kur reikia, apsaugoti visus 
	 langus ir duris), kad į plaukimo baseiną niekas nepatektų be leidimo.
• 	Užtvaros, baseino dangos, signalizacijos ar panašūs saugos įrenginiai yra 

naudingos pagalbinės priemonės, tačiau jos nepakeičia nepertraukiamos 
suaugusio asmens priežiūros.

Saugos įranga
• 	Gelbėjimo įrangą (pvz., gelbėjimosi ratą) rekomenduojama laikyti 
	 šalia baseino.
• 	Šalia baseino laikykite veikiantį telefoną ir pagalbos telefono numerių 
	 sąrašą.
Saugus baseino naudojimas
•	 Visus naudojus, ypač vaikus, skatinkite išmokti plaukti.
•	 Išmokite atlikti gaivinimą (reanimaciją) ir šias žinias reguliariai atnaujinkite. 
		 Dėl to kilus pavojui gali būti išgelbėta gyvybė.
•	 Visiems baseino naudotojams, įskaitant vaikus, nurodykite, ką daryti pavojaus 

atveju.
•	 Niekada nenerkite į seklų vandens telkinį. Tai sukelti rimtos traumos ar mirties 

pavojų.
•	 Plaukimo baseinu nesinaudokite pavartoję alkoholio arba vaistų, galinčių 
		 pakenkti jūsų sugebėjimui saugiai naudotis baseinu.
•	 Jei naudojate baseino dangą, ją visiškai nuimkite prieš lipdami į baseiną.
•	 Vandenį valykite ir laikykitės higienos, kad baseine būnantys žmonės 

neužsikrėstų su vandeniu susijusiomis ligomis. Vadovaukitės šioje naudotojo 
instrukcijoje pateikiamomis vandens valymo rekomendacijomis.

•	 Chemikalus (pvz., vandens valymo ar dezinfekavimo produktus) laikykite 
		 vaikams nepasiekiamose vietose.
•	 Išimamas kopėčias reikia dėti ant horizontalaus paviršiaus.
•	 Laikykitės visų ant baseino sienelės esančių įspėjimų ir saugos ženklų.

1

2

3

4

5 7

8

9

10

6

DALIES 
NR. APRAŠYMAS BASEINO DYDIS IR KIEKIAI

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T FORMOS SUJUNGIMAS 12 14 16 18 20 22 24
2  VERTIKALUS STOVAS 12 14 16 18 20 22 24
3  STOVO ATRAMOS PADAS 12 14 16 18 20 22 24
4  HORIZONTALUS STRYPAS 12 14 16 18 20 22 24
5  HIDROIZOLIACINIS SLUOKSNIS (SU IŠLEIDIMO VOŽTUVO DANGTELIU) 1 1 1 1 1 1 1
6  KOŠTUVO ANGOS KAIŠTIS (1 PAPILDOMAS) 3 3 - - - - -
7  PAGRINDAS 1 1 1 1 1 1 1
8  IŠLEIDIMO JUNGTIS 1 1 1 1 1 1 1
9  IŠLEIDIMO VOŽTUVO DANGTIS 1 1 1 2 2 2 2

10  BASEINO GAUBTAS 1 1 1 1 1 1 1

DALIES 
NR. APRAŠYMAS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

ATSARGINĖS DALIES NR.
1  T FORMOS SUJUNGIMAS 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  VERTIKALUS STOVAS 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  STOVO ATRAMOS PADAS 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  HORIZONTALUS STRYPAS 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  HIDROIZOLIACINIS SLUOKSNIS (SU 
 IŠLEIDIMO VOŽTUVO DANGTELIU) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  KOŠTUVO ANGOS KAIŠTIS (1 PAPILDOMAS) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PAGRINDAS 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  IŠLEIDIMO JUNGTIS 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  IŠLEIDIMO VOŽTUVO DANGTIS 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  BASEINO GAUBTAS 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Montavimui paskirkite apytiksliai 45–60 min. (Atkreipkite dėmesį, kad nurodyta 
laiko trukmė yra tik rekomenduojamojo pobūdžio).

1.	 Izoliacinio sluoksnio paruošimas
•	 Suraskite plokščią, lygią vietovę, kurioje nėra akmenų, šakų ar kitų aštrių 
	 daiktų, kurie gali pradurti baseino izoliacinį sluoksnį ar sužeisti.

•	 Dėžę, kurioje yra izoliacinis sluoksnis, jungtys, stovai, ir t.t., atidarykite 
	 atsargiai, nes jojegalite laikyti baseiną žiemos metu.

•	 Išimkite pagrindą (pasirinktinai) ir ištieskite švarioje vietoje, o tada išimkite 
	 izoliacinį sluoksnį (5) ir ištieskite jį ant pagrindo taip, kad išleidimo vožtuvas 
	 būtų nukreiptas į kanalizaciją. Išleidimo vožtuvą nukreipkite nuo namo. Prieš 
	 įdėdami strypus (4) į antsiuvus, leiskite izoliaciniam sluoksniui sušilti saulėje.
	 SVARBU: Visada baseiną turi surinktimažiausiai 2 žmonės. 
	 Nevilkitebaseino izoliacinio sluoksnio žeme, nes jis gali prakiurti ir bus 		
	 sugadintas (žr. 1 pav.).

•	 Montuodami baseino izoliacinį sluoksnį, žarnos jungtis ar angas nukreipkite į 
	 elektrosmaitinimo tinklą. Išorinė surinkto baseino pusė turi būti netoli maitinimo 
	 tinklo.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Parinktoje baseino vietoje neturi būti kliūčių jums saugiai 
	 uždaryti duris, langus irapsaugines užtvaras, siekiant išvengti 
	 neteisėto ar nepageidaujamo įėjimo į baseiną.
•	 Sumontuokite apsauginę užtvarą, kuri neleis į baseiną patekti 
	 mažesniems vaikams irnaminiams gyvūnams.
•	 Jei baseinas nebus pastatytas ant plokščio, lygaus paviršiaus, 
	 laikantis nurodytųinstrukcijų, jis gali sugriūti arba baseine 
	 esantis asmuo gali būti nublokštas irsužeistas, o baseinas 
	 – sugadintas.
•	 Elektros smūgio pavojus. Šį gaminį prijunkite prie grandinės 
	 lizdo, kuris yra apsaugotaspertraukikliu (GFCI) ar liekamosios 
	 srovės įrenginiu (RCD). Norėdami sumažinti elektros smūgio 
	 pavojų, prijungimui prie elektros šaltinio nenaudokite ilgintuvų, 
	 laikmačių, adapterių ar keitiklių; pasirūpinkite, kad kištukinis 
	 lizdas būtų tinkamoje vietoje. Nutieskite laidą tokioje vietoje, 
	 kur jo negalėtų pažeisti žoliapjovė, gyvatvorės kirptuvas ir kiti 
	 įrenginiai. Daugiau instrukcijų ir įspėjimų žr. filtravimo siurblio 
	 instrukcijoje.
•	 Rimtos traumos pavojus: nebadykite surinkinėti baseino 
	 pučiant stipriam vėjui.

Rinkdamiesi vietą lauko baseinui atkreipkite dėmesį:
1.	 Vieta, kurioje bus montuojamas baseinas turi būti visiškai plokščia 
	 ir lygi. Nestatykite baseino ant šlaito ar nuožulnaus paviršiaus.
2.	 Žemės paviršius turi būti pakankamai tvirtas, kad atlaikytų pilnai 
	 surinkto baseinospaudimą ir svorį. Nemontuokite baseino ant purvo, 
	 smėlio, minkštame ir biriamedirvožemyje.
3.	 Baseino nestatykite ant denio, balkone arba ant platformos, kuri gali įgriūti 
	 nuo užpildyto baseino svorio.
4.	 Baseinui reikia nors 4 pėdų erdvės aplinkui, kad vaikas galėtų į lipti į 
	 baseiną.
5.	 Po baseinu esanti žolė bus pažeista. Chloruotas baseino vanduo gali 
	 pakenkti aplinkiniams augalams.
6.	 Pirmiausia išraukite visas piktžoles. Tam tiktų tipų žolė, pvz., Stenotaphrum 
	 secundatum, arba tam tikrų rūšių veja gali augti per baseino tentą. Per 
	 baseino tentą peraugusi žolė negali būtivertinama kaip gamybos defektas, 
	 todėl tokiu atveju garantija negalioja.
7.	 Šioje srityje po kiekvieno naudojimo ir (arba) ilgalaikio baseino sandėliavimo 
	 bus lengviau išleisti vandenį.

BASEINO SURINKIMAS
SVARBI INFORMACIJA APIE VIETOS PARINKIMĄ IR ŽEMĖS PARUOŠIMĄ

ĮSPĖJIMAS

2.	 Rėmo surinkimas
•	 Baseino rėmo atramos (2) ir strypai (4) suskirstyti į dvi grupes. Vertikalios 
	 kojos yra mažesnio diametro. Atramos ir strypai jungiami T-jungtimis (1).
	 PASTABA: Prieš įkišdami horizontalius strypus į baseino sienelės 
	 rankoves, apibarstykite juos talko milteliais. Taip bus lengviau strypus 
	 ištraukti iš sienelės, kai baseiną norėsite išardyti.

•	 Pradėti galite bet kurioje vietoje, tačiau montuokite ta pačia kryptimi. 
	 Horizontalius strypus įdėkite į antsiuvus (žr. 2.1 pav.). Prakišę strypą pro 
	 audeklo atlanką, paimkite T formos jungtį (1) ir jos galą su spiraliniu 
	 fiksatoriumi sujunkite su strypu. Fiksatoriaus kaištis turi pralįsti pro strypo 
	 skylutę. Kartokite šią procedūrą eidami ratu, kol sujungsite visas jungtis su 
	 strypais (žr. 2.2 pav.).

	 Paskutinės jungties sujungimas gali būti sunkiausias, tačiau jį galima 
	 lengvai atlikti vienu metu pakeliant paskutinę jungtį ir strypą apie 
	 2 colius (5 cm), įdedant strypą į jungtį bei nuleidžiant šias dalis iki 
	 normalios padėties. Strypas lengvai įeis į jungtį (žr. 2.3 pav.). 
	 Prieš pradėdami montuoti atramas įsitikinkite, kad paskutinė jungtis 
	 yra pilnai surinkta.
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Šį baseiną galėjote įsigyti kartu su „Intex Krystal Clear®“ filtravimo siurbliu. Filtravimo siurbliui taikomos atskiros surinkimo instrukcijos. Jį reikia surinkti po to, kai 
baseinas bus sumontuotas.

•	 Baseinams be juostos / diržo aplink sienelę:
	 Įstatykite vertikalios kojos (2) viršutinį galą į T formos jungtį (1). Ištraukite fiksavimo atvartą iš po grindų ir įkiškite 
	 vertikalios kojos apatinį galą į atvartos skylę. Ištraukite laikiklį iš po dugno ir įstatykite vertikalios kojos apatinį galą 
	 į skylę laikiklyje. Tada pritvirtinkite kojos galinį dangtelį (3) prie vertikalios kojos (2) (žr. 3.1 pav.). Kartokite tą pačią 
	 procedūrą, kol pritvirtinsite visas vertikalias kojas. Įsitikinkite, kad visos kojos yra vertikalioje padėtyje (žr. 3.2 pav.).
	 Spustelėkite visas „T“ jungtis žemyn, kad jos tvirtai prisijungtų prie kojų.

•	 Baseinams su diržu / juosta aplink sienelę:
	 Pradžioje kiekvienos kojos (3) apačią užkimškite kamšteliu (2). Paguldę su „T“ jungtimis sujungtus strypus ant 
	 žemės, prakiškite vieną vertikalią koją pro diržo kilpą baseino sienelės viduryje ir įstumkite kojos viršų į „T“ 
	 jungties (1) apatinę angą (žr. 3.3 pav.). Kartokite tą pačią procedūrą, kol pritvirtinsite visas vertikalias kojas.
	 Pakelkite surinktą konstrukciją ir patikrinkite, ar visos kojos yra vertikalioje padėtyje (žr. 3.3 pav.). 
	 Spustelėkite visas „T“ jungtis žemyn, kad jos tvirtai prisijungtų prie kojų.

•	 Suimkite baseino rėmo viršutinius strypus keliose vietose ir pakratykite baseiną, kad įsitikintumėte, jog visos 
	 jungtys, atramos ir strypai gerai surinkti. Įsitikinkite, kad visos smeigės yra vietoje paspausdami jas žemyn.

•	 Atsargiai patraukite į išorę kojos apačią ir patikrinkite, ar koja stovi vertikaliai ir statmenai žemės paviršiui.

•	 Jei įsigijote baseiną su filtravimo siurbliu „Krystal Clear®”, pirmiausia perskaitykite siurblio instrukciją ir 
	 tik tada pradėkite surinkti baseiną.
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3.	 Punjenje bazena
•	 Prije punjenja bazena vodom, osigurajte da je odvodni otvor zatovren i da jeodvodni čep čvrsto zavrnut sa vanjske strane. Napunite bazen sa ne više 
	 od 1 inča (2,5 cm) vode. Provjerite da je sva voda na istom nivou.
	 VAŽNO: Ako voda u bazenu teče na jednu stranu, bazen nije potpuno jednak. Postavljanje bazena na nejednaku površinu će uzrokovati da se 
	 bazen nagle što će rezultirati ispupčenje bazena i mogući kolaps bazena. ukoliko bazen nije potpuno jednak, morate isprazniti bazen, poravnati 
	 bazen ili ga pomjeriti na drugo područje koje je jednakom zatim ponovo napuniti bazen, prateći navedena uputstva.

•	 Poravnajte bore na dnu folije (iz unutrašnjosti bazena) tako što ćete povući mjestagdje se spajaju dno i strane. 
	 Ili, (sa vanjske strane bazena) dohvatite strane bazena, uhvatite bazen pod i povući u prema van. Ako podna 
	 prostirka uzrokuje nabore, potrebno je da 2 osobe povuku strane kako bi se nabori uklonili. Koristite propisno 
	 sastavljene ljestve za bazen prilikom ulaska ili izlaska iz bazena tokom ovog procesa.

4.	 Napunite bazen vodom tačno ispod rukava folije (žr. 4 pav.).

4VANDENS LYGIS

Prieš naudodami baseiną, suorganizuokite šeimos susirinkimą ir nustatykite tam tikras taisykles, kuriose būtinai būtų numatyti saugumo reikalavimai ir 
bendros vandens saugos taisyklės, nurodytos šiose instrukcijose. Reguliariai peržiūrėkite šias taisykles su visais baseino naudotojais bei svečiais.

SVARBU

Vandens priežiūra
Tinkamos vandens lygio išlaikymas, naudojant dezinfekcines priemones, 
yra svarbiausias veiksnys, lemiantis ilgą baseino tento naudojimo laiką ir 
išvaizdą bei užtikrinantis švarų, saugų ir sveiką vandenį. Svarbu tinkamai 
tikrinti ir apdoroti baseino vandenį. Pasikonsultuokite su baseinų žinovais 
dėl cheminių preparatų, vandens patikrinimo rinkinių ir tikrinimo procedūrų. 
Nepamirškite perskaityti ir laikytis cheminių preparatų gamintojo instrukcijų.
1.	 Saugokite, kad visiškai neištirpęs chloras neprisiliestų prie baseino tento. 

Pirmiausia ištirpinkite chloro granules ar tabletę kibire vandens, paskui 
supilkite jį į baseiną. Taip pat būkite atsargūs su skystu chloru – nedelsdami jį 
sumaišykite su baseino vandeniu.

2.	 Niekada nemaišykite skirtingų cheminių preparatų. Atskirai pilkite cheminius 
preparatus į baseiną. Gerai išmaišykite kiekvieną cheminį preparatą, tik paskui 
pilkite į baseiną kitą.

3.	 Siūlome įsigyti „Intex“ baseino griebtuką ir „Intex“ baseinų vakuuminį siurblį, 
kurie padės išlaikyti švarų baseino vandenį. Pasikonsultuokite su baseinų 
pardavėju apie šiuos baseinų priedus.

4.	 Neplaukite baseino aukšto slėgio srove.

BASEINO PRIEŽIŪRA IR CHEMINIAI PREPARATAI

	 NEPAMIRŠKITE
•	 Apsaugoti visus besimaudančius baseine nuo vandenyje plintančių ligų galite tik laikydami baseiną švarų ir dezinfekuojamą. 
	 Nenurykite baseino vandens. Visada praktikuokite gerą higieną.
•	 Baseinas visada turi būti švarus ir tvarkingas. Baseino dugnas visada turi būti matomas nuo išorinio baseino užtvaro.
•	 Neleiskite vaikams artintis prie baseino uždangalų, kad jie neįsipainiotų, nenuskęstų ar neištiktų kiti rimti kūno sužalojimai.

ĮSPĖJIMAS

Nepilkite chemikalų į baseiną, kol jis yra užimtas. Gali sudirginti odą ir 
akis. Koncentruoti chloro tirpalai gali pakenkti baseino izoliaciniam sluoksniui. 
Jokiais atvejais „Intex Recreation Corp.“, „Intex Development Co. Ltd.“, su 
jomis susijusios įmonės, įgalioti atstovai ir paslaugų centrai, pardavėjai ir 
darbuotojai neprisiims atsakomybės prieš pirkėją ar kitą šalį dėl išlaidų, 
susijusių su nuostoliais dėl baseino, chemikalų ar vandens. Turėkite 
atsarginių filtro kasečių. Kasetes keiskite kas dvi savaites. Su visais ant 
žemės montuojamais baseinais rekomenduojame naudoti „Krystal Clear® Intex“ 
filtravimo siurblį.

LIETAUS PERTEKLIUS: Norėdami išvengti žalos baseinui, išleiskite 
lietaus vandenį, kurio lygis viršija didžiausią leistiną lygį.

VISADA LAIKYKITĖS CHEMINIŲ PREPARATŲ GAMINTOJO 
NURODYMŲ IR ĮSPĖJIMŲ DĖL SVEIKATOS IR PAVOJŲ.

ATSARGIAI

BASEINO PARUOŠIMAS ŽIEMAI
Ant žemės montuojamo baseino paruošimas žiemai
Pasibaigus maudymosi sezonui, galite išleisti iš baseino vandenį ir jį 
išardyti sandėliavimui arba palikti surinktą, laikydamiesi šių žiemojimo 
instrukcijų. Palikus surinktą žiemai, bus taupomas vanduo ir sumažinta 
įdėklo pažeidimo rizika išardymo metu. Išmontavimas ir sandėliavimas 
atlaisvins vietą kitoms reikmėms.

Pasirengimo žiemai žingsniai
Pirmiausia reikia atjungti ir nusausinti filtravimo sistemą, išimti iš 
baseino žarnas, kopėčias ir visus priedus. Tinkamai juos sandėliuokite, kai 
temperatūra nukrenta žemiau 0 °C (32 °F), kad filtravimo siurblys ir priedai 
nebūtų pažeisti šalčio. Žiemai baseiną paruoškite taip:
1.	 Kruopščiai filtruokite ir valykite baseino vandenį bei subalansuokite baseino 

chemines medžiagas. Baseine palikite švarų vandenį.
2.	 Nuimkite visus priedus (pvz., skimerį, purkštuvą), pritvirtintus prie srieginės 

filtro jungties. Jei reikia, pakeiskite filtravimo sietelį. Prieš sandėliavimą 
įsitikinkite, kad visi priedai yra švarūs ir visiškai sausi.

3.	 Įleidimo ir išleidimo jungtis iš baseino vidaus užkimškite pridedamu kamščiu 
	 (6) arba uždarykite stūmoklinius vožtuvus.
4.	 Ištraukite laiptelius (jei jie yra) ir padėkite į saugią vietą, prieš tai patikrinę, ar 

jie visiškai sausi.

5.	 Nuimkite žarnas, jungiančias filtravimo siurblį su baseinu.
6.	 Įpilkite žiemai pritaikytų chemikalų. Pasitarkite su vietos pardavėju 

kokiaschemines priemones naudoti ir kaip, nes skirtingose šalyse yra 
skirtingospriemonės.

7.	 Uždenkite baseiną „Intex“ baseino apdangalu arba vietinio pardavėjo 
siūlomu baseino apdangalu, skirtu laikymui žiemą. Priklausomai nuo 
žiemos oro sąlygų, prieš uždedant apdangalą į baseino centrą 

	 rekomenduojama įdėti pripučiamą pagalvę. Baseino pagalvė padės 
	 absorbuoti vandens plėtimąsi, kai jis užšąla, ir sumažins spaudimą 
	 apdangalui dėl susikaupusio sniego.
	 SVARBU: „INTEX“ BASEINODANGA NĖRA APSAUGINĖ DANGA. 

BASEINO DANGA GALI SUSTINGTI, KAI TEMPERATŪRA NUKRENTA 
ŽEMIAU 0 °C (32 °F) - NIEKADA NESMŪGIUOKITE, NETRANKYKITE 
AR KITAIP NEPAKENKITE BASEINO DANGAI.

8.	 Išvalykite ir nusausinkite siurblį, filtro korpusą ir žarnas. Nuimkite 
irišmeskite seną filtro kasetę. Kitam sezonui paruoškite naują kasetę.

9.	 Filtravimo siurblį ir priedus perneškite į patalpą ir laikykite saugioje ir 
sausoje vietoje, geriausia nuo 0 laipsnių pagal Celsijų (32 laipsniai pagal 
Farenheitą ) iki 40 laipsnių pagal Celsijų (104 laipsniai pagal Farenheitą).

ILGALAIKIS SAUGOJIMAS IR VANDENS IŠLEIDIMAS
Jei planuojate nenaudoti baseino ilgesnį laiką, kad atlaisvintumėte vietą, 
ar perkelti, kad išvengtumėte pavojingų oro sąlygų ir t. t., vadovaukitės 
toliau pateiktomis instrukcijomis, kaip išleisti baseiną ir pasirūpinti jo 
sandėliavimu.
1.	 Pasitarkite su savo vietos valdžia ir išsiaiškinkite, ar išleidžiamam iš baseino 
	 vandeniuitaikomi specialūs reikalavimai.
2.	 Patikrinkite, ar baseino viduje yra išleidimo kaištis.
3.	 Baseino sienos išorėje nuimkite išleidimo vožtuvo dangtį.
4.	 Sodo žarną prijunkite prie išleidimo jungties (8).
5.	 Kitą žarnos galą padėkite toliau nuo namo, kur vanduo bus išleidžiamas 
	 saugiai.
6.	 Išleidimo jungtį prijunkite prie išleidimo vožtuvo. PASTABA: Išleidimo 
	 jungtis išstumskaištį baseino viduje ir vanduo pradės tekėti.

7.	 Vandeniui nustojus tekėti, palengva kelkite baseino kraštą, priešingą, nei 
	 tas, kuriame yra sumontuota išleidimoanga. Taip galėsite išpilti likusį 
	 vandenį.
8.	 Baigę atjunkite žarną nuo adapterio.
9.	 Išleidimo kaištį įdėkite atgal į išleidimo vožtuvą baseino viduje.
10.	 Uždėkite išleidimo dangtį baseino išorėje.
11.	 Norėdami išmontuoti baseiną laikykitės instrukcijų atvirkštine tvarka, ir 
	 išardykitevandentiekio dalis.
12.	 Prieš sudėdami baseiną įsitikinkite, kad baseinas ir visos jo dalys visiškai 
	 išdžiūvusios; palikite saulėje vienai valandai (žr. 5 pav.). Pabarstykite 
	 talko milteliais, kad nesuliptųmedžiagos ir nesusigertų vanduo.



118
IOB

(118IO)  ULTRA XTR® POOLS  LITHUANIAN  7.5” X 10.3”  04/16/2026

Lietuvių

5

13.	 Sulankstykite baseiną kvadrato forma. Pradėkite nuo šono ir du kartus 
	 sulenkite į vidų. Tąpatį atlikite kitoje pusėje (žr. 6.1 ir 6.2 pav.).
14.	 Užlenkę abu kraštus, užverskite vieną ant kito, kaip knygą 
	 (žr. 7.1 ir 7.2 pav.).
15.	 Du ilgus galus sulenkite į vidų (žr. 8 pav.).
16.	 Užverskite vieną ant kito, kaip knygą, ir suspauskite (žr. 9 pav.).

17.	 Saugiai sandėliuokite tuščią baseiną taip, kad jame nesikauptų lietaus 
	 ar kt. vanduo ir kad jo nenupūstų stiprus vėjas. Baseiną ir priedus 
	 laikykite sausoje vietoje; rekomenduojame laikyti temperatūroje tarp 
	 0 laipsnių Celsijaus (32 laipsnių Farenheito) ir 40 laipsnių Celsijaus 
	 (104 laipsnių Farenheito).
18.	 Laikymui galite naudoti originalią gaminio pakuotę.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

GEDIMŲ NUSTATYMAS
PROBLEMA APRAŠAS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

DUMBLIAI •	 Žalsvas vanduo.
•	 Žalios arba juodos dėmės ant baseino 

dangos.
•	 Baseino danga slidi ir (arba) 
	 nemaloniai kvepia.

•	 Reikia koreguoti chloro koncentraciją ir pH. •	 Atlikdami „smūginę“ procedūrą staigiai padidinkite 
chloro koncentraciją. Koreguokite pH iki baseinų 
prekybos įstaigos rekomenduojamos reikšmės.

•	 Išsiurbkite baseino dugną.
•	 Palaikykite reikiamą chloro koncentraciją.

SPALVOTAS 
VANDUO

•	 Pirmąkart įpylus chloro vanduo 
pamėlynuoja, paruduoja arba 

	 pajuoduoja.

•	 Chloras oksiduoja vandenyje esantį varį, 
geležį arba manganą.

•	 Koreguokite pH iki rekomenduojamos 
reikšmės.

•	 Palikite įjungtą filtrą, kol vanduo taps skaidrus.
•	 Dažnai keiskite kasetę.

VANDENYJE 
PLAUKIOJANČIOS 
DALELĖS

•	 Vanduo drumstas arba balkšvas. •	 Kietas vanduo“ dėl pernelyg didelės pH.
•	 Per mažai chloro.
•	 Vandenyje yra pašalinių medžiagų.

•	 Koreguokite pH reikšmę. Kreipkitės patarimo į 
baseinų pardavėją.

•	 Tikrinkite, ar tinkama chloro koncentracija.
•	 Valykite arba keiskite filtro kasetę.

NUOLAT PER 
MAŽAI VANDENS

•	 Vandens mažiau nei vakar. •	 Įplyšusi arba prakiurusi baseino danga arba 
žarnos.

•	 Naudodamiesi remonto rinkiniu užklijuokite.
•	 Ranka priveržkite visus gaubtelius.
•	 Keiskite žarnas.

NUOSĖDOS 
BASEINO DUGNE

•	 Baseino dugne yra purvo arba smėlio. •	 Baseinas intensyviai naudoja mas, į jį dažnai 
lipama ir išlipama.

•	 Bendrovės „Intex“ siurbliu išvalykite baseino 
dugną.

PLŪDURIUOJANČIOS ŠIUKŠLĖS •	 Lapai, vabzdžiai ir pan. •	 Baseinas pernelyg arti medžių. •	 Naudokite bendrovės „Intex“ baseinų graibštą.

RIBOTA GARANTIJA
Jūsų „Intex“ baseinas pagamintas naudojant aukščiausios kokybės 
medžiagas ir darbą. Visi „Intex“ gaminiai prieš išgabenant iš gamyklos buvo 
patikrinti ir nustatyta, kad jie neturi jokių trūkumų. Ši ribota garantija taikoma 
tik „Intex“ baseinas.

Ši ribotoji garantija papildo jūsų įstatymines teises bei teisių gynimo priemones 
ir jų nepakeičia. Jei ši garantija nesuderinama su jūsų įstatytiminėmis 
teisėmis, pirmenybė teikiama teisėms. Pavyzdžiui, be suteikiamos 
ribotosios garantijos visoje Europos Sąjungoje taikomi vartotojų teisės aktai 
suteikia įstatymų numatytą garantiją: daugiau informacijos apie ES mastu 
taikomus vartotojų teisės aktus rasite apsilankę Europos vartotojų centro 
svetainėje adresu http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Šios Ribotos garantijos nuostatos taikomos tik pirmajam pirkėjui ir nėra 
perleidžiamos. Ši ribotoji garantija galioja toliau nurodytą laikotarpį, 
skaičiuojant nuo vėlesnės iš šių datų: pirmojo įsigijimo ar pristatymo. 
Išsaugokite originalųpirkimo kvitą ir šią instrukciją, kad galėtumėte juos 
pateikti kaip pirkimo įrodymą prie pretenzijų pagal garantiją, priešingu atveju 
Ribota garantija negalios.
	 Garantija baseino įklotui ir rėmui - 2 metų

Per aukščiau nurodytą laikotarpį aptikę gamybos broką, kreipkitės į 
atitinkamą šiame vadove nurodytą „Intex“ aptarnavimo centrą. Jei prekė 
grąžinama, kaip nurodyta „Intex“ techninės priežiūros centro, ten ji 
patikrinama ir nustatomas pretenzijos pagrįstumas. Jei prekei taikomos šios 
garantijos nuostatos, ji bus nemokamai taisoma arba keičiama į tokią pačią 
arba panašią prekę („Intex“ nuožiūra).

Be šios garantijos ir jūsų šalyje galiojančių įstatyminių teisių nenumatomos jokios 
kitos garantijos. Kiek tai taikoma jūsų šalyje, „Intex“ jokiu atveju nebus atsakinga 
prieš jus arba bet kokią kitą trečiąją šalį dėl tiesioginės arba pasekminės žalos, 
susidariusios naudojant „Intex“ baseinas arba dėl pačios „Intex“ ar jos atstovų ir 
darbuotojų veiksmų (įskaitant produkto gamybą). Kai kuriose šalyse arba kai kurių 
šalių įstatymais neleidžiama atsisakyti arba apriboti atsitiktinę ar tiesioginę žalą, todėl 
aukščiau nurodytas apribojimas ar išimtis Jums gali būti netaikomas.

Įsidėmėkite, kad ši ribotoji garantija netaikoma toliau nurodytomis aplinkybėmis:
•	 Jei „Intex“ baseinas naudojamas arba taikomas aplaidžiai, netinkamai arba 
	 įvykus nelaimingam atsitikimui, esant netinkamos eksploatacijos, įtampos arba 
	 srovės, netinkamos techninės priežiūros arba sandėliavimo;
•	 Jei „Intex“ baseinas pažeidžiamas dėl nuo „Intex“ nepriklausančių aplinkybių, 
	 įskaitant, tačiau neapsiribojant pradūrimu, įplėšimu nudilinimu, įprastu 
	 nusidėvėjimu ir žalą sukeliančiu gaisro, potvynio, šalčio, lietaus ir kitų išorinių 
	 aplinkos jėgų poveikiu;
•	 Naudojant ne „Intex“ parduotas dalis arba elementus; ir (arba)
•	 Jei „Intex“ baseinas be įgaliojimo pakeičia, remontuoja arba išrenka ne „Intex“ 
	 techninės priežiūros centro darbuotojas.

Pagal šią garantiją nekompensuojamos su baseino vandens praradimu, cheminių 
medžiagų arba vandens padaryta žala susijusios išlaidos. Ši garantija nėra taikoma 
jokiems asmens sužalojimams arba bet kokio turto sugadinimui.

Atidžiai perskaitykite šį naudojimo vadovą ir laikykitės visų instrukcijų dėl tinkamos 
jūsų „Intex“ baseinas eksploatacijos ir priežiūros. Prieš naudodami visuomet 
patikrinkite savo gaminį. Ribota jūsų gaminio garantija gali būti panaikinta, jei 
nesilaikysite instrukcijų.

BENDROS VANDENS SAUGOS TAISYKLĖS
Vandens pramogos teikia malonumą ir yra naudingos. Tačiau jos gali sukelti susižeidimo ir nuskendimo pavojų. Norėdami sumažinti susižeidimo pavojų 
perskaitykite ir laikykitės visų gaminio, įpakavimo ir pakuotės įdėklų įspėjimų ir instrukcijų. Atminkite, kad gaminio įspėjimuose, instrukcijose ir saugos 
taisyklėse aprašyti įprasti vandens pramogų pavojai, tačiau juose nenumatyti visi rizikų ir pavojų atvejai.

Taip pat susipažinkite su žemiau išvardintomis bendromis taisyklėmis bei atitinkamų šalies saugos organizacijų išleistomis taisyklėmis:
•	 Reikėtų paskirti kompetentingą suaugusį asmenį eiti „gelbėtojo“ pareigas, dažniausiai tuomet, kai baseine ir netoli jo yra vaikų.
•	 Išmokite plaukti.
•	 Išmokite suteikti pirmąją pagalbą.
•	 Praveskite instruktažą apie potencialius baseino pavojus ir apsaugospriemonių, tokių kaip užrakintos durys, užtvaros ir t.t. naudojimą tiems, kurie prižiūri jūsų vaiką.
•	 Išmokykite vaiką, ką reikia daryti nelaimės atveju.
•	 Mėgaudamiesi vandens pramogomis visada vadovaukitės blaiviu protu.
•	 Prižiūrėkite, prižiūrėkite, prižiūrėkite.
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•	 Vyžaduje sa za všetkých okolností priebežný a kompetentný dohľad 
dospelej osoby pre deti a osoby so zdravotným postihnutím.

•	 Zabezpečte všetky dvere, okná a bezpečnostné bariéry, aby sa zabránilo 
	 neoprávnenému, nechcenému vstupu do bazéna alebo vstupu bez dozoru.
•	 Nainštalujte bezpečnostnú bariéru, ktorá zabráni vstupu do bazéna pre malé 
deti a domáce zvieratá.

•	 Bazén a bazénové príslušenstvo musia montovať a demontovať len dospelé 
osoby.

•	 Nikdy neskáčte, nešmýkajte sa, alebo sa neponárajte do nadzemného bazéna 
alebo akejkoľvek plytkej vody.

•	 Ak nepostavíte bazén na plochý, vodorovný a pevný podklad alebo ak bazén 
preplníte, môže to mať za následok zrútenie bazénu a možnosť vyhodenia a 
vyvrátenia kúpajúcej sa osoby.

•	 Neopierajte sa, nesadajte si rozkročmo, alebo nevyvíjajte nadmerný tlak na 
nafukovací prstenec alebo horný okraj, pretože môže dôjsť ku zraneniu alebo 
zatopeniu. Nedovoľte nikomu sadať, liezť, alebo rozkročmo sedieť na stenách 
bazéna.

•	 Odstráňte všetky hračky a plávacie predmety z a okolo bazéna, keď ich 
nepoužívate. Predmety v bazéne lákajú malé deti.

•	 Majte hračky, stoličky, stoly, alebo iné predmety, na ktoré dieťa môže vyliezť, vo 
vzdialenosti najmenej štyroch stôp (1,22 m) od bazéna.

•	 Majte záchranné vybavenie pri bazéne a napíšte si čísla tiesňového volania 
čo najbližšie k bazénu. Príklady záchranného vybavenia: schválené záchranné 
koleso s pripojeným lanom, silná pevná tyč dlhá aspoň dvanásť stôp (12’) [3,66 m].

•	 Nikdy neplávajte sami alebo nedovoľte iným plávať osamote.
•	 Udržujte váš bazén čistý a priezračný. Podlaha bazénu musí byť viditeľná za 
všetkých okolností z vonkajšej ohrady bazéna.

•	 Ak využívate nočné kúpanie majte riadne nainštalované umelé osvetlenie na 
osvetlenie všetkých bezpečnostných označení, rebríkov, bazénovej podlahy a 
chodníkov.

•	 Nevstupujte do bazénu pri použití alkoholu alebo drog, či liekov.
•	 Udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od bazénových krytov, aby nedošlo k 
zamotaniu, utopeniu, alebo inému vážnemu zraneniu.

•	 Pred použitím bazéna sa musia bazénové kryty úplne odstrániť. Deti a dospelí 
nie sú vidieť pod bazénovým krytom.

•	 Nezakrývajte bazén, ak ste vy alebo niekto iný ešte v bazéne.
•	 Udržujte bazén a priestor pri bazéne čistý a uprataný, aby nedošlo k 
pošmyknutia alebo pádu na predmety, ktoré by mohli spôsobiť zranenie.

•	 Chráňte všetkých používateľov bazéna pred chorobami z rekreačného kúpania 
tým, že budete udržiavať bazénovú vodu hygienicky nezávadnú. Neprehĺtajte 
bazénovú vodu. Dodržiavajte správnu hygienickú prax.

•	 Všetky bazény podliehajú opotrebovaniu a poškodeniu. Niektoré typy nadmerného 
alebo zrýchleného opotrebovania môžu viesť k prevádzkovej poruche a môžu 
v konečnom dôsledku spôsobiť únik veľkého množstva vody z bazéna. Preto je 
veľmi dôležité, aby ste správne a pravidelne udržiavali váš bazén.

•	 Tento bazén je určený len do vonkajšieho prostredia.
•	 Ak sa bazén dlhší čas nepoužíva, napríklad počas zimných mesiacov, riadne ho 
zazimujte alebo uskladnite. Pozrite si časti „Príprava na zimu“ alebo „Dlhodobé 
skladovanie a vypustenie“.

•	 Ak sa bazén používa, budete musieť zapínať filtračné čerpadlo, aby ste 
zabezpečili aspoň jednu úplnú výmenu vody denne. Pozrite si výpočet 

	 potrebných prevádzkových hodín v príručke pre čerpadlo.
BAZÉNOVÉ BARIÉRY A KRYTY NENAHRÁDZAJÚ NEUSTÁLY 
A KOMPETENTNÝ DOHĽAD DOSPELEJ OSOBY. BAZÉN SA 
NEDODÁVA SO ZÁCHRANÁROM. DOSPELÍ SÚ PRETO POVINNÍ 
KONAŤ AKO ZÁCHRANÁRI ALEBO PLAVČÍCI A CHRÁNIŤ ŽIVOTY 
VŠETKÝCH POUŽÍVATEĽOV BAZÉNA, NAJMÄ DETI V A OKOLO 
BAZÉNA.
NEDODRŽANIE TÝCHTO UPOZORNENÍ MÔŽE VIESŤ K 
POŠKODENIU MAJETKU, VÁŽNEMU ZRANENIU ALEBO SMRTI.
Rada:
Majitelia bazénov môžu byť povinný spĺňať miestne alebo štátne právne predpisy 
o detskom oplotení, bezpečnostných zábranách, osvetlení a ďalších požiadavkách 
na bezpečnosť. Obráťte sa na miestny stavebný úrad pre ďalšie podrobnosti.

VAROVANIE

POUŽÍVATEĽSKÁ 
PRÍRUČKA

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY
Pred inštaláciou a použitím tohto výrobku si prečítajte, pochopte a 

starostlivo dodržiavajte všetky pokyny. Odložte si pre budúcu potrebu.
Tieto pokyny uschovajte.

Nezabudnite vyskúšať iné vynikajúce výrobky Intex: Bazény, bazénové 
príslušenstvo, Nafukovacie Bazény a Domáce Hračky, Nafukovacie 
matrace a č, ktoré sú k dispozícii u vynikajúcich predajcov alebo 
navštívte naše webové stránky uvedené nižšie.
Vzhľadom na politiku neustáleho zdokonaľovania výrobkov si Intex 
vyhradzuje právo na zmenu špecifikácií a vzhľadu, čo môže mať za 
následok aktualizáciu návodu na obsluhu bez predchádzajúceho 
upozornenia.

Špeciálna úvodná poznámka:
Ďakujeme za zakúpenie bazénu Intex. Pred 
postavením vášho bazéna si prečítajte tento 
návod. Tieto informácie vám pomôžu predĺžiť 
životnosť bazéna a dosiahnuť bezpečnejší 
bazén pre potešenie vašej rodiny. Na postavenie 
bazénu odporúčame spoluprácu 2-3 osôb. Ďalší 
ľudia urýchlia inštaláciu.  
Na montáž nie sú potrebné žiadne nástroje.

Začnite tu!
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY

REFERENCIE NA NÁHRADNÉ DIELY
Pred zmontovaním výrobku skontrolujte 
jeho obsah a zoznámte sa so všetkými 

dielmi.

POZNÁMKA: Výkresy slúžia iba na 
ilustratívne účely. Výkresy nemusia 

zobrazovať skutočný výrobok. 
Nie sú v mierke.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) modely

Pred inštaláciou a použitím tohto výrobku si prečítajte, pochopte a starostlivo 
dodržiavajte všetky pokyny. Tieto varovania, inštrukcie a bezpečnostné pokyny 
riešia niektoré bežné riziká spojené s vodnou rekreáciou, ale nemôžu pokryť 
všetky riziká a nebezpečenstvá vo všetkých prípadoch. Vždy postupujte 
opatrne, používajte zdravý rozum a dobrý úsudok pri každej aktivite vo vode. 
Odložte si pre budúcu potrebu. Pozorne si prečítajte obal a uschovajte ho pre 
budúce použitie. Pozrite si výrobok pre dodatočné upozornenia.

Všeobecne
•	 Skontrolujte, či kolíky a/alebo skrutky nie sú zhrdzavené; či sa na prístupných 
plochách nenachádzajú triesky ani ostré hrany, aby nedošlo k zraneniu.

Bezpečnosť neplavcov
• 	Za všetkých okolností sa vyžaduje nepretržitý, aktívny a bdelý dohľad pre 
slabých plavcov a neplavcov zodpovednou dospelou osobou (upozorňujeme, 
že deťom do piatich rokov hrozí najvyššie riziko utopenia).

• 	Určite príslušnú dospelú osobu, aby dohliadala pri bazéne zakaždým, keď 
sa používa.

• 	Slabí plavci alebo neplavci musia pri používaní bazéna nosiť osobné 
ochranné pomôcky.

• 	Ak sa bazén nepoužíva, alebo je bez dozoru, odstráňte všetky hračky z 
bazéna a jeho okolia, aby sa zabránilo prilákaniu detí do bazéna.

Bezpečnostné zariadenia
• 	Odporúčame nainštalovať zábranu (a v prípade potreby zabezpečiť všetky 
dvere a okná), aby sa zabránilo neoprávnenému prístupu k bazénu.

• 	Zábrany, kryty bazénov, bazénové alarmy alebo podobné bezpečnostné 
zariadenia sú užitočné pomôcky, ale nie sú náhradou za nepretržitý a 

	 zodpovedný dohľad dospelej osoby.

Záchranné vybavenie
• 	Odporúčame, aby sa záchranné vybavenie (napr. záchranný kruh) 
	 nachádzalo pri bazéne.
• 	V blízkosti bazénu majte k dispozícii funkčný telefón a zoznam čísel 
	 tiesňového volania.
Bezpečné používanie bazéna
•	 Odporúčame všetkým používateľom, najmä deťom naučiť sa plávať.
•	 Naučte sa 1. pomoc (kardiopulmonálnu resuscitáciu - KPR) a pravidelne si 
obnovujte tieto vedomosti. V prípade núdze to môže znamenať rozdiel, ktorý 
zachráni život.

•	 Poučte všetkých používateľov bazéna, vrátane detí, čo robiť v prípade núdze.
•	 Nikdy sa neponárajte do akejkoľvek plytkej vody. Môže to viesť k vážnemu 

zraneniu alebo smrti.
•	 Nevstupujte do bazénu po použití alkoholu alebo liekov, ktoré môžu zhoršiť 
vašu schopnosť bezpečne používať bazén.

•	 Ak používate bazénové kryty, tak ich pred vstupom do bazéna úplne odstráňte 
z vodného povrchu.

•	 Chráňte požívateľov bazéna pred chorobami spojených s vodou udržiavaním 
ošetrenej a hygienickej vody v bazéne. Prečítajte si pokyny, týkajúce sa úpravy 
vody v používateľskej príručke.

•	 Chemické látky (na úpravu vody, čistiace a dezinfekčné prostriedky) skladujte 
mimo dosahu detí.

•	 Odnímateľné rebríky sa musia umiestniť na vodorovnú plochu.
•	 Všimnite si a dodržujte varovania a bezpečnostné značky na stene bazéna.
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REF. 
Č. POPIS VEĽKOSŤ BAZÉNU A MNOŽSTVÁ

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T - KĹB 12 14 16 18 20 22 24
2  ZVISLÁ NOHA 12 14 16 18 20 22 24
3  KRYTKA NOHY 12 14 16 18 20 22 24
4  VODOROVNÝ NOSNÍK 12 14 16 18 20 22 24
5  BAZÉNOVÝ PLÁŠŤ (OBSAHUJE UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU) 1 1 1 1 1 1 1
6  ZÁTKA FILTROVACIEHO OTVORU (1 NAVYŠE) 3 3 - - - - -
7  PODLOŽKA 1 1 1 1 1 1 1
8  VYPÚŠŤACIA PRÍPOJKA 1 1 1 1 1 1 1
9  UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU 1 1 1 2 2 2 2

10  BAZÉNOVÝ KRYT 1 1 1 1 1 1 1

REF. 
Č. POPIS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

NÁHRADNÝ DIEL Č.
1  T - KĹB 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  ZVISLÁ NOHA 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  KRYTKA NOHY 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  VODOROVNÝ NOSNÍK 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  BAZÉNOVÝ PLÁŠŤ (OBSAHUJE  
 UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ZÁTKA FILTROVACIEHO OTVORU (1 NAVYŠE) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PODLOŽKA 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  VYPÚŠŤACIA PRÍPOJKA 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  BAZÉNOVÝ KRYT 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Predpokladaná doba montáže je 45 až 60 minút. (Uvedomte si, že doba montáže 
je len orientačná a individuálna skúsenosť s montážou sa môže líšiť.)

1.	 Príprava bazénového plášťa
•	 Nájdite ploché vodorovné miesto, ktoré je bez kameňov, konárov alebo iných 
	 ostrých predmetov, ktoré by mohli prepichnúť bazénový plášť alebo spôsobiť 
	 zranenie.

•	 Opatrne otvorte škatuľu s bazénovým plášťom atď., pretože tento obal môže 
	 byť neskôr použitý na uskladnenie bazénu počas zimných mesiacov, alebo 
	 keď sa nebude používať.

•	 Vyberte podložku (voliteľne) a rozprestrite ju na vyčistenú plochu. Potom 
	 vyberte plášť (5) a rozprestrite ho na podložku s vypúšťacím ventilom 
	 smerujúcim do vhodnej odtokovej oblasti. Nasmerujte vypúšťací ventil od 
	 domu. Pred vložením nosníkov (4) do rukávových otvorov nechajte slnko 
	 zahriať bazénový plášť.
	 DÔLEŽITÉ: Vždy stavajte bazén aspoň dvaja. Neťahajte bazénový plášť 	
	 po zemi, pretože to môže spôsobiť jeho poškodenie a netesnosť (pozrite 	
	 si obrázok 1).
•	 Počas inštalácie bazénové plášťa nasmerujte hadicové spoje alebo otvory 
	 v smere elektrického napájacieho zdroja. Vonkajší okraj bazéna by mal byť v 
	 dosahu elektrického pripojenia čerpadla.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Umiestnenie bazénu vám musí umožniť zabezpečiť všetky dvere, 
	 okná a bezpečnostné bariéry, aby sa zabránilo neoprávnenému, 
	 nechcenému vstupu do bazéna alebo vstupu bez dozoru.
•	 Nainštalujte bezpečnostnú bariéru, ktorá zabráni vstupu do 
	 bazéna pre malé deti a domáce zvieratá.
•	 Ak nepostavíte bazén na plochý, vodorovný a pevný podklad, 
	 nevykonáte správnu montáž a nenaplníte bazén vodou v súlade 
	 s nasledujúcimi pokynmi, môže to mať za následok zrútenie 
	 bazénu, možnosť vyhodenia a vyvrátenia kúpajúcej sa osoby a 
	 tiež vážne zranenie alebo poškodenie majetku.
•	 Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom: pripojte filtračné 
	 čerpadlo iba k uzemnenej zásuvke chránenej uzemneným 
	 ističom (GFCI) alebo prúdovým chráničom (RCD). Ak chcete 
	 znížiť riziko úrazu elektrickým prúdom, nepoužívajte 
	 predlžovacie šnúry, časovače, adaptéry alebo meničové 
	 zástrčky na pripojenie čerpadla do elektrickej siete. Vždy 
	 zaistite správne umiestnenú zásuvku. Kábel umiestnite tak, aby 
	 nemohol byť poškodený kosačkou na trávu, nožnicami na živé 
	 ploty a iným vybavením. Pre ďalšie varovania a pokyny si 
	 pozrite návod na obsluhu filtrovacieho čerpadla.
•	 Nebezpečenstvo vážneho úrazu: Nepokúšajte sa poskladať 
	 bazén za silného vetra.

Vyberte si vonkajšie umiestnenie bazéna so zohľadnením 
nasledujúcich požiadaviek:
1.	 Oblasť, kde bude bazén postavený, musí byť úplne plochá a rovná. 
	 Nestavajte bazén na svahu alebo svahovitom teréne.
2.	 Povrchový terén musí byť dostatočne zhutnený a pevný, aby vydržal tlak 
	 a hmotnosť úplne postaveného bazénu. Nestavajte bazén na blativej, 
	 piesčitej, mäkkej alebo sypkej pôde.
3.	 Neklaďte bazén na plošinu, balkón alebo podlahy, ktoré sa môžu zrútiť pod 
	 ťarchou naplneného bazéna.
4.	 Bazén vyžaduje priestor aspoň 4 stopy (1,22 m) okolo celého bazénu od 
	 objektov, na ktoré by dieťa mohlo vyliezť, aby získalo prístup do bazénu.
5.	 Dôjde k poškodeniu trávy pod bazénom. Chlórovaná bazénová voda môže 
	 poškodiť okolitú vegetáciu.
6.	 Najprv odstráňte všetky agresívne trávy. Niektoré druhy tráv ako sv. 
	 Augustín a Bermuda môžu rásť cez bazénový plášť. Ak tráva prerastie cez 
	 bazénový plášť, nepovažuje sa to za výrobnú chybu a nevzťahuje sa na to 
	 záruka.
7.	 Oblasť musí uľahčovať odtok vody z bazénu po každom použití a / alebo 
	 pri dlhodobom uskladnení bazénu.

STAVBA BAZÉNU
DÔLEŽITÝ VÝBER LOKALITY A INFORMÁCIE PRE PRÍPRAVU PODKLADU

VAROVANIE

2.	 Zmontovanie rámu
•	 Nohy rámu bazéna (2) a nosníky (4) sa delia do dvoch skupín. Menšie 
	 priemery sú zvislé nohy. Nohy aj nosníky zapadajú do T-kĺbov (1).
	 POZN: Posypte horizontálne tyče trochou mastencového prášku 
	 pred ich zasunutím do manžety bazénového plášťa. To umožní 
	 jednoduchšie odstránenie tyčí z plášťa pri demontáži bazénu.

•	 Začnite na akomkoľvek mieste, ale vždy pokračujte v rovnakom smere. 
	 Nasúvajte vodorovný nosník do puzdra (pozrite si obrázok 2.1). Po 
	 vycentrovaní nosníka zoberte jeden z T-kĺbov (1) a pripevnite kĺb na 
	 jednom konci nosníka vyrovnaním otvoru a pružinového kolíka. Zopakujte 
	 tento postup do kruhu, kým nie sú pripojené všetky nosníky a kĺby 
	 (pozrite si obrázok 2.2).

	 Posledný kĺbový spoj môže byť ťažké dokončiť, ale môže sa ľahko 
	 urobiť, ak súčasne zdvihnete tento posledný spoj a nosník o viac ako 
	 2 palce (5 cm) a pripojíte nosník na kĺb pri súčasnom spustení týchto 
	 dielov do ich normálnej polohy. Kĺb sa zasunie do nosníka (pozrite si 
	 obrázok 2.3). Predtým, ako pristúpite k montáži nôh, sa uistite, že 
	 posledný spoj je úplne dokončený.
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Možno ste si zakúpili tento bazén s filtračným čerpadlom Intex Krystal Clear®. Čerpadlo má svoj samostatný súbor pokynov pre inštaláciu. Najprv zostavte bazénovú 
jednotku a potom nastavte filtračné čerpadlo.

•	 Pre bazény bez pásu/popruhu okolo steny:
	 Vložte horný koniec zvislej nohy (2) najprv do T-spoja (1). Vytiahnite zádržnou klapku spod podlahy a vložte 
	 spodný koniec zvislej nohy do otvoru v klapke. Potom pripevnite koncovku nohy (3) k zvislej nohe (2) (pozrite si 
	 obrázok 3.1). Pokračujte rovnakým spôsobom so všetkými zvislými nohami. Uistite sa, že sú všetky nohy vo zvislej 
	 polohe (pozrite si obrázok 3.2). Zatlačte všetky T-spoje dole, aby ste sa uistili, že sú pevne spojené s nohami.

•	 Pre bazény s pásom/popruhom okolo steny:
	 Najprv pripevnite koncovku (3) na dolnú časť každej nohy (2). Nosníky a T-spoje položte na zem. Posuňte jednu 
	 zvislú nohu do slučky, ktorá sa nachádza uprostred bazénového plášťa a hornú časť nohy vložte do spodnej časti 
	 T-spoja (1) (pozrite si obrázok 3.3). Pokračujte rovnakým spôsobom so všetkými zvislými nohami.
	 Zdvihnite zostavu nosníkov a uistite sa, že všetky nohy sú vo zvislej polohe (pozrite si obrázok 3.3). Zatlačte 
	 všetky T-spoje dole, aby ste sa uistili, že sú pevne spojené s nohami.

•	 Po pripojení poslednej nohy uchopte rám bazénu za horné nosníky na 2 - 3 miestach. Zatraste bazénom, aby ste 
	 sa uistili, že všetky kĺby, nohy a nosníky do seba zapadajú.

•	 Jemne smerom von vytiahnite spodnú časť nohy tak, aby noha bola zvislá a kolmá na rovnú zem.

•	 V prípade, že bazén bol zakúpený s filtračným čerpadlom, prečítajte si najprv príručku filtrovacieho 
	 čerpadla Krystal Clear® a potom prejdite na ďalší krok inštalácie.
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3.	 Napúšťanie bazéna
•	 Pred naplnením bazéna vodou sa uistite, že vypúšťacia zátka vo vnútri bazéna je zasunutá a vypúšťací uzáver na vonkajšej strane je pevne dotiahnutý. 
	 Naplňte bazén najviac 1 centimetrom vody. Skontrolujte, či je hladina vody vo vodorovnej polohe.
	 DÔLEŽITÉ: Ak voda v bazéne prúdi na jednu stranu, bazén nie je úplne vyrovnaný. Postavenie bazéna na nerovný terén spôsobí jeho náklon, 
	 čo vedie k vydutiu bočnej steny a potenciálnemu zrúteniu bazéna. Ak bazén nie je úplne vodorovný, je nutné vypustiť bazén, vyrovnať plochu 
	 alebo presunúť bazén na iné miesto, ktoré je vodorovné, a znovu naplniť bazén podľa vyššie uvedených pokynov.

•	 Vyhlaďte záhyby spodného plášťa (z vnútornej strany bazéna) vytlačením na mieste, kde sa stretáva bazénová 
	 podlaha a stena. Alebo (z vonkajšej strany bazéna) siahnite pod stenu bazéna, uchopte bazénovú podlahu a 
	 potiahnite smerom von. Ak podložka spôsobuje ťažkosti, 2 dospelí môžu ťahať z opačných strán, aby sa 
	 odstránili všetky záhyby. Na vstupovanie alebo vystupovanie z bazéna počas tohto postupu používajte správne 
	 zmontovaný bazénový rebrík.

4.	 Naplňte bazén s vodou až tesne pod rukávovú hranicu (pozrite si obrázok 4).

4HLADINA VODY

Predtým, než umožníte komukoľvek používať bazén, usporiadajte rodinné stretnutie. Stanovte súbor pravidiel, ktoré obsahujú minimálne dôležité 
bezpečnostné pravidlá a všeobecné bezpečnostné informácie pre kúpanie uvedené v tomto návode. Prechádzajte si tieto pravidlá v pravidelných 
intervaloch so všetkými používateľmi bazénu, vrátane hostí.

DÔLEŽITÉ

Starostlivosť o vodu
Udržiavanie správnej rovnováhy vody pomocou vhodného použitia 
dezinfekčných prostriedkov je jedným z najdôležitejších faktorov pri 
maximalizácii životnosti a vzhľadu bazénu, rovnako ako zabezpečenie čistej, 
zdravej a bezpečnej vody. Pre testovanie a čistenie vody v bazéne je dôležitá 
správna technika. Obráťte sa na vášho predajcu ohľadom chemických, 
dezinfekčných testovacích súprav a s otázkami o postupe pri testovaní. 
Prečítajte si a postupujte podľa písomných pokynov chemického výrobcu.
1.	 Nikdy neumožnite chlóru prísť do kontaktu s bazénom, pokiaľ sa úplne 

nerozpustí. Rozpustite granule alebo tabletu chlóru najprv vo vedre s vodou 
a potom ho pridajte do bazénovej vody. Podobne ako u kvapalného chlóru; 
okamžite a dôkladne ho premiešajte s vodou v bazéne.

2.	 Nikdy nemiešajte chemikálie dohromady. Chemikálie pridávajte samostatne do 
bazénovej vody. Pred pridaním ďalšej chemikálie do vody nechajte každú 

	 chemikáliu dôkladne rozpustiť.
3.	 Bazénový zberač Intex a bazénový vysávač Intex sú k dispozícii na pomoc pri 
	 udržaní čistej vody v bazéne. Navštívte vášho predajcu pre toto bazénové 

príslušenstvo.
4.	 Nepoužívajte tlakovú umývačku na čistenie bazénu.

ÚDRŽBA BAZÉNU A CHEMIKÁLIE

	 ZAPAMÄTAJTE SI
•	 Chráňte všetkých používateľov bazéna pred prípadnými chorobami súvisiacimi s vodou udržiavaním čistej a hygienicky nezávadnej 
	 bazénovej vody. Nedovoľte prehĺtať bazénovú vodu. Vždy dodržiavajte správnu hygienickú prax.
•	 Udržujte váš bazén čistý a priezračný. Podlaha bazénu musí byť viditeľná za všetkých okolností z vonkajšej ohrady bazéna.
•	 Udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od bazénových krytov, aby nedošlo k zamotaniu, utopeniu, alebo inému vážnemu zraneniu.

VAROVANIE

Nepridávajte chemikálie, ak je bazén obsadený. Môže to spôsobiť 
podráždenie pokožky alebo očí. Koncentrované roztoky chlóru môžu 
poškodiť bazénový plášť. V žiadnom prípade Intex Recreation Corp., Intex 
Development Co. Ltd., ich pridružené spoločnosti, poverení zástupcovia a 
servisné centrá, predajcovia alebo zamestnanci nenesú zodpovednosť voči 
kupujúcim alebo akejkoľvek inej osobe za náklady spojené so stratou vody v 
bazéne, za chemikálie alebo poškodenie vody. Majte k dispozícii náhradné 
filtračné kazety. Vymeňte kazetu každé dva týždne. Odporúčame použiť 
filtračné čerpadlo Krystal Clear® Intex pre všetky naše nadzemné bazény.

NADMERNÝ DÁŽĎ: Aby nedošlo k poškodeniu bazéna a preplneniu, 
okamžite odvádzajte dažďovú vodu, ktorá spôsobí, že hladina vody je 
vyššia ako maximálna.

VŽDY POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU CHEMIKÁLIÍ A 
PODĽA VAROVANÍ O ZDRAVÍ A NEBEZPEČENSTVE.

UPOZORNENIE

ZIMNÁ PRÍPRAVA
Zazimovanie vášho nadzemného bazénu
Na konci sezóny sa môžete rozhodnúť, či bazén vypustíte a rozoberiete 
na uskladnenie, alebo ho necháte zmontovaný a budete postupovať podľa 
týchto pokynov na zazimovanie. Ak ho necháte zmontovaný na zimu, 
ušetríte vodu a znížite riziko poškodenia vložky pri demontáži. Demontáž a 
uskladnenie uvoľní priestor na iné účely.

Kroky pri zazimovaní
Najprv je potrebné odpojiť a vypustiť filtračný systém, odstrániť hadice, 
rebrík a všetko príslušenstvo z bazéna. Správne ich uskladnite, keď teplota 
klesne pod 0 °C (32 °F), aby ste zabránili poškodeniu filtračného čerpadla a 
príslušenstva ľadom. Bazén pripravte na zimu takto:
1.	 Dôkladne vyfiltrujte a vyčistite vodu v bazéne a vyvážte chemické látky v 

bazéne. V bazéne nechajte čistú vodu.
2.	 Odstráňte akékoľvek príslušenstvo (napríklad skimmer, postrekovač) pripojené 

k závitovej prípojke filtra. V prípade potreby vymeňte filtrovacie sitko. Pred 
skladovaním sa uistite, že všetky diely príslušenstva sú čisté a úplne suché.

3.	 Prívodnú a výstupnú armatúru z vnútornej strany bazéna zaslepte priloženou 
zátkou (6) alebo zatvorte piestové ventily.

4.	 Odstráňte rebrík (ak existuje) a uložte na bezpečnom mieste. Pred 
	 uskladnením sa uistite, že je rebrík úplne vysušený.

5.	 Odstráňte hadice, ktoré spájajú filtračné čerpadlo s bazénom.
6.	 Pridajte príslušné chemikálie pre zimné obdobie. Poraďte sa s predajcom 

bazéna o chemických látkach, ktoré by ste mali použiť a o tom, ako ich 
používať. Toto sa môže výrazne líšiť v závislosti na regióne.

7.	 Zakryte bazén krytom na bazén Intex alebo zimným krytom na bazén od 
miestneho predajcu bazénov. V závislosti od náročnosti zimného počasia 
sa odporúča pridať do stredu bazéna pred pridaním krytu vzduchový 
vankúš. Bazénový vankúš pomôže absorbovať rozpínanie vody v bazéne, 
keď zamrzne, a zmierni tlak na kryt z nahromadeného snehu.

	 DÔLEŽITÁ POZNÁMKA: BAZÉNOVÝ KRYT INTEX NIE JE 
BEZPEČNOSTNÝ KRYT. BAZÉNOVÁ VLOŽKA MÔŽE STUHNÚŤ, 
KEĎ TEPLOTA KLESNE POD 0 °C (32 °F) - NIKDY NEUDIERAJTE, 
NEBÚCHAJTE ANI NENARÁŽAJTE DO VLOŽKY BAZÉNA.

8.	 Vyčistite a vypustite čerpadlo, teleso filtra a hadice. Odstráňte a zlikvidujte 
starú filtračnú kazetu. Odložte si náhradné kazety pre budúcu sezónu.

9.	 Filtračné čerpadlo a príslušenstvo preneste do interiéru a uložte na 
bezpečnom a suchom mieste, najlepšie v rozmedzí od 0 stupňov Celzia 

	 (32 stupňov Fahrenheita) do 40 stupňov Celzia (104 stupňov Fahrenheita).

DLHODOBÉ SKLADOVANIE A VYPÚŠŤANIE
Ak plánujete bazén dlhší čas nepoužívať - uvoľniť miesto, presťahovať sa, 
aby ste sa vyhli nebezpečným poveternostným podmienkam a podobne 
- postupujte podľa nižšie uvedených pokynov na vypustenie bazéna a 
nastavenie dlhodobého uskladnenia.
1.	 Zoznámte sa s miestnymi predpismi pre špecifické pokyny, ktoré sa týkajú 
	 likvidácie bazénovej vody.
2.	 Skontrolujte, či vypúšťacia zátka vo vnútri bazéna je pripojená na jej mieste.
3.	 Odstráňte uzáver z vypúšťacieho ventilu na vonkajšej stene bazénu.
4.	 Pripojte koncovku záhradnej hadice na vypúšťaciu prípojku (8).
5.	 Umiestnite druhý koniec hadice na miesto, kde voda môže byť bezpečne 
	 vypustená mimo domu a iných okolitých stavieb.
6.	 Pripojte vypúšťaciu prípojku na vypúšťací ventil. POZNÁMKA: Vypúšťacia 
	 prípojka otvorí vypúšťaciu zátku vo vnútri bazéna a voda začne 
	 okamžite vytekať.

7.	 Keď voda prestane vytekať, zdvihnite bazén na protiľahlej strane odtoku, 
	 aby ste aj zvyšnú vodu vyliali do odtoku a bazén celkom vypustili.
8.	 Odpojte hadicu a prípojku po dokončení.
9.	 Pre skladovanie znovu zasuňte vypúšťaciu zátku do vypúšťacieho ventilu 
	 na vnútornej strane bazéna.
10.	 Nasaďte vypúšťací uzáver na vonkajšej strane bazéna.
11.	 Úplne vypustite horný prstenec a odstráňte všetky spojovacie diely.
12.	 Pred skladovaním sa presvedčte, že bazén a všetky časti sú úplne suché. 
	 Pred poskladaním nechajte plášť vysušiť na slnku, kým úplne neuschne 
	 (pozrite si obrázok 5). Posypte trochu púdrom, aby sa zabránilo zlepeniu 
	 vinylu a pre absorpciu zvyškovej vlhkosti.
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13.	 Vytvorte štvorcový tvar. Začnite na jednej strane, zložte jednu šestinu 
	 plášťa do seba dvakrát. To isté urobte na druhej strane (pozrite si 
	 obrázok 6.1 & 6.2).
14.	 Potom, čo ste vytvorili dve protichodné zložené strany, jednoducho 
	 preložte strany jednu cez druhú, ako keď zatvoríte knihu (pozrite si 
	 obrázok 7.1 & 7.2).
15.	 Zložte dva dlhé konce do stredu (pozrite si obrázok 8).

16.	 Preložte jeden koniec cez druhý a nakoniec plášť urovnajte (pozrite si 
	 obrázok 9).
17.	 Prázdny bazén bezpečne uložte tak, aby sa doň nedostala voda z 
	 dažďa alebo iného zdroja a aby ho neodniesol silný vietor. Plášť a 
	 príslušenstvo skladujte na suchom mieste s kontrolovanou teplotou od 
	 0 stupňov Celzia (32 stupňov Fahrenheita) do 40 stupňov Celzia	 
	 (104 stupňov Fahrenheita).
18.	 Originálny obal môže byť použitý na skladovanie.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
PROBLÉM POPIS PRÍČINA RIEŠENIE

RIASY •	 Zelenkavá voda.
•	 Zelené alebo čierne škvrny na 
	 bazénovom plášti.
•	 Bazénový plášť je klzký a/alebo má 
nepríjemný zápach.

•	 Chlór a úroveň pH potrebujú úpravu. •	 Super chlorácia so šokovou terapiou. Upravte 
pH na úroveň odporúčanú obchodom pre váš 
bazén.

•	 Povysávajte bazénové dno.
•	 Udržujte správnu hladinu chlóru.

ZAFARBENÁ VODA •	 Voda sa sfarbí na modro, do hneda, 
alebo čierna pri prvom ošetrení 
chlórom.

•	 Meď, železo alebo mangán vo vode sú 
	 oxidované pridaným chlórom.

•	 Upravte pH na odporúčanú úroveň.
•	 Spustite filter, až pokiaľ nebude voda čistá.
•	 Častejšie vymieňajte kazetu.

PLÁVAJÚCE 
LÁTKY VO VODE

•	 Voda je zakalená alebo má mliečne 
zafarbenie.

•	 Tvrdá voda“ spôsobená príliš vysokou 
úrovňou pH.

•	 Obsah chlóru je nízky.
•	 Cudzie látky vo vode.

•	 Upravte hodnotu pH. Požiadajte vášho 
	 predajcu bazéna o radu.
•	 Skontrolujte správnu hladinu chlóru.
•	 Vyčistite alebo vymeňte vašu filtračnú kazetu.

NEUSTÁLE NÍZKA 
HLADINA VODY

•	 Hladina je nižšia ako v predchádzajúci 
deň.

•	 Roztrhnutie alebo diera v bazénovom plášti 
alebo hadiciach.

•	 Opravte pomocou súpravy na opravy.
•	 Prstom utesnite všetky zátky.
•	 Vymeňte hadice.

SEDIMENT NA 
DNE BAZÉNA

•	 Nečistoty alebo piesok na dne bazéna. •	 Časté používania, nastupovanie a 
	 vystupovanie z bazéna.

•	 Na vyčistenie dna bazéna použite vysávač 
Intex.

POVRCHOVÉ NEČISTOTY •	 Lístie, hmyz atď. •	 Bazén je príliš blízko stromov. •	 Použite bazénový zberač Intex.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Váš bazén Intex bol vyrobený z najkvalitnejších materiálov a bol 
vysokokvalitne spracovaný. Všetky produkty Intex boli pred opustením 
továrne skontrolované a sú bez výskytu akýchkoľvek porúch. Táto 
obmedzená záruka sa vzťahuje len pre bazén Intex.

Táto obmedzená záruka je dodatkom, a nie náhradou vašich zákonných 
práv a opravných prostriedkov. Vaše zákonné práva majú prednosť do takej 
miery, v akom je táto záruka v rozpore s niektorým z vašich zákonných 
práv. Napríklad spotrebiteľské zákony v celej Európskej únii stanovujú 
zákonné práva navyše k záruke, ktorú obdržíte v rámci tejto obmedzenej 
záruky: informácie o spotrebiteľských právach celej EÚ nájdete na 
internetovej stránke Európskej spotrebiteľského centra 
http://ec.europa.eu/consumers/ECC/contact_en/htm.

Ustanovenia tejto obmedzenej záruky sa vzťahujú len na pôvodného 
kupujúceho a táto záruka je neprenosná. Táto obmedzená záruka platí 
počas obdobia uvedeného nižšie od dátumu prvého maloobchodného 
nákupu alebo dodania. Odložte si váš pôvodný nákupný doklad s týmto 
návodom, pretože bude potrebné predložiť doklad o nákupe pri uplatnení 
reklamácie, inak je obmedzená záruka neplatná.
	 Garanție pentru cadrul și pereții piscinei – 2 Rok

Ak zistíte výrobnú chybu bazén Intex počas záručnej doby, obráťte sa 
na príslušné servisné stredisko Intex uvedené v samostatnom zozname 
„autorizovaných servisných center“. Ak sa predmet vráti podľa pokynov 
servisného strediska Intex, servisné stredisko skontrolujte predmet a 
rozhodne o oprávnenosti nároku. Ak sa na predmet vzťahujú ustanovenia 
záruky, bude predmet zadarmo opravený alebo vymenený za rovnakú 
alebo porovnateľnú položku (podľa rozhodnutia Intex).

Žiadne ďalšie záruky sa neposkytujú, okrem tejto záruky a zákonných nárokov 
platných vo vašej krajine. Do rozsahu prípustnom vo vašej krajine Intex v žiadnom 
prípade nenesie zodpovednosť voči vám ani žiadnej tretej strane za priame alebo 
nepriame škody vyplývajúce z používania vášho bazén Intex, činnosti jeho 
zástupcov a zamestnancov (vrátane výroby výrobku). Niektoré krajiny alebo 
jurisdikcie nedovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie náhodných alebo následných 
škôd, takže vyššie uvedené obmedzenia alebo vylúčenia sa na vás nemusia 
vzťahovať.

Táto obmedzená záruka sa neuplatní v nasledujúcich prípadoch:
•	 Ak bazén Intex bol vystavený nedbanlivosti, nesprávnemu použitiu alebo 
	 nasadeniu, nehodám, nesprávnemu používaniu, nesprávnej údržbe alebo 
	 skladovaniu;
•	 Ak je bazén Intex vystavený škodám mimo kontrolu Intex vrátane vrátane, a 
	 bez obmedzenia na prepichnutie, roztrhnutie, odretie, bežné opotrebenie a 
	 roztrhnutie a poškodenie spôsobené požiarom, povodňou, zamrznutím, 
	 dažďom alebo inými vonkajšími prírodnými silami;
•	 Na diely a súčasti, ktoré nepredáva Intex; a / alebo.
•	 Na neoprávnené úpravy, opravy či demontáž bazén Intex kýmkoľvek iným ako 
	 pracovníkom servisného strediska Intex.

Náklady spojené so stratou bazénovej vody, chemikálií alebo poškodením vodou nie 
sú pokryté touto zárukou. Zranenia alebo poškodenia akéhokoľvek majetku alebo 
osôb nie sú kryté touto zárukou.

Citiți cu atenție manualul de utilizare și respectați toate instrucțiunile referitoare la 
utilizarea și întreținerea corectă ale bazén Intex. Întotdeauna inspectați produsul 
înainte de utilizare. Garanția dumneavoastră limitată va fi anulată dacă instrucțiunile 
nu sunt respectate.

VŠEOBECNÉ POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ PRI VODE
Vodná rekreácia je zábavná a terapeutická. Avšak obsahuje riziká spojené so zranením a smrťou. Ak chcete znížiť riziko zranenia, prečítajte si a 
dodržiavajte všetky varovania uvedené na výrobku, balení a vložené písomné informácie a pokyny. Zapamätajte si však, že varovania na výrobku, 
návod a bezpečnostné pokyny pokrývajú niektoré bežné riziká pre vodnú rekreáciu, ale nepokrývajú všetky riziká a/alebo nebezpečenstvá.
Pre ďalšie ochranné opatrenia sa tiež zoznámte s týmito všeobecnými zásadami, ako aj pokynmi uvádzanými celoštátne uznávanými bezpečnostnými 
organizáciami:
•	 Vyžaduje sa neustály dohľad. Musí byť vymenovaná príslušná dospelá osoba za „záchrancu“ alebo plavčíka, najmä ak sa v bazéne a jeho okolí vyskytujú deti.
•	 Naučte sa plávať.
•	 Naučte sa poskytovať prvú pomoc, masáž srdca a umelé dýchanie.
•	 Poučte každého, kto dohliada na používateľov bazéna, o možných rizikách spojených s používaním bazéna a ochranných prostriedkoch, ako sú zamknuté dvere, 
	 závory a pod.
•	 Poučte všetkých používateľov bazéna, vrátane detí, čo robiť v prípade núdze.
•	 Vždy používajte zdravý rozum a správny úsudok pri každej aktivite vo vode.
•	 Vykonávajte dohľad.
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•	 Otroke in invalidne osebe mora med uporabo bazena vedno nadzirati 
usposobljena odrasla oseba.

•	 Zavarujte vsa vrata, okna in varnostne pregrade, da bi preprečili nepooblaščen, 
nenameren ali nenadzorovan vstop v bazen.

•	 Namestite varnostno pregrado, da majhnim otrokom in domačim ljubljenčkom 
preprečite dostop do bazena.

•	 Bazen in dodatke za bazen lahko sestavijo in razstavijo le odrasle osebe.
•	 Nikoli ne skačite, se potapljajte ali spuščajte v nadzemni bazen ali katero 
	 koli plitko vodno telo.
•	 Če bazena ne sestavite na ravni, čvrsti talni površini, tvegate, da se bazen 
poruši in odplakne osebo, ki je takrat v njem.

•	 Ne naslanjajte se, ne plezajte ali pritiskajte na napihljiv obroč na zgornjem robu 
bazena, saj lahko povzročite poškodbe ali poplavo. Nikomur ne dovolite, da bi 
sedel, plezal ali skakal po stranicah bazena.

•	 Kadar bazena ne uporabljate, iz bazena in njegove okolice odstranite vse igrače 
in izdelke za plavanje. Predmeti v bazenu so otrokom zelo všeč.

•	 Vse igrače, stole, mize ali kakršne koli predmete, na katere bi otroci lahko 
splezali, postavite vsaj 1,22 m stran od bazena.

•	 Reševalno opremo hranite ob bazenu. Pri telefonu, ki je najbližje bazenu, jasno 
označite in shranite telefonske številke za nujne primere. Primeri reševalne 
opreme: reševalni obroč z vrvjo in tog reševalni drog, ki mora biti dolg vsaj 3,66 m.

•	 Nikoli ne plavajte sami in ne dovolite drugim, da bi plavali sami.
•	 Bazen mora biti vedno čist in brez ovir. Tla bazena morajo biti vedno vidna z 

zunanje pregrade bazena.
•	 Če plavate ponoči, uporabite ustrezno nameščeno umetno osvetlitev, da bodo 

razsvetljeni vsi varnostni znaki, lestve, dno bazena in prehodi.
•	 Če ste uživali alkohol ali nedovoljene substance ali zdravila, se ne približujte 

bazenu.
•	 Otroci se ne smejo približevati pokrivalom za bazen, saj bi se lahko vanje 
	 zapletli, utonili ali se kako drugače resno poškodovali.
•	 Pred uporabo bazena morate v celoti odstraniti pokrivala za bazen, saj je pod 
njimi nemogoče videti otroke in odrasle osebe.

•	 Ne pokrivajte bazena, če je kdo v njem.
•	 Bazen in njegova neposredna okolica morata biti čista in brez ovir, da se 
preprečijo morebitni zdrsi in padci ter poškodbe.

•	 Vodo v bazenu redno dezinficirajte, da preprečite razvoj kakršnih koli bolezni. 
Vode, ki je v bazenu, ne smete zaužiti. Skrbite za dobro higieno.

•	 Vsak bazen se sčasoma obrabi. Določene vrste čezmerne ali povečane obrabe 
lahko povzročijo neustrezno delovanje bazena, kar lahko vodi v odtekanje velikih 
količin vode iz vašega bazena. Zato je zelo pomembno, da vaš bazen redno in 
ustrezno vzdržujete.

•	 Bazen je namenjen izključno zunanji uporabi.
•	 Če bazena dalj časa ne uporabljate, na primer v zimskih mesecih, ga ustrezno 

prezimite ali shranite. Glejte razdelka »Priprava na zimo« ali »Dolgotrajno 
	 shranjevanje in odvajanje vode«.
•	 Ko uporabljate bazen, morate vklopiti filtrsko črpalko, da zagotovite vsaj en 
popoln pretok vode na dan. Za izračun potrebnih ur delovanja glejte priročnik za 
uporabo vaše črpalke.

PREGRADE IN POKRIVALA ZA BAZEN NISO NADOMESTEK ZA 
NENEHEN NADZOR USPOSOBLJENE. ODRASLE OSEBE. BAZEN 
NIMA REŠEVALCA, ZATO MORAJO ODRASLE OSEBE OPRAVLJATI 
NALOGO REŠEVALCA ALI NADZORNIKA TER VAROVATI 
ŽIVLJENJE VSEH UPORABNIKOV BAZENA, ZLASTI OTROK, KO SO 
V ALI OB BAZENU.

ČE NE UPOŠTEVATE TEH OPOZORIL, LAHKO POVZROČITE 
ŠKODO, RESNE POŠKODBE ALI SMRT.

Nasvet:
Lastniki bazenov morajo upoštevati lokalne ali državne zakone v zvezi z ograjami 
za zaščito otrok, varnostnimi ogradami, osvetlitvijo in drugimi varnostnimi 
zahtevami. Za nadaljnje podrobnosti se obrnite na lokalne službe.

OPOZORILA

PRIROČNIK Z NAVODILI 
ZA UPORABO

POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA
Preden izdelek sestavite in začnete uporabljati, natancno 
preberite in upoštevajte vsa navodila ter se prepricajte, 

da jih razumete. Shranite za v prihodnje.
Shranite ta navodila.

Slika je namenjena temu, da si izdelek lažje predstavljate. Dodatki 
morda niso priloženi bazenu. Preizkusite še druge izdelke Intex: bazene, 
dodatke za bazene, napihljive bazene in hišne igrace, zracne blazine in 
colne, ki jih lahko kupite v poslovalnicah ali na naši spletni strani, ki je 
navedena spodaj.
Zaradi naše politike nenehnega izboljševanja izdelkov si pri podjetju Intex 
pridržujemo pravico do sprememb v specifikacijah in videzu izdelkov, kar 
lahko povzroci spremembe v prirocniku z navodili za uporabo brez 
predhodnega obvestila.

Posebna uvodna opomba:
Zahvaljujemo se vam za nakup bazena Intex. 
Preden začnete sestavljati bazen, preberite 
ta prirocnik z navodili za uporabo, saj vsebuje 
informacije, ki vam bodo pomagale podaljšati 
življenjsko dobo bazena in vzpostaviti varnost v 
bazenu za vso družino. Priporocamo, da bazen 
sestavljajo vsaj 2 do 3 osebe, hitreje bo šlo, če 
bo pri postavitvi sodelovalo več oseb.  
Za montažo ne potrebujete nobenega orodja.

Začnite tukaj!
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POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA

SESTAVNI DELI
Preden začnete sestavljati bazen, si 

vzemite nekaj minut, da preverite vsebino 
in se seznanite z vsemi deli.

OPOMBA: Dejanski izdelek se lahko 
razlikuje od slik v teh navodilih. 

Ni v pravem merilu.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) modeli

Preden izdelek sestavite in ga začnete uporabljati, natancno preberite in 
upoštevajte vsa navodila ter se preprčajte, da jih razumete. Ta opozorila, 
navodila in varnostne smernice obravnavajo določena običajna tveganja 
rekreacije v vodi, vendar ne morejo pokriti vseh tveganj in nevarnosti v vseh 
primerih. Med uživanjem v vodnih aktivnostih bodite vedno previdni ter 
uporabljajte zdravo pamet in razumno presojo. Shranite za v prihodnje. 
Embalažo je treba skrbno prebrati in shraniti za poznejšo uporabo. Za 
dodatna opozorila glejte izdelek.

Splošno
•	 Redno preverjajte, ali se na zatičih, maticah in/ali vijakih pojavlja rja, 
drobci ali ostri robovi, predvsem na dostopnih površinah, da se izognete 
poškodbam.

Varnost neplavalcev
• 	Slabe plavalce in neplavalce mora primerna odrasla oseba stalno, aktivno 
in pazljivo ves čas nadzorovati (ob tem se je treba zavedati, da obstaja 
največje tveganje za utopitev pri otrocih, mlajših od pet let).

• 	Določite primerno odraslo osebo za nadzorovanje bazena ob vsaki uporabi.
• 	Slabi plavalci in neplavalci morajo med uporabo bazena nositi osebno 
zaščitno opremo.

• 	Ko bazena ne uporabljate oz. njegova uporaba ni nadzorovana, iz njega 
in njegove okolice odstranite vse igrače, da se s tem izognete privabljanju 
otrok v bazen.

Varnostne naprave
• 	Priporočamo, da namestite ogrado (in zavarujete vsa vrata in okna, kjer je 

to potrebno) in se s tem izognete nedovoljenemu dostopu do bazena.
• 	Ograde, prevleke za bazen, alarmi za bazen in podobne varnostne naprave 

so koristne, vendar niso nadomestilo za stalen in primeren nadzor odrasle 
osebe.

Varnostna oprema
• 	Priporočamo, da reševalno opremo hranite ob bazenu.
• 	Blizu bazena naj bo vedno delujoč telefon in seznam številk za klic v sili.
Varna uporaba bazena
•	 Vse uporabnike, zlasti otroke, spodbudite, naj se naučijo plavati.
•	 Naučite se temeljnih postopkov oživljanja (prve pomoči) in redno osvežujte 
znanje. To lahko v nujnem primeru nekomu reši življenje.

•	 Vsem uporabnikom bazena, vključno z otroci, naročite, kaj storiti v nujnem 
		 primeru.
•	 Nikoli se ne potapljajte v plitvo vodo. To lahko privede do resnih poškodb ali 

smrti.
•	 Bazena ne uporabljajte, ko uživate alkohol ali zdravila, ki lahko zmanjšajo vašo 

sposobnost varne uporabe bazena.
•	 Ko uporabljate prevleko za bazen, jo pred uporabo bazena povsem odstranite.
•	 Zaščitite uporabnike bazena pred boleznimi, povezanimi z vodo, tako, da redno 
čistite vodo v bazenu in dobro skrbite za higieno. Upoštevajte smernice za 
čiščenje vode v navodilih za uporabo.

•	 Kemikalije (npr. za čiščenje ter dezinfekcijo vode) hranite izven dosega otrok.
•	 Odstranljive lestve namestite na horizontalno površino.
•	 Upoštevajte opozorila in varnostne znake na steni bazena.
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ŠT. OPIS KOLIČINA DELOV GLEDE NA VELIKOST BAZENA
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  T - SPOJKA 12 14 16 18 20 22 24
2  POKONCNA NOGA 12 14 16 18 20 22 24
3  POKROVČEK NOGE 12 14 16 18 20 22 24
4  HORIZONTALNI PROFIL 12 14 16 18 20 22 24
5  BAZEN FOLIJA (POKROVČEK IZPUSTNEGA VENTILA JE PRILOŽEN) 1 1 1 1 1 1 1
6  ZAMAŠEK ZA ODPRTINO FILTRA (+ 1 DODATEN) 3 3 - - - - -
7  ZAŠČITNA PODLOGA 1 1 1 1 1 1 1
8  KONEKTOR 1 1 1 1 1 1 1
9  POKROVČEK IZPUSTNEGA VENTILA 1 1 1 2 2 2 2

10  POKRIVAL ZA BAZEN 1 1 1 1 1 1 1

ŠT. OPIS
12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

ŠT. NADOMESTNEGA DELA
1  T - SPOJKA 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  POKONCNA NOGA 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  POKROVČEK NOGE 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  HORIZONTALNI PROFIL 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  BAZEN FOLIJA (POKROVČEK 
 IZPUSTNEGA VENTILA JE PRILOŽEN) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ZAMAŠEK ZA ODPRTINO FILTRA (+ 1 DODATEN) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  ZAŠČITNA PODLOGA 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  KONEKTOR 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  POKROVČEK IZPUSTNEGA VENTILA 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  POKRIVAL ZA BAZEN 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Za postavitev bazena boste porabili približno 45 do 60 minut. (Naj vas opozorimo, 
da je to le približen čas, ki pa je odvisen od izkušenj pri tovrstnem delu.)

1.	 Priprava bazenske folije
•	 Za postavitev bazena izberite ravno in vodoravno površino, na kateri ni 
	 kamnov, vej ali drugih ostrih predmetov, ki bi lahko preluknjali bazensko folijo 
	 ali povzročili poškodbo.

•	 Zelo previdno odprite embalažo, ki vsebuje bazensko folijo, vezne elemente, 
	 noge itd., saj boste embalažo lahko uporabili za shranjevanje bazena v 
	 zimskih mesecih ali takrat, ko ga ne boste uporabljali.

•	 Iz embalaže vzemite zaščitno podlogo (opcijsko) in jo razprostrite po ociščeni 
	 površini. Nato iz škatle vzemite bazensko folijo (5) in jo razprostrite cez zaščitno 
	 podlogo, tako da izpustni ventil usmerite proti površini za odvajanje vode in 
	 nikakor ne proti hiši. Preden vstavite zgornje horizontalne profile (4) v zavihke 
	 na zgornjem robu bazenske folije, pustite, da sonce ogreje bazensko folijo.
	 POZOR: Bazen naj vedno postavljata vsaj 2 osebi. Ne vlecite bazena po 	
	 podlagi, saj se pri tem lahko bazenska folija poškoduje in bazen bo začel 	
	 puščati (glejte skico 1).
•	 Med postavljanjem bazenske folije naj bodo priključki ali odprtine za cevi 
	 obrnjeni proti viru električne energije. Zunanji rob bazena mora biti v bližini 
	 elektricnega priključka za črpalko.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Položaj bazena mora biti tak, da onemogoča nepooblaščen, 
	 nenameren ali nenadzorovan vstop v bazen skozi vrata, okna 
	 ali z varnostne pregrade.
•	 Namestite varnostno pregrado, ki bo majhnim otrokom in 
	 hišnim ljubljenčkom onemogočila dostop do bazena.
•	 Če bazena ne postavite na ravna, trdna tla in ga ne sestavite ter 
	 napolnite z vodo v skladu z naslednjimi navodili, lahko tvegate, 
	 da se bazen poruši in odplakne tistega, ki je takrat v bazenu; to 
	 se lahko konča z resnimi poškodbami ali škodo.
•	 Nevarnost elektricnega šoka: Filtrsko črpalko prikljucite 
	 izključno na ozemljeno vtičnico, ki je zavarovana z varovalko 
	 (GFCI) ali inštalacijskim odklopnikom (RCD). Da bi se izognili 
	 nevarnosti električnega šoka, za priključitev črpalke na 
	 električno omrežje ne uporabljajte podaljškov, časovnih stikal, 
	 vtičnih adapterjev ali pretvornikov. Vedno zagotovite ustrezno 
	 nameščeno vtičnico. Kabel napeljite tako, da ga ne bodo 
	 poškodovali kosilnice, škarje za živo mejo ali drugi ostri 
	 predmeti. V prirocniku za filtrsko črpalko boste našli še več 
	 varnostnih napotkov in navodil.
•	 Nevarnost resne poškodbe: ne poskušajte sestaviti bazena ob 
	 močnem vetru.

Za postavitev bazena izberite zunanjo lokacijo. Pri tem upoštevajte 
naslednje zahteve:
1.	 Prostor, kamor boste postavili bazen, mora biti popolnoma raven. 
	 Bazena ne postavite na klancu ali nagnjeni površini.
2.	 Tla morajo biti utrjena in dovolj čvrsta, da prenesejo pritisk in težo v 
	 celoti sestavljenega bazena. Bazena ne postavite na blatni, peščeni, 
	 mehki ali razrahljani površini.
3.	 Bazena ne postavljajte na verandi, balkoni ali odru, saj se lahko pod težo 
	 polnega bazena podre.
4.	 Okoli bazena mora biti vsaj 1,22 m praznega prostora, brez kakršnih koli 
	 predmetov, na katere bi otrok lahko splezal in tako dobil dostop do bazena.
5.	 Trava pod bazenom se bo poškodovala. Klorirana voda v bazenu lahko 
	 škoduje rastlinju okoli bazena.
6.	 Najprej odstranite vse agresivne vrste trave. Določene vrste trave, kot sta 
	 avgustinina ali trava bermuda, lahko zrastejo skozi podlogo. Tega garancija 
	 ne krije, saj ne gre za napako v izdelavi.
7.	 Območje bo olajšalo praznjenje bazenske vode po vsaki uporabi in/ali po 
	 dolgotrajnem skladiščenju bazena.

SESTAVLJANJE BAZENA
POMEMBNI PODATKI ZA IZBIRO IN PRIPRAVO PROSTORA ZA POSTAVITEV

OPOZORILO

2.	 Sestavljanje ogrodja
•	 Ogrodje bazena sestavljajo noge (2) in zgornji profili (4). Manjše premeri so 
	 navpične noge. Noge in zgornji profili se prilegajo v T-spojke (1).
	 OPOMBA: Na vodoravne nosilce nanesite malo smukca, preden jih 
	 potisnete v obrobo bazena. Tako boste nosilce lažje odstranili iz 
	 obrobe, ko boste razstavljali bazen.

•	 Ne glede na to, na katerem mestu začnete sestavljati ogrodje, morate ves 
	 čas delati v isti smeri (glejte skico 2.1). Po centriranjo žareka, vzemite eno 
	 od T-spojev (1), in ga sestavite na eno stran žareka in ga uskladite z luknjo 
	 in kljuko z vzmetjo. Ta postopek ponavljajte v krožni smeri, dokler ne 
	 povežete vseh profilov in spojk (glejte skico 2.2).

	 Morda boste imeli pri zadnji spojki nekaj težav. Vendar vam bo uspelo, 
	 če boste najprej hkrati dvignili zadnjo spojko in profil za približno 
	 5 cm. Nato profil vstavite v spojko in istočasno spuščajte oba dela. 
	 Profil bo zlahka zdrsnil v spojko (glejte skico 2.3). Preden se lotite 
	 pritrjevanja nog, preverite, če je zadnja spojka dobro nameščena.
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Ta bazen lahko kupite skupaj z Intexovo filtrsko črpalko Krystal Clear®. Črpalka ima posebna navodila za Montažo. Najprej sestavite bazen in šele nato namestite 
filtrsko črpalko.

•	 Za bazene brez pasu/traku okoli stene:
	 Najprej vstavite zgornji konec navpične noge (2) v T-spoj (1). Izvlecite zadrževalni jezik izpod dna in vstavite 
	 spodnji konec navpične noge v luknjo v jeziku. Nato na navpično nogo (3) pritrdite končno kapico noge (2) 
	 (glejte skico 3.1). Postopek nadaljujte za vse navpične noge. Prepričajte se, da so vse noge v navpičnem 
	 položaju (glejte skico 3.2). Potisnite vse T-spoje navzdol in se prepričajte, da so čvrsto pritrjeni na noge.

•	 Za bazene s trakom/pasom okoli stene:
	 Najprej pritrdite podnožje noge (3) na vsako nogo (2). Ko so nosilci in T-spoji položeni na tla, vstavite eno 
	 navpično nogo v zanko pasu na sredini obloge bazena in vstavite zgornji del noge v spodnji del T-spoja (1) 
	 (glejte skico 3.3). Postopek nadaljujte za vse navpične noge.
	 Dvignite sestavo nosilcev in se prepričajte, da so vse noge v navpičnem položaju (glejte skico 3.3). Potisnite 
	 vse T-spoje navzdol in se prepričajte, da so čvrsto pritrjeni na noge.

•	 Ko ste namestili zadnjo nogo, na dveh ali treh mestih močno primite zgornje profile ogrodja bazena in stresite 
	 bazen, da preverite, če se vse spojke, noge in profili trdno prilegajo.

•	 Previdno potegnite spodnji del noge navzven, in pritem zagotavite da je noga navpična in pravokotna na tla.

•	 Če ste kupili bazen črpalko za filter, najprej preberite navodila za črpalko filtra Krystal Clear® in potem 
	 nadaljujte z naslednjim korakom.
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3.	 Polnjenje bazena
•	 Preden začnete polniti bazen, preverite, če je zamašek za izpust na notranji strani bazena dobro zatesnjen in pokrovček na zunanji strani tesno privit. 
	 Bazen napolnite z vodo le do višine 2,5 cm. Preverite, če je vodna gladina enakomerna.
	 POZOR: Če voda v bazenu odteka na eno stran, pomeni, da bazen ne stoji na popolnoma ravni podlagi. Bazen, ki je postavljen na neravni 
	 podlagi, se nagiba, kar povzroci izbočenost stranic bazena in lahko tudi sesutje bazena. Če bazen ne stoji na popolnoma ravni podlagi, ga 
	 morate izprazniti in podlago poravnati ali bazen prestaviti na drugo, popolnoma ravno mesto. Nato lahko bazen ponovno napolnite z vodo 
	 po zgornjih navodilih.

•	 Zdaj poravnajte vse gube na tleh bazena (z notranje strani bazena), tako da tla potiskate proti stiku tal in 
	 stranic bazena. Lahko pa (z zunanje strani) pod stranico zgrabite tla bazena in jih povlečete navzven. Če 
	 gube povzroča zašcitna podloga, naj jo 2 osebi povlečeta narazen, da se gube poravnajo. Ko pri tem delu 	 	
	 vstopate v bazen ali izstopate iz njega, uporabite ustrezno sestavljeno bazensko lestev.

4.	 Bazen napolnite z vodo le do višine zavihkov na vrhu bazenske folije (glejte skico 4).

4RAVEN VODE

Preden kateremu koli družinskemu clanu dovolite uporabo bazena, se z njimi pogovorite. Dolocite pravila, ki vključujejo vsaj pomembna varnostna pravila 
in splošne varnostne podatke o vodi, ki so navedeni v tem priročniku. Ta pravila redno ponavljajte skupaj z uporabniki bazena, tudi z gosti.

POMEMBNO

Nega bazenske vode
Vzdrževanje pravilnega ravnovesja bazenske vode z ustrezno uporabo 
dezinfekcijskih sredstev je najpomembnejši dejavnik za podaljševanje 
življenjske dobe in urejenega videza bazenske folije ter za zagotavljanje 
čiste, zdrave in varne vode. Pomembna je tudi uporaba ustreznih metod 
testiranja in obdelave bazenske vode. Posvetujte se s strokovnjakom 
za kemična sredstva, testno opremo in testne postopke. Preberite in 
upoštevajte pisna navodila proizvajalca kemičnih sredstev.
1.	 Klor ne sme priti v stik z bazensko folijo, če ni popolnoma raztopljen. Klor v 

obliki granulata ali tablet najprej raztopite v vedru vode in ga nato dodajte 
bazenski vodi. Tekoči klor takoj in temeljito premešajte z bazensko vodo.

2.	 Nikoli ne mešajte razlicnih kemikalij med seboj. Bazenski vodi jih dodajajte ločeno. 
	 Temeljito raztopite vsako kemikalijo, preden vodi dodate drugo kemikalijo.
3.	 Za pomoc pri vzdrževanju čiste bazenske vode sta na voljo tudi Intexov 

skimer in sesalnik za bazen. Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca 
dodatne opreme za bazen.

4.	 Za čiščenje bazena nikoli ne uporabite visokotlacne čistilne naprave.

VZDRŽEVANJE BAZENA IN KEMIKALIJE

	 NE POZABITE
•	 Vse uporabnike bazena zavarujte pred morebitnimi boleznimi, tako da skrbite za čistočo in dezinfekcijo bazenske vode. 
	 Bazenske vode ne smete zaužiti. Redno vzdržujte dobro higieno.
•	 Skrbite, da bo voda v bazenu vedno čista in bistra. Dno bazena mora biti ves čas vidno z zunanje varnostne pregrade bazena.
•	 Otroci se ne smejo igrati s pokrivalom bazena, ker bi se lahko vanj zapletli, utonili ali se kako drugače poškodovali.

OPOZORILO

Nikoli ne dodajajte kemikalij v bazen, kadar je ta v uporabi. To lahko 
povzroci draženje kože in oci. Prevelika koncentracija klorove raztopine 
lahko poškoduje bazensko folijo. Proizvajalec Intex Recreation Corp., Intex 
Development Co. Ltd., njegove povezane družbe, pooblašceni zastopniki in 
servisni centri, prodajalci ali zaposleni ne prevzemajo odgovornosti za stroške, 
ki bi nastali zaradi izgube bazenske vode, nepravilne uporabe kemikalij ali 
slabe kakovosti vode. Vedno imejte pri roki rezervne kartuše za filter.
Kartuše menjajte vsaka dva tedna. Za vse nadzemeljske bazene 
priporocamo uporabo Intexove filtrske črpalke Krystal Clear®.

MOČNO DEŽEVJE: Da bi preprecili morebitno škodo na bazenu zaradi 
prenapolnjenosti, takoj odstranite odvecno vodo, zaradi katere se je nivo 
vode v bazenu dvignil nad dovoljeno višino.

VEDNO UPOŠTEVAJTE NAVODILA PROIZVAJALCA KEMICNIH 
SREDSTEV IN OPOZORILA GLEDE ZDRAVJA IN NEVARNOSTI!

POZOR

PRIPRAVA NA ZIMO
Priprava vašega bazena na zimo
Ob koncu sezone lahko bazen izpraznite in razstavite za shranjevanje ali 
pa ga pustite sestavljenega po teh navodilih za prezimitev. Če izdelek 
pustite sestavljen čez zimo, boste prihranili vodo in zmanjšali tveganje za 
poškodbe obloge med razstavljanjem. Z razstavljanjem in shranjevanjem se 
bo prostor sprostil za druge namene.

Koraki za prezimitev
Najprej boste morali odklopiti in izprazniti filtracijski sistem, odstraniti cevi, 
lestev in vso dodatno opremo iz bazena. Ustrezno jih shranite, ko temperatura 
pade pod 0 °C (32 °F), da preprečite poškodbe filtrirne črpalke in dodatne 
opreme zaradi ledu. Bazen pripravite na zimo, kot sledi:
1.	 Bazensko vodo temeljito filtrirajte in očistite ter uravnotežite kemikalije v 

bazenu. Čisto vodo pustite v bazenu.
2.	 Odstranite vso dodatno opremo (na primer lovilno mrežico, razpršilnik), ki 

je pritrjena na priključek cedila z navojem. Po potrebi zamenjajte mrežico 
cedila. Poskrbite, da so vsi deli pripomočkov čisti in popolnoma suhi, preden 
jih shranite.

3.	 Zamašite odvod in dovod iz notranjosti bazena s priloženim čepom (6) ali 
	 zaprite batne ventile.
4.	 Odstranite lestev (če jo imate) in jo shranite na varnem mestu. Prepričajte 

se, da je lestev popolnoma suha, preden jo shranite.

5.	 Odstranite cevi, ki povezujejo črpalko in filter z bazenom.
6.	 Dodajte ustrezne kemikalije za zimski čas. Z vašim prodajalcem bazena se 

posvetujte o tem, katere kemikalije morate uporabiti za zimski čas in kako 
jih uporabiti. To se lahko zelo razlikuje od območja do območja.

7.	 Bazen pokrijte s pokrovom za bazen Intex ali z zimskim pokrovom za 
bazen, ki ga dobite pri lokalnem prodajalcu bazenov. Glede na hude 
zimske vremenske razmere je priporočljivo, da na sredino bazena pred 
namestitvijo prevleke dodate zračno blazino. Blazina za bazen bo 

	 pomagala absorbirati raztezanje vode v bazenu, ko ta zamrzne, in 
zmanjšala pritisk na pokrov zaradi kopičenja snega.

	 POMEMBNO: INTEXOVO POKRIVALO ZA BAZENE NI ZAŠČITNO 
POKRIVALO. OBLOGA BAZENA LAHKO POSTANE TOGA, KO SE 
TEMPERATURA SPUSTI POD 0 °C (32 °F) – NIKOLI NE UDARJAJTE 
PO PODLOGI BAZENA, NE UDARJAJTE PO NJEJ IN NE UDARJAJTE 
VANJO.

8.	 Izpraznite in očistite črpalko, ohišje filtra in cevi. Odstranite in zavrzite staro 
kartušo za filter. Pripravite novo kartušo za naslednjo sezono.

9.	 Filtrirno črpalko in dodatno opremo prenesite v notranjost in jo shranite v 
varnem in suhem prostoru, po možnosti med 0 stopinj Celzija in 40 stopinj 
Celzija.

DOLGOTRAJNO SHRANJEVANJE IN ODVAJANJE VODE
Če bazena dlje časa ne nameravate uporabljati – zaradi sprostitve prostora, 
selitve v izogib nevarnim vremenskim razmeram itd. – sledite spodnjim 
navodilom za izpraznitev bazena in vzpostavitev dolgoročnega skladiščenja.
1.	 Upoštevajte lokalne predpise o odstranjevanju bazenske vode.
2.	 Preverite, če je zamašek izpustnega ventila znotraj bazena pravilno 
	 namešcen.
3.	 Odstranite pokrovček z izpustnega ventila na zunanji strani stene bazena.
4.	 Ženski konec vrtne cevi pritrdite na konektor (8).
5.	 Drugi konec cevi položite tako, da bo voda lahko varno odtekla in ne bo 
	 zalila hiše in sosednjih zgradb.
6.	 Konektor pritrdite na izpustni ventil. POZOR: Konektor bo povzrocil, da 
	 se bo zamašek izpustnega ventila v bazenu odprl in voda bo zacela 
	 takoj odtekati.

7.	 Ko voda odtece, bazen na nasprotni strani odtoka dvignite, tako da 
	 odstranite vso vodo in bazen popolnoma izpraznite.
8.	 Odvijte odtocno cev in adapter.
9.	 Ponovno vstavite zamašek v izpustni ventil na notranji strani bazena.
10.	 Namestite pokrovček na zunanji strani bazena.
11.	 Bazen razstavite po obratnem vrstnem redu, kot ste ga sestavili, in 
	 odstranite vse vezne elemente.
12.	 Prepricajte se, da so bazen in vsi deli popolnoma suhi, preden jih 
	 shranite. Preden zložite bazensko folijo, jo popolnoma posušite na 
	 soncu (glejte skico 5). Po bazenski foliji potresite smukec, da vsrka 
	 morebitno odvecno vodo in se material ne bo sprijel.
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13.	 Bazensko folijo prepognite, da dobite kvadratno obliko. Nato na eni 
	 strani dvakrat prepognite eno šestino bazenske folije. Enako storite na 
	 nasprotni strani (glejte skici 6.1 in 6.2).
14.	 Zdaj, ko ste dobili dva nasprotna enako prepognjenega dela, ju 
	 preprosto prepognite drugega cez drugega, kot bi zaprli knjigo 
	 (glejte skici 7.1 in 7.2).
15.	 Oba daljša konca prepognite do sredine (glejte skico 8).

16.	 Prvi del prepognite cez drugega, kot bi zaprli knjigo, in bazensko folijo 
	 nazadnje dobro stisnite (glejte skico 9).
17.	 Prazen bazen varno shranite tako, da se v njem ne zbira deževnica ali 
	 drugih virov in da ga ne odnese močan veter. Bazensko folijo in dodatno 
	 opremo shranite v hladnem in suhem prostoru. Temperatura v prostoru 
	 ne sme biti nižja od 0 °C in ne višja od 40 °C.
18.	 Za shranjevanje bazena lahko uporabite originalno embalažo.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

ODPRAVLJANJE TEŽAV
TEŽAVA OPIS VZROK REŠITEV

ALGE •	 Zelenkasta voda.
•	 Zeleni ali crni madeži na bazenski foliji.
•	 Bazenska folija je spolzka in/ali ima 

neprijeten vonj.

•	 Klor in pH vrednost nista v optimalnem 
razmerju.

•	 Šok obdelava s cezmerno kolicino klora.
Uravnajte pH vrednost glede na priporočeno 
vrednost prodajalca.

•	 Posesajte dno bazena.
•	 Vzdržujte pravilno vsebnost klora.

OBARVANA VODA •	 Voda se po prvem dodajanju klora 
obarva modro, rjavo ali crno.

•	 Baker, železo ali mangan v vodi oksidirajo pri 
dodajanju klora.

•	 Uravnajte pH na priporočeno vrednost.
•	 Poženite filter, da se voda zbistri.
•	 Redno menjajte kartuše filtra.

PLAVAJOCA 
SNOV V VODI

•	 Voda je motna ali mlecnata. •	 “Trda voda” zaradi previsoke pH vrednosti.
•	 Prenizka vsebnost klora.
•	 Tuja snov v vodi.

•	 Uravnajte pH. Posvetujte se s prodajalcem 
bazena.

•	 Preverite ustrezno vsebnost klora.
•	 Očistite ali zamenjajte kartušo filtra.

NENEHNO NIZEK 
NIVO VODE

•	 Nivo vode je nižji kot prejšnji dan. •	 Raztrgana ali preluknjana bazenska folija ali 
cevi.

•	 Zakrpajte s priloženim priborom.
•	 Ročno zategnite vse pokrovčke.
•	 Zamenjajte cevi.

USEDLINA NA 
DNU BAZENA

•	 Umazanija ali pesek na dnu bazena. •	 Pogosta uporaba bazena. Vstopanje v bazen 
in izstopanje iz bazena.

•	 Dno bazena posesajte z Intexovim sesalnikom 
za bazen.

OSTANKI NA VODI •	 Listje, insekti itd. •	 Bazen preblizu dreves. •	 Uporabite Intexov skimmer.

OMEJENA GARANCIJA
Vaš Intex bazen proizveden je od najkvalitetnijeg materijala i od strane 
najstručnijeg osoblja. Vsi izdelki Intex so bili pred odpremo iz tovarne 
podrobno pregledani in na njih niso bile ugotovljene nikakršne napake 
ali pomanjkljivosti. Ovo ograničeno jamstvo primjenjuje se samo na Intex 
bazen.

Ta omejena garancija je dodatek k vašim zakonskim pravicam in pravnim 
sredstvom a tega ne nadomešča. V kolikor ta garancija ni v skladu s 
katerimi koli vašimi zakonskimi pravicami, imajo slednje prednost. Če na 
primer potrošniška zakonodaja v Evropski uniji zakonsko predpisuje pravice 
iz garancije poleg garancijskega kritja te garancije: za informacije v zvezi s 
potrošniškim pravom po EU glejte spletno stran Evropskega potrošniškega 
centra http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Ta omejena garancija velja le za prvotnega kupca in ni prenosljiva. Ta 
omejena garancija velja v spodaj navedenem obdobju od datuma prvega 
maloprodajnega nakupa ali dostave. Shranite originalni račun skupaj s temi 
navodili, saj ga bomo zahtevali kot dokazilo o nakupu in nam ga morate 
dostaviti skupaj z zahtevo za uveljavljanje garancije, sicer le-ta ni veljavna.
	 Garancija za obrobo in okvir bazena – 2 Leti

Če v garancijskem obdobju pri Intex bazen naletite na napako v izdelavi, se 
obrnite na ustrezni servisni center (glej spodaj). Če izdelek vrnete v skladu 
z navodili servisnega centra Intex, bo osebje v servisnem centru izdelek 
pregledalo in odločilo o veljavnosti zahtevka. Če za izdelek veljajo določbe 
jamstva, vam bodo izdelek brezplačno popravili ali zamenjali z enakim ali 
primerljivim izdelkom (po odločitvi Intexa).

Razen te garancije in katerih koli drugih zakonskih pravic, ki veljajo v vaši državi, 
druge garancije niso nakazane. Intex v nobenem primeru vam in tretjim osebam ne 
odgovarja za neposredno ali posredno škodo, ki nastane zaradi uporabe izdelka 
Intex bazen ali zaradi aktivnosti Intexa ali njegovih predstavnikov ali zaposlenih 
(vključno z izdelavo izdelka). Nekatere države ali sodne oblasti ne dovolijo izključitve 
ali omejitve nenamerne ali posledične škode, tako da zgornja omejitev ali izključitev 
v vašem primeru morda ne velja.

Upoštevajte, da ta omejena garancija ne velja v naslednjih primerih:
•	 Če z Intex bazen ravnate malomarno, ga nepravilno uporabljate, če je bil čoln 
	 udeležen v nesreči, če ne deluje pravilno, če ga nepravilno vzdržujete ali 
	 shranjujete;
•	 Če je Intex bazen izpostavljen poškodbam, ki so posledica okoliščin, na katere 
	 Intex ne more vplivati, vključno z, vendar ne omejeno na predrtja, raztrganine, 
	 odrgnine, običajno obrabo in škodo zaradi ognja, poplave, zmrzovanja, dežja 
	 ali drugih okoljskih dejavnikov;
•	 Za dele in komponente, ki jih ne prodaja Intex; in/ali.
•	 V primeru nedovoljenega spreminjanja, popravil ali razstavljanja izdelka Intex 
	 bazen s strani osebe, ki ni serviser podjetja Intex.

Stroški za izgubo vode iz bazena, kemikalij ali poškodb, nastalih zaradi tega, ta 
garancija ne pokriva. Prav tako ta garancija ne pokriva škode, nastale na lastnini in 
poškodbe oseb, ki bi nastale z uporabo izdelka.

Natančno preberite uporabniški priročnik in upoštevajte vsa navodila v zvezi s 
pravilno uporabo in vzdrževanjem Intex bazen. Izdelek pred uporabo vedno 
preglejte. Če ne boste upoštevali navodil, se omejena garancija izniči.

SPLOŠNA VARNOST V VODI
Rekreacija v vodi je zabavna in obenem terapevtska. Ne glede na to pa predstavlja tudi tveganje za nastanek poškodb in smrti. Za zmanjšanje nevarnosti 
nastanka poškodb preberite in upoštevajte vsa opozorila in navodila na izdelku, embalaži in priložena embalaži. Vedeti morate, da opozorila na izdelku ter 
navodila in varnostni napotki obsegajo nekatera pogosta tveganja pri rekreaciji v vodi, vsekakor pa ne vseh tveganj ali nevarnosti.
Za dodatno zaščito preberite naslednje splošne napotke in napotke varnostnih organizacij, ki veljajo v državi:
•	 Zahtevajte nenehen nadzor. Usposobljena odrasla oseba mora opravljati funkcijo reševalca iz vode ali nadzornika, zlasti ko so v bazenu in okoli njega otroci.
•	 Naučite se plavati.
•	 Vzemite si čas in se naučite tehnike oživljanja in prve pomoči.
•	 Vsakogar, ki nadzoruje uporabnike bazena, poučite o morebitnih nevarnostih, povezanih z uporabo bazena, in uporabi zaščitnih sredstev, kot so zaklenjena vrata 
	 pregrade itd.
•	 Vse uporabnike bazena, tudi otroke, naučite, kaj naj naredijo v nujnih primerih.
•	 Pri uživanju v vodnih dejavnostih vedno uporabite zdravo pamet in dobro presojo.
•	 Nadzirajte, nadzirajte in še enkrat nadzirajte.
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PISCINĂ ULTRA XTR®

modele 12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

Numai în scop ilustrativ.
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•	 Supravegherea continuă şi competentă a copiilor şi persoanelor cu dizabilităţi 
de către un adult este obligatorie.

•	 Verificaţi toate uşile, ferestrele şi balustradele de siguranţă, pentru a împiedica 
	 folosirea neautorizată, neintenţionată sau nesupravegheată a piscinei.
•	 Montaţi o balustradă de siguranţă care va împiedica accesul copiilor mici şi al 
	 animalelor la piscină.
•	 Piscina şi accesoriile trebuie asamblate şi dezasamblate numai de către adulţi.
•	 Nu faceţi scufundări, nu săriţi şi nu vă lăsaţi să alunecaţi într-o piscină supraterană 
sau cu apă puţin adâncă.

•	 Dacă piscina nu este aşezată pe o suprafaţă plană, dreaptă, uniformă, aceasta se 
poate deteriora sau persoana din piscină poate fi aruncată afară.

•	 Nu vă sprijiniţi, nu încălecaţi şi nu exercitaţi presiune asupra cercului gonflabil sau 
marginii superioare, dat fiind că se pot produce accidente sau inundaţii. Nu permiteţi 
ca o persoană să stea pe, să se urce pe sau să încalece marginile piscinei.

•	 Scoateţi / îndepărtaţi toate jucăriile şi obiectele plutitoare din piscină / din jurul acesteia 
	 atunci când nu o utilizaţi. Obiectele din piscină sunt atrăgătoare pentru copiii mici.
•	 Ţineţi jucăriile, scaunele, mesele şi alte obiecte pe care se pot sui copiii la o distanţă 
de cel puţin 1,22 metri de piscină.

•	 Ţineţi echipamentul de salvare lângă piscină şi lăsaţi numerele de urgenţă lângă 
	 telefonul cel mai apropiat de piscină. Exemple de echipament de salvare: colac de 
salvare aprobat de paza de coastă, cu frânghie ataşată, baliză rigidă şi rezistentă, 

	 cu o lungime de minimum 3,66 metri.
•	 Nu înotaţi niciodată singur şi nu le permiteţi altora să înoate singuri.
•	 Păstraţi piscina curată şi liberă. Fundul piscinei trebuie să fie întotdeauna vizibil din 

zona cadrului exterior al acesteia.
•	 Dacă înotaţi noaptea, folosiţi lumină artificială pentru a ilumina toate indicatoarele de 
siguranţă, scările, fundul piscinei şi căile de acces.

•	 Nu vă apropiaţi de piscină atunci când aţi consumat alcool sau aţi luat medicamente.
•	 Interziceţi accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita încurcarea acestora în 
prelate, înecul sau alte accidente grave.

•	 Prelatele trebuie să fie complet îndepărtate înainte de a folosi piscina. Copiii şi adulţii 
nu pot fi observaţi sub prelată.

•	 Nu acoperiţi sau descoperiţi piscina atunci când dumneavoastră sau altcineva se află 
înăuntru.

•	 Păstraţi piscina şi zona unde se află aceasta curate şi libere, pentru a evita alunecările 
şi căzăturile, precum şi obiectele care pot provoca accidente.

•	 Protejaţi-i pe toţi utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, păstrând 
apa din piscină curată. Nu înghiţiţi apa din piscină. Respectaţi normele de igienă.

•	 Piscinele se pot uza şi deteriora. Întreţineţi cu atenţie piscina dumneavoastră. Anumite 
tipuri de deteriorare excesivă sau accelerată pot provoca distrugerea piscinei. 
Distrugerea piscinei poate determina scurgerea unei mari cantităţi de apă.

•	 Această piscină trebuie utilizată numai în aer liber.
•	 Pregătiți și depozitați corect piscina pe timpul iernii sau când nu este utilizată un timp 
îndelungat, precum pe durata lunilor de iarnă. Vă rugăm consultați secțiunile 

	 referitoare la „Pregătirile în vederea iernii“ sau „Depozitarea pe termen lung și 
Evacuarea apei“.

•	 În sezonul de folosire a piscinei, sistemul de filtrare trebuie neapărat pus în funcţiune 
zilnic, suficient timp pentru a asigura cel puţin o înnoire completă a volumului de apă.

CADRELE ŞI PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTĂ ÎNLOCUITORI 
AI SUPRAVEGHERII CONTINUE ŞI COMPETENTE A ADULŢILOR. 
CADRELE ŞI PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTĂ ÎNLOCUITORI AI 
SUPRAVEGHERII CONTINUE ŞI COMPETENTE A ADULŢILOR. PISCINA 
NECESITĂ PREZENŢA UNUI SALVAMAR ADULŢII AU, AŞADAR, 
OBLIGAŢIA SĂ FIE SALVAMARI SAU SUPRAVEGHETORI ŞI SĂ 
PROTEJEZE VIEŢILE TUTUROR UTILIZATORILOR PISCINEI, ÎN SPECIAL 
A COPIILOR, ÎN ŞI ÎN JURUL PISCINEI.
ÎN CAZUL NERESPECTĂRII ACESTOR AVERTISMENTE, APARE 
RISCUL DE DISTRUGERE A BUNURILOR, PRODUCERE DE 
ACCIDENTE GRAVE SAU SURVENIRE A DECESULUI.
Recomandare:
Deţinătorii de piscine trebuie să respecte legile locale sau naţionale referitoare la 
protejarea copiilor, balustradele de siguranţă, sursele de iluminat şi alte cerinţe de 
siguranţă. Clienţii vor contacta biroul legislativ local pentru informaţii suplimentare.

ATENŢIE

GHIDUL 
UTILIZATORULUI

REGULI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă toate instrucţiunile înainte de a 
instala şi folosi acest produs. A se păstra pentru consultări viitoare.

Păstraţi aceste instrucţiuni.

Nu uitaţi să încercaţi şi aceste produse de calitate, marca Intex: piscine, 
accesorii pentru piscină, piscine gonflabile şi jucării folosite în spaţii 
închise, saltele pneumatice şi bărci, disponibile la distribuitori sau pe 
site-ul nostru.
Datorită unei politici de îmbunătăţire continuă a produselor, Intex îşi 
rezervă dreptul de a schimba specificaţiile şi aspectul, ceea ce poate 
duce la modificări în manualul de instrucţiuni, fără preaviz.

Introducere:
Vă mulţumim pentru că aţi achiziţionat o piscină Intex. 
Acordaţi câteva minute citirii acestui manual înainte 
de a vă monta piscina. Aceste informaţii vor prelungi 
durata de viată utilă a piscinei, ea devenind mai 
sigură pentru clipele de distracţie petrecute alături de 
familie. Se recomandă ca piscina să fie montată de o 
echipă din 2-3 persoane. Cu cât contribuie mai multe 
persoane, cu atât montarea va decurge mai repede.  
Asamblarea nu necesită unelte.

Începeți aici!
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REGULI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE

REFERINŢĂ ASUPRA PIESELOR
Înainte de a vă asambla produsul, vă 
rugăm petreceți câteva minute pentru a 
verifica prezența tuturor componentelor 

și a vă familiariza cu ele.

NOTĂ: Desenele sunt doar pentru 
ilustrare. Produsului real poate varia. 
Nu este pentru ridicare la scară.

Modele 12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm)

Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă toate instrucţiunile înainte de a instala 
şi folosi acest produs. Aceste avertizări, instrucțiuni și măsuri de siguranță 
acoperă riscurile cele mai des asociate cu activitățile acvatice, dar acestea 
nu acoperă toate riscurile și pericolele în toate situațiile. Vă rugăm acordați 
atenție, bazați-vă pe bun simț și judecată când practicați orice activitate 
acvatică. A se păstra pentru consultări viitoare. Citiți cu atenţie marcajele de 
pe ambalaj și păstraţi-l pentru consultări viitoare. Consultați produsul pentru 
avertizări suplimentare.

Generalităţi
•	 Verificați periodic știfturile, bolțurile şi/sau șuruburile pentru depistarea 
urmelor de rugină, așchiile sau muchiile tăioase, în special suprafețele 
accesibile, pentru evitarea rănirilor.

Siguranța persoanelor care nu știu să înoate
• 	Supravegherea continuă, activă și atentă a înotătorilor slabi de către un 
adult competent este necesară în permanență (copiii sub cinci ani prezintă 
cel mai ridicat risc de înec).

• 	Desemnați un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare 
dată când piscina este utilizată.

• 	Înotătorii slabi sau persoanele care nu știu să înoate trebuie să poarte 
echipament de protecție când folosesc piscina.

• 	Când piscina nu este utilizată sau este nesupravegheată, îndepărtați toate 
	 jucăriile din piscină și din apropiere pentru a evita atragerea copiilor în piscină.
Dispozitive de siguranță
• 	Se recomandă instalarea unei bariere (și siguranțarea tuturor ușilor și a 

ferestrelor, acolo unde acest lucru este posibil) pentru a preveni accesul 
neautorizat în piscină.

• 	Barierele, foliile de acoperire a piscinelor sau alte dispozitive de siguranță 
similare sunt elemente ajutătoare dar nu pot înlocui supravegherea continuă 
a unui adult competent.

Echipamentul de siguranță
• 	Se recomandă păstrarea echipamentului de salvare (de ex. colac) în 
	 apropierea piscinei.
• 	Păstrați în vecinătatea piscinei un telefon ce funcționează și o listă cu 
	 numere de urgență.
Utilizarea în siguranță a piscinei
•	 Încurajați toți utilizatorii, în special copiii să învețe să înoate.
•	 Învățați Măsuri bazice vitale (Resuscitare cardio-pulmonară - RCP) și 
reîmprospătați-vă periodic cunoștințele. În caz de urgență, aceste măsuri se pot 
adeveri vitale pentru salvarea vieții.

•	 Instruiți toți utilizatorii piscinei, inclusiv copiii cu privire la gesturile pe care să le 
adopte în caz de urgență.

•	 Nu efectuați niciodată scufundări în surse de apă cu adâncime mică. Acest 
lucru poate duce la răni grave sau chiar fatale.

•	 Nu utilizați piscina când sunteți sub influența alcoolului sau a medicației care vă 
pot afecta abilitatea de a utiliza piscina în siguranță.

•	 Când sunt utilizate folii de piscină, îndepărtați-le complet de pe suprafața apei 
înainte de a intra în piscină.

•	 Protejați ocupanții piscinei de bolile care pot fi cauzate de sursele de apă, 
menținând salubritatea apei din piscină și adoptând măsuri de igienă. 

		 Consultați instrucțiunile privind tratarea apei din manualul de utilizare.
•	 Depozitați produsele chimice (de ex. produsele de igienizare și de salubrizare a 
apei) într-un loc inaccesibil copiilor.

•	 Scările detașabile trebuie amplasate pe o suprafață orizontală.
•	 Citiți și respectați avertismentele și marcajele privind siguranța de pe pereții 
		 piscinei.

1
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NR. 
REF. DESCRIERE DIMENSIUNE PISCINĂ ŞI NR. BUCĂŢI

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  CONEXIUNE T 12 14 16 18 20 22 24
2  PICIOR VERTICAL 12 14 16 18 20 22 24
3  CAPAC DE PICIOR 12 14 16 18 20 22 24
4  BARĂ ORIZONTALĂ 12 14 16 18 20 22 24
5  LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 1 1 1 1 1 1 1
6  DOP CU SITĂ (CU 1 ÎN PLUS) 3 3 - - - - -
7  PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT 1 1 1 1 1 1 1
8  CONECTOR DE SCURGERE 1 1 1 1 1 1 1
9  CAPAC VENTIL SCURGERE 1 1 1 2 2 2 2

10  CAPAC PISCINĂ 1 1 1 1 1 1 1

NR. 
REF. DESCRIERE

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

NR. PIESĂ DE REZERVĂ
1  CONEXIUNE T 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  PICIOR VERTICAL 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  CAPAC DE PICIOR 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  BARĂ ORIZONTALĂ 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  DOP CU SITĂ (CU 1 ÎN PLUS) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  CONECTOR DE SCURGERE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  CAPAC VENTIL SCURGERE 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  CAPAC PISCINĂ 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Timpul de asamblare estimat 45 ~ 60 de minute. (Reţineţi că timpul de asamblare 
este doar aproximativ şi experienţa de asamblare individuală poate varia.)

1.	 Pregatireaterenului si amplasarea piscinei
•	 Găsiţi o zonă dreaptă şi uniformă în care nu sunt pietre, crengi sau alte 
	 obiecte ascuţite care pot găuri linerul piscinei sau provoca accidente.

•	 Deschideţi cu mare atenţie cutia în care se află linerul etc., deoarece aceasta 
	 poate fi folosită pentru a păstra piscina în timpul lunilor de iarnă.

•	 Scoateţi pânza de pus dedesubt (opțional) şi întindeţi-o peste zona curăţată, 
	 şi apoi scoateţi garnitura (5) şi întindeţi-o peste pânză cu ventilul de scurgere 
	 către zona de scurgere. Scoateţi ventilul de scurgere afară din casă. 
	 Lăsaţi soarele să încălzească garnitura înainte de a introduce grinzile (4) în 
	 deschiderile manşetei.
	 IMPORTANT: Montaţi întotdeauna piscina împreun ă cu cel puin 
	 2 persoane. Nu târâi folia peste sol, deoarece astfel putei provoca 
	 scurgeri sau alte deterioră ri (vezi imaginea 1).
•	 În timpul instalării linerului, îndreptaţi racordurile sau orificiile furtunului în 
	 direcţia sursei de alimentare cu electricitate. Marginea exterioară a piscinei 
	 asamblate trebuie să se afle în zona conexiunii electrice pentru pompa de 
	 filtrare opţională.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Locul de amplasare a piscinei trebuie să vă permită să verificaţi 
	 toate uşile, ferestrele şi balustradele de siguranţă, pentru a 
	 împiedica utilizarea neautorizată, neintenţionată sau 
	 nesupravegheată a piscinei.
•	 Montaţi o balustradă de siguranţă care va împiedica accesul 
	 copiilor mici şi al animalelor la piscină.
•	 Dacă piscina nu este aşezată pe o suprafaţă plană, dreaptă, 
	 uniformă şi în conformitate cu instrucţiunile de mai jos, aceasta 
	 se poate strica sau persoana din piscină poate fi aruncată afară, 
	 producându-se accidente grave sau distrugerea bunurilor.
•	 Pericol de electrocutare: conectaţi pompa de filtrare numai la o 
	 priză cu împământare, protejată de un întreruptor pentru lipsa 
	 circuitului de împământare (GFCI) sau de un dispozitiv de 
	 curent rezidual (DCR). Pentru a reduce pericolul de electrocutare, 
	 nu folosiţi prelungitoare, temporizatoare, fişe adaptoare sau fişe 
	 convertoare pentru a conecta pompa la sursa de alimentare cu 
	 electricitate. Alegeţi o priză bine amplasată. Aşezaţi cablul 
	 într-un loc unde nu va fi deteriorat de maşinile de tuns iarba, 
	 maşinile de tuns gardul viu şi alte echipamente. Vezi manualul 
	 pompei de filtrare pentru avertismente şi instrucţiuni suplimentare.
•	 Risc de vătămări grave: nu încercați să asamblați piscina pe 
	 timp de vânt puternic.

Selectaţi o locaţie exterioară pentru piscină ţinând cont de 
următoarele aspecte:
1.	 Zona unde va fi instalată piscina trebuie să fie perfect dreaptă 
	 şi uniformă. Nu aşezaţi piscina pe o pantă sau pe o suprafaţă 
	 înclinată.
2.	 Terenul trebuie să fie suficient de compact şi de ferm pentru a suporta 
	 presiunea şi greutatea piscinei montate. Nu aşezaţi piscina pe sol noroios, 
	 nisipos, moale sau instabil.
3.	 Nu asamblați piscina pe o punte, balcon sau platformă, deoarece acestea 
	 s-ar putea prăbuși sub greutatea piscinei umplute cu apă.
4.	 Piscina trebuie să se afle la cel puţin 1,22 metri distanţă de obiectele pe 
	 care se poate urca un copil pentru a avea acces la piscină.
5.	 Iarba de sub piscină ar putea fi deteriorată. Piscina va determina uscarea 
	 ierbii. Stropii de apă pot distruge vegetaţia.
6.	 Eliminați mai întâi toate plantele agresive. Anumite soiuri de iarbă, cum ar 
	 fi St. Augustine şi Bermuda, pot creşte prin liner. Creşterea ierbii prin 
	 căptuşeală nu este un defect de fabricaţie şi nu este acoperită de garanţie.
7.	 Zona trebuie să faciliteze golirea piscinei după fiecare utilizare și/sau 
	 pentru depozitarea pe termen lung a piscinei.

MONTAREA PISCINEI
INFORMAŢII IMPORTANTE DESPRE ALEGEREA LOCULUI ŞI PREGĂTIREA TERENULUI

ATENŢIE

2.	 Asamblarea cadrului
•	 Picioarele cadrului piscinei (2) şi grinzile (4) sunt împărţite în două grupe. 
	 Cele cu diametru mai mic sunt picioarele verticale. Atât picioarele cât i 
	 grinzile se potrivesc în îmbinările T (1).
	 NOTĂ: Presărați pudră de talc peste grinzile orizontale înainte de a le 
	 glisa în mâneca din perete. Astfel va fi mai ușor de scos grinzile din 
	 perete în timpul demontării piscinei.

•	 Începeţi din orice loc, dar lucraţi întotdeauna în aceeaşi direcţie, împingeţi 
	 grinzile orizontale în manşetă (vezi imaginea 2.1). Odată ce bara este 
	 centrată, luaţi una dintre îmbinările în T (1), cuplaţi îmbinarea într-un capăt 
	 al barei, aliniind orificiul şi ştiftul elastic. Repetaţi această procedur în 
	 mişcare circulară până când toate grinzile şi îmbinările sunt conectate 
	 (vezi imaginea 2.2).

	 Ultima legătură a îmbinării ar putea fi greu de făcut, dar poate fi făcută 
	 uşor prin ridicarea simultană a acestei ultime îmbinări şi a grinzii cu 
	 aproximativ 2 inch (5 cm) şi introducerea grinzii în îmbinare când 
	 coborâţi aceste piese în poziţia lor normală. Grinda va aluneca în 
	 îmbinare (vezi imaginea 2.3). Asigurai-vă că ultima îmbinare este 
	 asamblată complet înainte de a continua cu asamblarea picioarelor.
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Piscina poate fi cumpărată cu pompa filtru Intex Krystal Clear®. Pompa filtru are un set de instrucţiuni separat şi trebuie montată după ce asamblaţi această unitate.

•	 Pentru piscinele fără curea/chingă în jurul peretelui:
	 Introduceți mai întâi capătul superior al piciorului vertical (2) în racordul în formă de T (1). Trageți clapa de fixare 
	 de sub podea și introduceți capătul inferior al piciorului vertical în gaura din calpă. Apoi, atașați capacul terminal 
	 al piciorului (3) la piciorul vertical (2) (vezi imaginea 3.1). Continuați procesul cu toate picioarele verticale. 
	 Asigurați-vă că toate picioarele sunt în poziție verticală (vezi imaginea 3.2). Împingeți toate elementele de 
	 îmbinare în T în jos pentru a vă asigura că acestea sunt bine conec tate de picioare.

•	 Pentru piscinele cu curea/chingă în jurul peretelui:
	 Atașați mai întâi capacul de închidere al piciorului (3) de partea inferioară a fiecărui picior (2). Cu ansamblul tijelor 
	 și al elementelor de îmbinare în T sprijinindu-se pe sol, glisați un picior vertical în bucla curelei situată în mijlocul 
	 cadrului piscinei și introduceți partea superioară a piciorului în partea inferioară a elementului de îmbinare în T (1) 
	 (vezi imaginea 3.3). Continuați procesul cu toate picioarele verticale.
	 Ridicați ansamblul tijelor și asigurați-vă că toate picioarele sunt în poziție verticală (vezi imaginea 3.3). Împingeți 
	 toate elementele de îmbinare în T în jos pentru a vă asigura că acestea sunt bine conec tate de picioare.

•	 Prindeţi barele piscinei cu cadru din 2 - 3 puncte ş i „scuturaţi” piscina, pentru a vă asigura că toate îmbinările, 
	 picioarele şi barele „s-au prins”.

•	 Trageți cu delicatețe, înspre exterior, partea de jos a piciorului pentru a vă asigura că acesta este vertical și 
	 perpendicular pe solul drept.

•	 Dacă piscina a fost achiziionată cu o pompă filtrantă, consultaţi mai întâi Manualul pompei filtrante Krystal 
	 Clear® şi apoi treceţi la pasul nr.
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3.	 Umplerea piscinei
•	 Înainte de a umple piscina cu apă, asiguraţi-vă că buşonul de golire din interiorul piscinei este închis şi că aţi strâns bine capacul de golire de la exterior. 
	 Umpleţi piscina cu maximum 2,5 cm de apă. Vedeţi dacă există diferenţe notabile la înclinarea fundului piscinei.
	 IMPORTANT: Dacă apa din piscină curge într-o parte, piscina nu este complet dreaptă. Fixarea piscinei pe o suprafaţ ă care nu este orizontală 
	 va duce la răsturnarea piscinei ceea ce va face ca peretele lateral să se bombeze. Dacă piscina nu este complet orizontală, trebuie să o golii, 
	 să nivelaţi suprafaţa sau să mutaţi piscina într-o altă zonă care este nivelată şi să reumpleţi piscina.

•	 Începeţi să îndreptaţi încreţiturile rămase (din interiorul piscinei) prin tragerea de locul unde se întâlneşte fundul 
	 piscinei cu marginea sa, sau (din afara piscine) introduceţi mâna sub marginea piscinei, prindeţi de fund şi 
	 trageţi. Dacă pânza de pus dedesubt produce încreţiturile, atunci e nevoie de 2 adulţi pentru a trage să le 
	 îndrepte. Utilizaţi scara asamblată corect la intrarea sau la ieşirea din piscină.

4.	 Apa poate ajunge până sub linia sudurii manşetei interioare (vezi imaginea 4).

4NIVELUL APEI

Înainte de a permite cuiva să folosească piscina, ţineţi o întrunire de familie şi stabiliţi un set de reguli care să includă cel puţin regulile de siguranţă 
importante şi informaţiile despre siguranţa acvatică generală din acest manual. Recitiţi regulat aceste reguli împreună cu toţi utilizatorii piscinei, inclusiv 
cu musafirii.

IMPORTANT

Intretinerea apei
Menţinerea pH-ului potrivit al apei este cel mai important factor de 
prelungire a duratei de utilizare şi de păstrare a aspectului linerului, 
precum şi de asigurare a unei ape curate, sănătoase, sigure. Tehnica 
potrivită este importantă pentru testarea apei. Consultaţi profesionistul 
pentru substanţele chimice, kiturile şi procedurile de testare. Citiţi şi urmaţi 
instrucţiunile scrise ale producătorului substanţelor chimice.
1.	 Nu lăsaţi clorul să intre în contact cu linerul înainte de a se fi dizolvat complet. 

Clorul sub formă de granule sau pastile trebuie să fie dizolvat, mai întâi, într-o 
	 găleată cu apă. La fel, clorul lichid, dacă este turnat în diverse locuri din 

piscină, trebuie să fie bine amestecat cu apa din piscină.
2.	 Nu combinaţi niciodată substanţele chimice, adăugaţi-le separat în apa 

din piscină şi amestecaţi-le cu aceasta înainte de adăuga şi alte substanţe 
chimice.

3.	 Apa din piscină poate fi menţinută curată cu ajutorul unei plase colectoare 
pentru murdăria de suprafaţă (skimmer) Intex şi al unui aspirator Intex. 
Contactaţi dealerul pentru aceste accesorii pentru piscină.

4.	 Nu folosiţi dispozitive de spălare sub presiune pentru a curăţa piscina.

ÎNTREŢINEREA PISCINEI ŞI FOLOSIREA SUBSTANŢELOR CHIMICE

	 NU NEGLIJAŢI URMĂTOARELE
•	 Protejaţi-i pe toţi utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, păstrând apa din piscină curată. Nu înghiţiţi apa din 
	 piscină. Respectaţi normele de igienă.
•	 Păstraţi piscina curată şi liberă. Fundul piscinei trebuie să fie întotdeauna vizibil din zona cadrului exterior al acesteia.
•	 Interziceţi accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita încurcarea acestora în prelate, înecul sau alte accidente grave.

ATENŢIE

Nu adăugaţi substanţe chimice în timp ce piscina este ocupată. Pot 
apărea iritaţii ale pielii sau ochilor. Soluţiile de clor concentrate pot deteriora 
linerul piscinei. Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., companiile 
afiliate, reprezentanţii autorizaţi şi centrele de service, distribuitorii sau 
angajaţii acestora NU îşi asumă nicio responsabilitate în faţa cumpărătorului 
sau a unui terţ pentru daunele asociate scurgerii apei din piscină, substanţelor 
chimice sau deteriorării calităţii apei. Ţineţi cartuşele filtrante de rezervă la 
îndemână. Înlocuiţi cartuşele la fiecare două săptămâni. Vă recomandăm 
să folosiţi o pompă de filtrare Krystal Clear® Intex pentru toate piscinele 
noastre supraterane.

PLOAIE EXCESIVĂ: Pentru a evita deteriorarea piscinei, goliţi imediat 
apa de ploaie care provoacă depăşirea nivelului maxim al apei.

URMAŢI ÎNTOTDEAUNA INSTRUCŢIUNILE PRODUCĂTORULUI DE 
SUBSTANŢE CHIMICE ŞI AVERTISMENTELE DE SĂNĂTATE ŞI RISC.

ATENŢIE

DEPOZITAREA ŞI ÎNGRIJIREA PE TIMP DE IARNĂ
Îngrijirea piscinei dumneavoastră supraterane pe timp de iarnă
La sfârșitul sezonului de utilizare a piscinei, puteți alege să goliți piscina de 
apă și să o evacuați pentru a o depozita, ori să o lăsați asamblată respectând 
aceste instrucțiuni de pregătire în vederea iernii. Lăsând piscina asamblată 
pe timpul iernii va păstra apa și reduce riscul de avariere a pereților în timpul 
demontării. Demontarea și depozitarea vor elibera spațiu pentru alte utilizări.

Pașii în vederea pregătirilor pe timp de iarnă
Mai întâi va trebui să deconectați și să drenați sistemul de filtrare, 
îndepărtând furtunurile, scara și toate accesoriile din piscină. Depozitați-le 
corect când temperatura scade sub 0 °C (32 °F) pentru a preveni avarierea 
pompei de filtrare și accesoriilor de către îngheț. Pregătiți piscina pentru 
iarnă după cum urmează:
1.	 Filtrați și curățați apa din piscină bine și refaceți echilibrul chimic. Lăsați în 

piscină apa curată.
2.	 Îndepărtați orice accesoriu (precum skimmerul, pulverizatorul) atașate de 

conectorul cu filet și sită. Înlocuiți sita dacă este cazul. Asigurați-vă că toate 
accesoriile sunt curate și complet uscate înainte de a le depozita.

3.	 Acoperiți racordul de admisie și cel de evacuare din interiorul piscinei cu 
dopul prevăzut (6) sau închideți supapele cu tijă.

4.	 Scoateţi scara (dacă este cazul) şi depozitaţi-o într-un loc sigur. 
	 Asiguraţi-vă că scara este complet uscată înainte de a o depozita.
5.	 Îndepărtați furtunurile care conectează pompa de filtrare de piscină.
6.	 Adăugaţi substanţele chimice potrivite pentru iarnă. Consultaţi dealerul 

local, deoarece diferenţele sunt mari de la regiune la regiune.
7.	 Acoperiți piscina cu o Folie acoperitoare de piscină Intex sau o folie 
	 acoperitoare de iarnă de la magazinul local de piscine. În funcție de 
	 severitatea iernii locale, se recomandă să adăugați o pernă de aer în 
	 centrul piscinei înainte de a adăuga folia acoperitoare. Perna de piscină 
	 va ajuta să absoarbă expansiunea apei din piscină când aceasta îngheață 

și va slăbi presiunea asupra foliei cauzată de acumulările de zăpadă.
	 IMPORTANT: PRELATA INTEX NU REPREZINTĂ O PRELATĂ DE 

PROTECŢIE. PERETELE PISCINEI POATE DEVENI RIGID CÂND 
TEMPERATURA SCADE SUB 0 °C (32 °F) - NICIODATĂ NU LOVIȚI, 
CIOCNIȚI SAU SĂ SUPUNEȚI PERETELE PISCINEI LA UN IMPACT.

8.	 Curăţaţi şi scurgeţi pompa, carcasa filtrului şi furtunurile. Scoateţi şi 
aruncaţi vechiul cartuş filtrant (păstraţi un cartuş de rezervă pentru sezonul 
următor).

9.	 Amplasați pompa de filtrare și accesoriile în interior și păstrați-le într-un 
spațiu sigur și uscat, de preferat la o temperatură cuprinsă între 

	 0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit) și 40 grade Celsius (104 grade 
Fahrenheit ).

DEPOZITAREA PE TERMEN LUNG ȘI EVACUAREA APEI
Dacă nu plănuiți să utilizați piscine pentru o perioadă îndelungată - pentru a 
elibera spațiu, deplasați pentru a evita condițiile meteo periculoase, etc. 
- respectați instrucțiunile de mai jos pentru a vă evacua piscina și a o seta 
în vederea depozitării pe termen lung.
1.	 Verificaţi reglementările locale pentru a vedea care sunt indicaţiile specifice 
	 referitoare la aruncarea apei din piscină.
2.	 Asiguraţi-vă că buşonul de golire din interiorul piscinei este bine fixat în poziţie.
3.	 Scoateţi capacul de pe supapa de golire de la exteriorul peretelui piscinei.
4.	 Ataşaţi capătul mamă al furtunului de grădină la adaptorul de furtun aprobat (8).
5.	 Aşezaţi celălalt capăt al furtunului într-o zonă în care apa poate fi golită în 
	 siguranţă, la distanţă de casă.
6.	 Ataşaţi adaptorul de furtun la supapa de golire. OBSERVAŢIE: Adaptorul 
	 va determina deschiderea buşonului de golire din interiorul piscinei şi 
	 apa va începe să se scurgă imediat.

7.	 Pentru ca golirea piscine sa fie complete, inclinati piscine in sens opus 
	 supapei de golire pentruca apa sa se sourga complet.
8.	 Deconectaţi furtunul şi adaptorul când aţi terminat.
9.	 Reintroduceţi buşonul de golire în supapa de golire din interiorul piscinei, 
	 în vederea depozitării.
10.	 Puneţi la loc capacul de golire, pe partea exterioară a piscinei.
11.	 Dezumflaţi complet cercul superior şi scoateţi toate piesele de instalare.
12.	 Asiguraţi-vă că piscina şi piesele sunt complet uscate înainte de a o 
	 împături. Lăsaţi piscina să stea la soare timp de o oră (vezi imaginea 5). 
	 Presăraţi pudră de talc pentru a împiedica lipirea vinilului şi a absorbi 
	 eventuala apă rămasă.
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13.	 Creaţi o formă pătrată. Începeţi dintr-o parte şi pliaţi o şesime de liner de 
	 două ori. Faceţi acelaşi lucru în partea opusă (vezi imaginile 6.1 şi 6.2).
14.	 După ce aţi creat două părţi pliate opuse, împăturiţi-o pe una peste 
	 cealaltă, ca şi cum aţi închide o carte (vezi imaginile 7.1 şi 7.2).
15.	 Aduceţi cele două capete la mijloc (vezi imaginea 8).
16.	 Împăturiţi-l unul peste celălalt ca şi cum aţi închide o carte şi presaţi 
	 linerul (vezi imaginea 9).

17.	 Depozitați piscina golită în siguranță astfel încât să nu acumuleze apă 
	 de ploaie sau din alte surse și pentru a preveni suflarea acesteia de 
	 vântul puternic. Depozitaţi linerul şi accesoriile într-un loc uscat, cu o 
	 temperatură între 0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit) şi 40 grade 
	 Celsius (104 grade Fahrenheit).
18.	 Cutia originală poate fi utilizată pentru depozitare.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

REMEDIEREA PROBLEMELOR
PROBLEMĂ DESCRIERE CAUZĂ SOLUȚIE

ALGE •	 Apă verzuie.
•	 Pete verzi sau negre pe pereţii piscinei.
•	 Pereţii piscinei sunt alunecoşi şi/sau 
miros urât.

•	 Nivelele clorului şi al pH-ului trebuie ajustate. •	 Tratament de şoc bogat în clor. Corectaţi 
	 nivelul pH-ului la cel indicat de magazinul de 
unde aţi achiziţionat piscina.

•	 Aspiraţi fundul piscinei.
•	 Păstraţi un nivel suficient al concentraţiei în clor.

APĂ COLORATĂ •	 Apa devine albastră, maro sau neagră 
când este tratată cu clor.

•	 Cuprul, fierul sau manganul din apă sunt 
	 oxidate în contact cu clorul.

•	 Ajustați pH-ul la nivelul recomandat.
•	 Utilizaţi pompa de filtrare până la curăţarea apei.
•	 Înlocuiţi frecvent cartuşul.

MATERII STRAINE 
PE SUPRAFATA 
APEI

•	 Apa este neclară sau are un aspect 
lăptos.

•	 “Apa dură” este cauzată de nivelul prea 
	 ridicat al pH-ului.
•	 Conţinutul de clor este scăzut.
•	 Materie străină în apă.

•	 Corectaţi nivelul pH-ului. Apelați la 
	 comerciantul de piscine pentru sfaturi.
•	 Asigurați-vă că apa are un nivel suficient al 
concentraţiei în clor.

•	 Curăţaţi sau înlocuiţi cartușul filtrului.

NIVEL CRONIC 
SCĂZUT AL APEI

•	 Nivelul este mai scăzut decât în ziua 
precedentă.

•	 Pereţii sau furtunurile sunt perforate sau 
găurite.

•	 Reparați utilizând kit-ul de reparații.
•	 Strângeţi cu mâna toate capacele.
•	 Înlocuiți furtunurile.

DEPUNERI PE 
FUNDUL PISCINEI

•	 Mizerii sau nisip pe fundul piscinei. •	 Utilizare intensă, ieşiri şi intrări frecvente 
	 în/din piscină.

•	 Utilizaţi un aspirator Intex pentru a curăţa 
	 fundul piscinei.

REZIDUURI PLUTITOARE •	 Frunze, insecte, etc. •	 Piscina este prea aproape de copaci. •	 Utilizaţi un skimmer de piscină Intex.

GARANŢIA LIMITATĂ
Intex piscine a fost produs din cele mai bune materiale i la cele mai înalte 
standarde. Toate produsele Intex au fost verificate i declarate fr vicii înainte 
de a prsi fabrica. Aceast Garanie limitat se aplic numai Intex piscine.

Această garanţie limitată este suplimentară şi nu înlocuieşte drepturile 
dumneavoastră legale şi soluţiile de care puteţi beneficia. În măsura în 
care prezenta garanţie este în neconcordanţă cu oricare dintre drepturile 
dumneavoastră legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile cu privire la 
consumatori din Uniunea Europeană asigură drepturi statutorii referitoare 
la garanţie, în plus faţă de prevederile de care beneficiaţi ca urmare a 
acestei garanţii limitate: pentru informaţii referitoare la legile cu privire la 
consumatori din UE, vă rugăm să accesaţi site-ul Centrului Consumatorilor 
din Europa la http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Prevederile acestei garanii limitate se aplic numai cumprtorului iniial i 
garania nu este transferabil. Această garanție limitată este validă numai 
pentru perioada notată mai jos de la ultima dată a achiziției inițiale sau a 
livrării. Pstrai chitana original de achiziionare împreun cu acest manual, dat 
fiind c va trebui s facei dovada cumprrii i c reclamaiile trebuie s fie însoite 
de chitan, pentru a nu anula garania limitat.
	 Garanție pentru cadrul și pereții piscinei – 2 ani

În cazul în care constataţi un defect de fabricaţie la Intex piscine în timpul 
perioadei de garanţie, vă rugăm să conta ctaţi Centrul de service Intex 
corespunzător prezentat în acest manual. În cazul în care articolul este 
returnat aşa cum este specificat de către Centrul de Asistenţă Clienţi Intex, 
Centrul va inspecta articolul şi va determina valabilitatea reclamaţiei. În 
cazul în care articolul este acoperit de prevederile garanţiei, acesta va fi 
reparat sau înlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea Intex), 
fără niciun cost pentru dumneavoastră.

În afară de prezenta garanţie şi celelalte drepturi legale din ţara dumneavoastră, 
nu sunt implicate alte garanţii suplimentare. În măsura în care este posibil în ţara 
dumneavoastră, Intex nu va fi răspunzătoare sub nicio formă faţă de dumneavoastră 
sau faţă de orice terţă parte pentru deteriorări directe sau indirecte care apar ca 
urmare a utilizării produsului Intex piscine, sau a acţiunilor întreprinse de Intex sau 
de agenţii şi angajaţii acesteia (inclusiv fabricaţia produsului). Anumite țări sau 
jurisdicții nu permit excluderea sau limitarea daunelor directe sau indirecte, prin 
urmare, limitarea sau excluderea de mai sus se poate sau nu să se aplice cazului 
dumneavoastră.

Trebuie să reţineţi că această garanţie limitată nu se aplică în următoarele circumstanţe:
•	 Dacă Intex piscine face obiectul neglijenţei, utilizării sau funcţionării incorecte, 
	 accidentelor, funcţionării inadecvate, întreţinerii sau depozitării necorespunzătoare;
•	 Dacă piscina Intex este avariată în circumstanțe care nu pot fi controlate de 
	 Intex, incluzând dar nelimitându-se la perforări, ruperi, abraziuni, la uzură 
	 normală şi deteriorări provocate de expuneri la incendiu, inundaţii, îngheţ, 
	 ploaie sau alte forţe naturale externe;
•	 În cazul pieselor şi componentelor necomercializate de Intex; şi/sau.
•	 În cazul modificărilor, reparaţiilor sau demontărilor neautorizate efectuate 
	 asupra Intex piscine de altcineva în afară de personalul Centrului de Asistenţă 
	 Clienţi Intex.

Pagubele produse de scurgerea apei din piscină, substanţele chimice sau deteriorarea 
calităţii apei nu sunt acoperite de această garanţie. Accidentele sau distrugerea 
bunurilor nu sunt acoperite de această garanţie.

Citiți cu atenție manualul de utilizare și respectați toate instrucțiunile referitoare la 
utilizarea și întreținerea corectă ale Intex piscine. Întotdeauna inspectați produsul 
înainte de utilizare. Garanția dumneavoastră limitată va fi anulată dacă instrucțiunile 
nu sunt respectate.

SIGURANŢA ACVATICĂ GENERALĂ
Recrearea în apă este distractivă şi are efect terapeutic. Cu toate acestea, prezintă şi riscuri de rănire şi survenire a decesului. Pentru a reduce riscul 
de accidente, citiţi şi urmaţi toate avertismentele şi instrucţiunile de pe produs, ambalaj şi prospect. Reţineţi, totuşi, că avertismentele, instrucţiunile şi 
măsurile de siguranţă se referă la cele mai obişnuite riscuri acvatice, dar nu acoperă toate riscurile şi / sau pericolele.
Pentru precauţii suplimentare, familiarizaţi-vă şi cu următoarele instrucţiuni generale, precum şi cu instrucţiunile organizaţiilor de siguranţă recunoscute 
la nivel naţional:
•	 Solicitaţi supravegherea constantă. Desemnati o persoana adulta ca “salvamar”, mai ales daca prin preajma piscine sunt copii.
•	 Învăţaţi să înotaţi.
•	 Acordaţi timp învăţării procedurilor de resuscitare cardiopulmonară şi acordării primului ajutor.
•	 Informaţi persoana / persoanele care supraveghează copiii dumneavoastră asupra riscurilor potenţiale şi asupra utilizării de dispozitive de protecţie, cum ar fi uşile 
	 închise, balustradele etc.
•	 Învăţaţi-i pe copii ce să facă în caz de urgenţă.
•	 Apelaţi întotdeauna la bunul simţ şi la discernământ atunci când vă bucuraţi de activităţile acvatice.
•	 Supravegheaţi, supravegheaţi, supravegheaţi.
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БАСЕЙН ULTRA XTR®

Модели с размери 
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

Картината е предоставена само и единствено за 
илюстративни цели.
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•	 Непрекъснат и компетентен надзор спрямо децата и инвалидите от възрастен трябва 
да бъде упражняван във всеки един момент;

•	 Необходимо е да обезопасите всички врати, прозорци и предпазни бариери, за да предотвратите 
	 непозволеното, непреднамерено влизане в басейна или такова без надзор от възрастен;
•	 Монтирайте предпазна бариера, която ще направи невъзможен достъпа до басейна за 

малките деца и домашните любимци;
•	 Басейнът и неговите аксесоари следва да бъдат монтирани и демонтирани само и единствено 

от възрастен;
•	 Никога не бива да се гмуркате, скачате или плъзгате в наземен басейн или в който и да било 

плитък водоем;
•	 В случай, че не монтирате басейна върху плоска, равна и компактна повърхност или пък го 

препълните, това може да доведе до прекатурване на басейна и е вероятно човекът, който е 
вътре, да бъде пометен от водата/изхвърлен навън;

•	 Не бива да се накланяте, възсядате или оказвате натиск върху надуваемия пръстен или горния 
пръстен, тъй като това може да причини телесни наранявания или наводнение. Не бива да 
позволявате на никого да седи върху, да се катери или да възсяда страните на басейна;

•	 Извадете всички играчки и плаващи предмети от, в и около басейна, ако не го използвате. 
Предметите в басейна привличат малките деца;

•	 Дръжте играчките, столовете, масите или други предмети, на които детето може да се 
покатери, на разстояние от поне четири фута (1.22 метра) от басейна;

•	 Спасителното оборудване трябва да е до басейна, като е необходимо да поставите на видно 
място телефонните номера за спешни случаи до телефона, който е най-близко разположен 
до басейна. Примери на спасително оборудване: спасителен буй под формата на ринг, 
одобрен от бреговата охрана, с прикрепено въже, здраво въже, чиято дължина не е по-къса 
от дванайсет фута (12’) [3.66 м];

•	 Никога не бива да плувате сами или да оставяте други хора да плуват сами;
•	 Поддържайте басейна си в чисто и прозрачно състояние. Подът на басейна трябва да е видим 

във всеки един момент от външната бариера на басейна;
•	 Ако плувате през нощта, използвайте надлежно монтирано изкуствено осветление, за да 

осветявате знаците за безопасност, стълбите, пода на басейна и алеите;
•	 Стойте далеч от басейна, ако консумирате алкохол или медикаменти/наркотични вещества;
•	 Пазете децата на разстояние от покритията на басейна, за да избегнете опасността от 

оплитане, удавяне или други тежки телесни наранявания;
•	 Покритията на басейните трябва да бъдат напълно отстранени преди употребата на басейна. 

Децата и възрастните не са видими под покритието на басейна;
•	 Не покривайте басейна, докато вие или някой друг е вътре в него;
•	 Поддържайте чистотата и добрата видимост в басейна или около зоната на басейна, за да 

избегнете подхлъзванията, паданията и предмети, които може да причинят наранявания;
•	 Предпазвайте всички ползватели на басейна срещу заболявания, които може да настъпят 

поради водата в басейна за свободното време, като поддържате санитарната й чистота. 
	 Не бива да поглъщате водата в басейна. Практикувайте добра хигиена;
•	 Всички басейни са подложени на износване и качествата им се влошават. Определени видове 

прекомерна или ускорена амортизация може да доведат до експлоатационна неизправност и 
в крайна сметка до загуба на големи количества вода от вашия басейн. Следователно е много 
важно да поддържате басейна си редовно и по надлежния начин;

•	 Този басейн е предназначен само и единствено за употреба на открито;
•	 Зазимявайте или съхранявайте басейна правилно, когато той не се използва продължително 

време, като през зимните месеци. Моля, вижте разделите „Подготовка за зимата“ или 
„Дългосрочно съхранение и източване“;

•	 Докато използвате плувния басейн, ще трябва да използвате филтърната помпа, за да 
осигурите поне едно пълно преточване на водата на ден. Направете справка с наръчника за 
експлоатация на помпата, за да изчислите необходимите работни часове.

Бариерите и покритията за басейна не са заместител на непрекъснатия и 
компетентен надзор от възрастен. Басейнът не се предоставя със спасител. 
Следователно възрастните трябва да изпълняват ролята на спасители или 
водни наблюдатели и да предпазват живота на всички потребители на басейна, 
особено на децата, докато са в или около басейна.
НЕСПАЗВАНЕТО НА ТЕЗИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО 
ИМУЩЕСТВЕНИ ПОВРЕДИ, ТЕЖКИ ТЕЛЕСНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ СМЪРТ.
Препоръчително е:
Собствениците на басейна трябва да спазват всички местно или щатски закони, които 
постановяват употребата на ограждения за предпазване на децата, предпазните бариери, 
осветлението и останалите изисквания по отношение на безопасността. Клиентите трябва 
да се свържат с местния офис за правоприлагане на строителните закони за допълнителна 
информация.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НАРЪЧНИК НА 
СОБСТВЕНИКА

ВАЖНИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Необходимо е внимателно да прочетете, разберете и следвате 
всички инструкции преди сглобяването и използването на този 

продукт. Запазете за бъдещи справки.
Запазете тези инструкции.

Не забравяйте да опитате и останалите чудесни продукти на Intex: 
басейни, аксесоари за басейни, надуваеми басейни и домашни 
играчки, надуваеми легла и лодки, които се предлагат от добрите 
търговци на дребно, или пък посетете нашата уеб страница, 
упомената по-долу.
Поради нашата политика на непрекъснато продуктово 
усъвършенстване, Intex си запазва правото да променя 
спецификациите и външния вид, което може да е причината за 
актуализации на наръчника за експлоатация без предизвестие.

Специална уводна бележка:
Благодарим ви, че закупихте басейна Intex. 
Необходимо е да прочетете този наръчник, 
преди да монтирате басейна. Тази информация 
ще ви помогне да удължите полезния живот 
на басейна и ще го направи по-безопасен по 
време на забавленията с вашето семейство. 
Препоръчваме ви да използвате екип от 
2-3 души за монтаж на басейна. Наличието 
на допълнителни хора ще ускори монтажа.  
За сглобяването не са необходими инструменти.

Започнете тук!
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ВАЖНИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕПРАТКА КЪМ ЧАСТИТЕ
Преди да сглобите продукта е необходимо 

да отделите няколко минути, за да проверите 
съдържанието и да се запознаете с всички части.

ЗАБЕЛЕЖКА: Картинките са дадени само и 
единствено за информация. Действителният 

продукт може да се различава от тях. 
Не е според мащаба в действителност.

Модели с размери 12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 20’ (610 cm), 

22’ (671 cm) & 24’ (732 cm)

Необходимо е внимателно да прочетете, разберете и следвате всички инструкции 
преди сглобяването и използването на този продукт. Тези предупреждения, 
инструкции и насоки за безопасност адресират някои често срещани рискове при 
развлечения във вода, но не могат да покрият всички рискове и опасности във всички 
възможни случаи. Винаги внимавайте и използвайте разума и трезвата си преценка, 
когато се наслаждавате на дейности във водата. Запазете за бъдещи справки. 
Опаковката трябва да се прочете внимателно и да се запази за бъдещи справки. 
Вижте продукта за допълнителни предупреждения.

Общи
•	 Проверявайте редовно щифтовете, болтовете и/или винтовете за ръжда, стружки 

или остри ръбове, особено повърхностите, които можете да докоснете, за да 
избегнете наранявания.

Non swimmers safety
• 	 О всяко време е необходимо активно и бдително наблюдение на неопитните плувци 

и хората, които не могат да плуват, от компетентен възрастен (не забравяйте, че 
децата под пет-годишна възраст са изложени на най-голям риск от удавяне).

• 	 Определете компетентен възрастен, който да наблюдава басейна винаги, когато се 
използва.

• 	 Неопитните плувци или хората, които не могат да плуват, трябва да носят 
предпазни средства, когато използват басейна.

• 	 Когато басейнът не се използва или не е под наблюдение, отстранете всички 
играчки от него и от околността, за да не привличат деца към басейна.

Защитни механизми
• 	Препоръчва се да монтирате бариера (и да затваряте всички врати и прозорци, 

където има такива), за да предотвратите неупълномощен достъп до басейна.
• 	Бариерите, покривалата за басейни, алармите и други подобни защитни механизми 

са полезни, но не отменят необходимостта от постоянно и компетентно наблюдение 
от възрастен.

Предпазни средства
• 	 Препоръчва се да държите оборудване за спасяване (например буй) близо 
	 до басейна.
• 	 Дръжте работещ телефон и списък с телефонни номера за спешни случаи 
	 близо до басейна.
Безопасно използване на басейна
•	 Насърчавайте всички потребители, особено децата, да се научат да плуват.
•	 Научете как се оказва първа медицинска помощ (кардиопулмонална реанимация - CPR) 

и редовно опреснявайте тези знания. Така може да спасите нечий живот при спешен 
случай.

•	 Инструктирайте всички потребители на басейна, включително децата, какво да правят 
при спешни случаи.

•	 Никога не се гмуркайте в плитки водни басейни. Това може да доведе до сериозни 
наранявания или смърт.

•	 Не използвайте плувния басейн, когато използвате алкохол или медикаменти, които 
може да засегнат вашата способност да използвате басейна безопасно.

•	 Когато се използват покривала за басейни, ги отстранявайте изцяло от водната 
повърхност, преди да влезете в басейна.

•	 Предпазвайте ползвателите на басейна от болести, свързани с водата, като поддържате 
водата третирана и спазвате добри хигиенни практики. Консултирайте се с насоките за 
третиране на водата в потребителското ръководство.

•	 Съхранявайте химикалите (за третиране на водата, продукти за почистване или 
дезинфекция) далеч от обсега на деца.

•	 Поставяйте преносимите стълби върху хоризонтална повърхност.
•	 Спазвайте предупрежденията и надписите за безопасност на стената на басейна.
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РЕФЕРЕ  
НТЕН 

НОМЕР
ОПИСАНИЕ

РАЗМЕРИ НА БАСЕЙНИТЕ И КОЛИЧЕСТВА НА СЪОТВЕТНИТЕ ЧАСТИ ЗА ТЯХ
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  Т-ОБРАЗНО СЪЕДИНЕНИЕ 12 14 16 18 20 22 24
2  СТРАНИЧЕН КРАК 12 14 16 18 20 22 24
3  КРАЙНО КАПАЧЕ НА ВЕРТИКАЛНИЯ КРАК 12 14 16 18 20 22 24
4  ХОРИЗОНТАЛНА ГРЕДА 12 14 16 18 20 22 24
5  ОБЛИЦОВКА НА БАСЕЙНА (ВКЛЮЧЕНО Е КАПАЧЕ ЗА ДРЕНАЖНИЯ КРАН) 1 1 1 1 1 1 1
6  ЗАПУШАЛКА НА ДУПКАТА НА ФИЛТЪРА (С ЕДНА ДОПЪЛНИТЕЛНА) 3 3 - - - - -
7  ПОКРИТИЕ ЗА ЗЕМЯТА 1 1 1 1 1 1 1
8  ДРЕНАЖЕН КОНЕКТОР 1 1 1 1 1 1 1
9  КАПАЧКА НА ДРЕНАЖНИЯ КРАН 1 1 1 2 2 2 2

10  ПОКРИВАЛО ЗА БАСЕЙН 1 1 1 1 1 1 1

РЕФЕРЕ  
НТЕН 

НОМЕР
ОПИСАНИЕ

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

НОМЕР НА РЕЗЕРВНАТА ЧАСТ
1  Т-ОБРАЗНО СЪЕДИНЕНИЕ 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  СТРАНИЧЕН КРАК 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  КРАЙНО КАПАЧЕ НА ВЕРТИКАЛНИЯ КРАК 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  ХОРИЗОНТАЛНА ГРЕДА 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  ОБЛИЦОВКА НА БАСЕЙНА (ВКЛЮЧЕНО 
 Е КАПАЧЕ ЗА ДРЕНАЖНИЯ КРАН) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ЗАПУШАЛКА НА ДУПКАТА НА ФИЛТЪРА 
 (С ЕДНА ДОПЪЛНИТЕЛНА) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  ПОКРИТИЕ ЗА ЗЕМЯТА 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8  ДРЕНАЖЕН КОНЕКТОР 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9  КАПАЧКА НА ДРЕНАЖНИЯ КРАН 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  ПОКРИВАЛО ЗА БАСЕЙН 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Приблизителното време за монтажа е 45-60 минути. (Забележка: времетраенето на 
монтажа е приблизително и опитът със сглобяването в отделните случаи може да варира.)

1.	 Подготовка на облицовката
•	 Намерете плоско, равно място, на което няма камъни, клони или други остри предмети, 
	 които може да пробият облицовката на басейна или да причинят нараняванията.
•	 Отворете картонената кутия, която съдържа облицовката и другите артикули, като е 
	 необходимо да процедирате много внимателно, тъй като тази картонена кутия може да 
	 бъде използвана за съхранение на басейна през зимните месеци или когато не се 
	 използва.
•	 Извадете покритието за земя (поизбор) и го разстелете върху разчистеното място. 
	 След това извадете облицовката (5) и я разстелете върху покритието за земя, 
	 като дренажният кран трябва да бъде насочен към зоната на отводняване. Поставете 
	 дренажния кран далеч от къщата. Оставете слънцето да загрее обшивката, преди да 
	 поставите гредите (4) в отворите.
	 ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ: Басейнът във всички случаи трябва да бъде монтиран 		
	 от поне двама души. не бива да влачите облицовката по земята, тъй като това 		
	 може да повреди облицовката и да доведе до протичане на басейна (вижте
 	 картинка 1).
•	 По време на монтирането на облицовката на този басейн е необходимо да насочите 
	 меките връзки или отворите в посоката на източника на електрозахранване. Външният 
	 край на басейна трябва да е в пределите на достигане на електрическото свързване на 
	 помпата.
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•	 Местоположението на басейна трябва да ви позволява да обезопасите 
	 всички врати, прозорци и предпазни бариери, за да предотвратите 
	 непозволеното, непреднамерено влизане в басейна или такова без 
	 надзор от възрастен;
•	 Монтирайте предпазна бариера, която ще направи невъзможен 
	 достъпа до басейна за малките деца и домашните любимци;
•	 В случай, че не монтирате басейна върху плоска, равна и компактна 
	 повърхност или пък го препълните, това може да доведе до 
	 прекатурване на басейна и е вероятно човекът, който е вътре, да бъде 
	 пометен от водата/изхвърлен навън, което ще доведе до тежки 
	 телесни наранявания или имуществени щети;
•	 Опасност от електрически удар: свързвайте филтърната помпа само 
	 и единствено до розетка със заземителна клема, която е защитена 
	 посредством верижен прекъсвач при късо съединение на земята 
	 (GFCI) или устройство за защитно изключване (RCD). За да намалите 
	 опасността от електрически удар, не бива да използвате удължаващи 
	 кабели, таймери, щепсели-адаптери или конверторни щепсели, за 
	 да свържете помпата към електрозахранването. Винаги осигурявайте 
	 излаз с подходящо разположение. Положете кабела там, където 
	 не може да бъде повреден от косачки, тримери за плетове и друго 
	 оборудване. Вижте също така наръчника на филтърната помпа за 
	 допълнителни предупреждения и инструкции.
•	 Риск от сериозно нараняване: не се опитвайте да сглобявате басейна 
	 при силно ветровити условия.

Изберете местоположение на открито за басейна с оглед на 
следните изисквания:
1.	 Зоната, където басейнът ще бъде разположен, трябва да е 
	 напълно равна и гладка. Не монтирайте басейна върху 
	 наклонен или наклонена повърхност.
2.	 Повърхността на земята трябва да бъде компресирана и 
	 достатъчно здрава, за да устои на налягането и теглото на 
	 напълно разгърнат басейн. Не монтирайте басейна върху кал, пясък, 	
	 мека или ронеща се почва.
3.	 Не поставяйте басейна върху платформа, балкон или тераса, които 	
	 може да поддадат под тежестта на напълнения басейн.
4.	 За басейна е необходимо пространство от поне 4 фута по цялата 	
	 обиколка на басейна до предмети, върху които детето може да се 	
	 покатери и така да получи достъп до басейна.
5.	 Тревата под басейна ще бъде увредена. Хлорираната вода в басейна 	
	 може да увреди околната растителност.
6.	 Първо е необходимо да отстраните всички агресивни тревни видове. 	
	 Определени тревни видове като например Св. Августин и Бермуда 	
	 може да прораснат в облицовката на басейна. Прорасналата в 	
	 облицовката трева.
7.	 Областта трябва да улеснява оттичането на водата от басейна след 	
	 всяко ползване и/или за дългосрочно съхранение на басейна.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
Важна информация относно избора на местоположение и подготовка на терена

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

2.	 Сглобка на рамката
•	 Краката (2) и гредите (4) на басейна се делят на две групи. Тези с по-малък 
	 диаметър са вертикалните крака. Тези крака и греди пасват в Т-образните 
	 свръзки (1).
	 Забележка: Разпръснете малко талк върху хоризонталните греди, преди да 
	 ги плъзнете в ръкава на обшивката на басейна. Това ще направи ваденето 
	 на гредите от обшивката по-лесно при разглобяването на басейна.

•	 Започвайки от произволно място, но работейки само в една и съща посока, 
	 натиснете хоризонталната греда в отвора (вижте картинка 2.1). След като гредата 
	 бъде центрирана, вземете една от Т-образните свръзки (1) и я фиксирайте към 
	 единия край на гредата, като подравните отвора и щифта, натегнат с пружина. 
	 Повтаряйте тази процедура кръгово, докато всички греди и свръзки бъдат скачени 
	 (вижте картинка 2.2).

	 Скачването на последната свръзка може да изглежда трудно, но е лесно 
	 постижимо, като едновременно повдигнете последната свръзка и гредата на 
	 повече от 5 см и свържете гредата със свръзката, докато снижавате частите 
	 към нормалната им позиция. Тогава свръзката ще се плъзне в гредата 
	 (вижте картинка 2.3). Уверете се, че последната свръзка е фиксирана здраво, 
	 преди да продължите със сглобяването на краката.
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Може да се закупили този продукт заедно с Intex Krystal Clear® филтърната помпа. Помпата се предоставя заедно със собствени инструкции за монтаж. Първо е необходимо да 
монтирате басейна си и след това да монтирате филтърната помпа.

•	 За басейни без ремък/лента около стената:
	 Вмъкнете първо горния край на вертикалния крак (2) в Т-образното съединение (1). Издърпайте предпазния капак изпод пода 
	 и поставете долния край на вертикалния крак в отвора на капака. След това прикрепете крайната капачка на крака (3) към 
	 вертикалния крак (2) (вижте картинка 3.1). Продължете процеса с всички вертикални крака. Уверете се, че всички крака са 
	 във вертикална позиция (вижте картинка 3.2). Натиснете всички Т-образни съединения надолу, за да се уверите, че са 
	 сигурно свързани към краката.

•	 За басейни с ремък/лента около стената:
	 Закрепете първо крайната капачка на крака (3) към дъното на всеки крак (2). С греди и Т-образи съединения оставени на 
	 земята плъзнете вертикалния крак в примката от ремък намираща се в средата на обшивката на басейна и вмъкнете горната 
	 част на крака в долната част на Т-образното съединение (1) (вижте картинка 3.3). Продължете процеса с всички вертикални 
	 крака. Повдигнете сглобените греди и се уверете, че всички крака са във вертикална позиция (вижте картинка 3.3). Натиснете 
	 всички Т-образни съединения надолу, за да се уверите, че са сигурно свързани към краката.

•	 Хванете горните греди на рамката на 2-3 места и разтърсете басейна, за да се уверите, че всички свръзки, крака и греди са 
	 добре захванати на местата си.

•	 Внимателно дръпнете долната част на крака навън, като се уверите, че кракът е вертикален и перпендикулярен на 
	 повърхността на земята.

•	 Ако басейнът е закупен с филтърна помпа, първо прочетете ръководството на филтърната помпа Krystal Clear®, след 
	 което продължете със следващата стъпка от монтажа.
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3.	 Напълване на басейна
•	 Преди да напълните басейна с вода е необходимо да се уверите, че дренажната запушалка във вътрешността на басейна е затворена, както и че дренажната капачка 
	 от външната страна е здраво завинтена. Напълнете басейна с не повече от 1 инч (2.5 см) вода. Проверете, за да видите дали водата равномерно покрива дъното.
	 Важна информация: Ако водата в басейна протича в една посока, басейнът не е напълно подравнен. Монтирането на басейна върху неравна повърхност ще 
	 доведе до накланяне на басейна, което пък ще доведе до изпъкване и изкривяване на материала на страничната стена и до възможното прекатурване на 
	 басейна. Ако басейнът не е напълно подравнен, трябва да източите басейна, да подравните повърхността и наново да напълните басейна според насоките, 
	 предоставени по-горе.
•	 Изгладете гънките по облицовката на дъното (от вътрешната страна на басейна) като избутвате на местата, на които 
	 подъти стените на басейна се събират. Или пък (от външна страна на басейна) можете да се пресегнете под страната 
	 на басейна, да хванете пода на басейна и да го издърпате в посока навън. Ако покритието за земята е причината за 
	 образуване на гънките, двама души трябва да го издърпат от противоположни страни, за да бъдат изгладени гънките. 
	 Използвайте правилно сглобената стълба за басейна, когато влизате или излизате от басейна по време на този процес.

4.	 Напълнете басейна с вода точно до нивото под линията на ръкава (вижте картинка 4).

4НИВО НА ВОДАТА

Преди да позволите на когото и да било да използва басейна, е необходимо да проведете семейно събрание. Установете набор от правила, които трябва да включват 
поне важните правила за безопасност и общата информация за водна безопасност, включени в този наръчник. Необходимо е редовно да преглеждате тези правила 
заедно с всички потребители на басейна, включително вашите гости.

ВАЖНО

Поддръжка на водата
Поддръжката на подходящ воден баланс посредством подходящата употреба на 
санитарни продукти е единственият най-важен фактор за удължаване на полезния 
живот на уреда и на облицовката, както и за гарантирането на чиста, здравословна 
и безопасна вода. Надлежната техника е важна за изпитването на водата и 
изпитването на водата в басейна. Консултирайте се с вашия търговец на басейни за 
комплекти за химично изпитване и процедури на изпитване. Прочетете и спазвайте 
писмените инструкции, предоставени от производителя на химикали.
1.	 В никакъв случай хлорът не бива да влиза в контакт с облицовката, ако не се е 

разтворил напълно. Необходимо е първо да разтворите хлора на гранули или 
таблетки в кофа с вода и след това да го добавите към водата в басейна. По подобен 
начин е необходимо да процедирате с течния хлор; смесете го незабавно и напълно с 
водата в басейна.

2.	 Никога не смесвайте химикалите. Добавяйте химикалите към басейна поотделно. 
Разтваряйте напълно всеки химикал, преди да добавите следващия към водата.

3.	 Intex греблото за басейн и Intex прахосмукачката се предлагат като помощни средства 
за поддържане на водата в басейна чиста. Консултирайте се с търговеца на басейна 
относно наличността на тези аксесоари за басейна.

4.	 Не бива да използвате миеща машина под налягане за почистване на басейна.

ПОДДРЪЖКА НА БАСЕЙНА И ХИМИКАЛИ

	 ЗАПОМНЕТЕ, ЧЕ ТРЯБВА ДА
•	 Предпазвате всички ползватели на басейна срещу заболявания, които може да настъпят поради водата в басейна за свободното време, като 
	 поддържате санитарната й чистота. Не бива да поглъщате водата в басейна. Практикувайте добра хигиена;
•	 Поддържате басейна си в чисто и прозрачно състояние. Подът на басейна трябва да е видим във всеки един момент от външната бариера на басейна;
•	 Пазите децата на разстояние от покритията на басейна, за да избегнете опасността от оплитане, удавяне или други тежки телесни наранявания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не бива да добавяте химикали, ако басейнът е зает. Това може да причини 
дразнене на кожата или очите. Концентрираните хлорни разтвори може да повредят 
облицовката на басейна. В никакъв случай Intex Recreation Corp., Intex Development 
Co. Ltd., техните свързани дружества, оторизираните агенти и сервизните центрове, 
търговците на дребно или служителите не са отговорни пред купувача или която и да 
било друга страна за разходите, които са свързани със загубата на вода от басейна, 
химикали или увреждане на водата. Необходимо е да разполагате с резервни 
филтърни касетки. Заменяйте касетките на всеки две седмици. Препоръчваме ви 
да използвате Krystal Clear® Intex Филтърна Помпа за всички наши наземни басейни.

ПРЕКОМЕРНО КОЛИЧЕСТВО ДЪЖДОВНА ВОДА: За да избегнете повреждането 
и препълването на басейна, е необходимо незабавно да източите дъждовната 
вода, която повишава нивото на водата над максимално допустимото.

Необходимо е винаги са следвате насоките, предоставени от производителите 
на химикали, както и предупрежденията за здравните опасности.

ВНИМАНИЕ

ПОДГОТОВКА ЗА ЗАЗИМЯВАНЕ
Зазимяване на вашия наземен басейн
В края на сезона на басейна можете да изберете да източите и разглобите басейна 
за съхранение или да го оставите сглобен, като следвате тези инструкции за 
зазимяване. Оставянето в сглобено състояние за зазимяването ще спести вода 
и ще намали риска от повреждане на облицовката по време на разглобяването. 
Разглобяването и съхранението ще освободят пространството за други цели.

Стъпки за зазимяване
Първо трябва да разкачите и източите системата за филтриране, да отстраните 
маркучите, стълбата и всички аксесоари от басейна. Съхранете ги правилно, 
когато температурата падне под 0 °C (32 °F), за да предотвратите повреда от лед на 
филтърната помпа и аксесоарите. Подгответе басейна за зимата по следния начин:
1.	 Филтрирайте и почистете водата на басейна цялостно и балансирайте химикалите 

на басейна. Оставете чистата вода в басейна.
2.	 Отстранете аксесоарите (като чистачка, пръскачка) прикачени към конектора с резба 

за цедката. Поставете обратно решетката на цедката, ако е необходимо. Погрижете 
се всички аксесоари да бъдат почистени и напълно подсушени преди съхранение.

3.	 Запушете входящия и изходящ фитинг от вътрешната страна на басейна с 
предоставената пробка (6) или затворете плунжерните вентили.

4.	 Отстранете стълбата (ако е приложимо) и я съхранявайте на безопасно място. 
Необходимо е да се уверите, че стълбата е напълно суха, преди да пристъпите към 
съхранение.

5.	 Откачете маркучите, които свързват филтърната помпа към басейна.
6.	 Добавете подходящите химикали за зимния период. Консултирайте се с местния 

търговец на басейни относно химикалите, които трябва да използвате, както и за 
начина, по които да ги използвате. Това може да варира според региона.

7.	 Покрийте басейна с покривалото за басейн Intex или зимно покривало за басейн от 
вашия местен търговец на басейни. В зависимост от тежестта на зимното време 
се препоръчва да добавите въздушна възглавница в средата на басейна преди 
да добавите покривалото. Възглавницата на басейна ще помогне за абсорбиране 
на разширението на водата на басейна, ако тя замръзне и ще изравни налягането 
върху покривалото от натрупването на сняг.

	 ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА: INTEX ПОКРИТИЕТО ЗА БАСЕЙНИ НЕ Е ПРЕДПАЗНО 
ПОКРИТИЕ. ОБШИВКАТА НА БАСЕЙНА МОЖЕ ДА СЕ ВТВЪРДИ, КОГАТО 
ТЕМПЕРАТУРАТА ПАДНЕ ПОД 0 °C (32 °F) - НЕ УДРЯЙТЕ, БЛЪСКАЙТЕ ИЛИ 
ПОДЛАГАЙТЕ НА СЪТРЕСЕНИЕ ОБШИВКАТА НА БАСЕЙНА.

8.	 Почистете и източете помпата, кожуха на филтъра и меките връзки. Извадете и 
изхвърлете старата филтърна касетка. Необходимо е да разполагате с резервна 
касетка за следващия сезон.

9.	 Приберете филтърната помпа и аксесоарите на закрито и ги съхранявайте на 
сигурно и сухо място, за предпочитане с температура между 0 градуса по Целзий 
(32 по Фаренхайт) и 40 градуса по Целзий (104 по Фаренхайт).

ДЪЛГОСРОЧНО СЪХРАНЕНИЕ И ИЗТОЧВАНЕ
Ако планирате да не използвате басейна продължително време - за да освободите 
пространство, да го преместите за избягване на опасни атмосферни условия и зр. 
- следвайте инструкциите по-долу, за да източите басейна и да го подготвите за 
дългосрочно съхранение.
1.	 Направете справка с местните регламенти за специфични насоки относно 
	 изхвърлянето на водата от плувния басейн.
2.	 Направете проверка, за да се уверите, че дренажната запушалка във вътрешността 
	 на басейна е на мястото си.
3.	 Отстранете капачката от дренажния кран от външната стена на басейна.
4.	 Прикрепете края с вътрешна резба на градински маркуч, за да източите конектора.
5.	 Поставете другия край на маркуча на място, на което водата може да бъде източена 
	 по безопасен начин от къщата и останалите структури, заобикалящи басейна.
6.	 Прикрепете дренажния конектор към дренажната запушалка. 
	 ЗАБЕЛЕЖКА: Дренажният конектор ще отвори дренажния кран във 
	 вътрешността на басейна и водата ще започне да се източва незабавно.

7.	 След като водата спре да се източва, започнете да повдигате басейна от 
	 страната, която е противостояща на източването, което отвежда цялата останала 
	 вода към източването и изпразнете басейна напълно.
8.	 Прекъснете свързването на маркуча и адаптера след приключване.
9.	 Поставете отново на място дренажната запушалка в дренажния кран от 
	 вътрешната страна на басейна преди да пристъпите към съхранение.
10.	 Поставете отново на място дренажната капачка от външната страна на басейна.
11.	 Изпуснете напълно горния ринг и свалете всички свързващи части.
12.	 Необходимо е да се уверите, че басейнът и всички негови части са напълно 
	 изсушени преди да пристъпите към съхранение. Изсушете на въздух облицовката 
	 на слънце до пълното й изсъхване, преди да я сгънете (вижте картинка 5). 
	 Напръскайте я с малко талк, за да предотвратите залепването на винила, 
	 както и за абсорбиране на остатъчната вода.
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13.	 Оформете квадратна форма. Като започнете от едната страна, сгънете 
	 една-шеста от облицовката на две. Направете същото от обратната страна 
	 (вижте картинки 6.1 & 6.2).
14.	 След като създадете двете противостоящи сгънати страни, просто сгънете 
	 едната върху другата така сякаш затваряте книга (вижте картинки 7.1 & 7.2).
15.	 Сгънете двата дълги края към средата (вижте картинка 8).
16.	 Сгънете едната върху другата така сякаш затваряте книга и накрая уплътнете 
	 облицовката (вижте картинка 9).

17.	 Съхранявайте празния басейн безопасно и така, че да не събира дъждовна 
	 вода или вода от други източници и предотвратете неговото издухване от 
	 силен вятър. Съхранявайте облицовката и аксесоарите на сухо място с 
	 температурен контрол между 0 градуса по Целзий (32 градуса по Фаренхайт) 
	 и 40 градуса по Целзий (104 градуса по Фаренхайт).
18.	 Можете да използвате оригиналната опаковка за съхранение на басейна.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ПРОБЛЕМ ОПИСАНИЕ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

РАЗМНОЖАВАНЕ 
НА ВОДОРАСЛИ

•	 Зеленикава вода.
•	 Зелени или черни петна по облицовката на 

басейна.
•	 Облицовката на басейна е хлъзгава и/или 

е с лош мирис.

•	 Нивото на хлора и рН нивото трябва да бъде 
регулирано.

•	 Супер хлоринат с шоково третиране. Коригирайте рН 
нивото в басейна до препоръчаното в магазина ниво;

•	 Почистете с помощта на прахосмукачка дъното на 
басейна;

•	 Поддържайте подходящ ниво на хлора.

ОЦВЕТЕНА ВОДА •	 Водата посинява, покафенява или 
почернява след първото й третиране с 
хлор.

•	 Присъствие на мед, желязо или манган във 
водата, което се окислява от добавения хлор.

•	 Регулирайте рН нивото до достигане на 
препоръчаното ниво;

•	 Пуснете филтъра да функционира дотогава, докато 
водата стане бистра;

•	 Заменяйте често касетката.

ПЛАВАЩИ 
ЧАСТИЦИ 
ВЪВ ВОДАТА

•	 Водата е пътна или с млечен цвят. •	 “Твърдостта” на водата се дължи на твърде 
високото рН ниво;

•	 Съдържанието на хлора е ниско;
•	 Наличие на чужди частици във водата.

•	 Коригирайте рН нивото. Консултирайте се с 
търговеца на басейна за съвет;

•	 Проверете подходящото ниво на хлора;
•	 Почистете или заменете касетката на филтъра.

ПОСТОЯННО 
НИСКО НИВО 
НА ВОДАТА

•	 Нивото е по-ниско от това през миналия 
ден.

•	 Разкъсан материал или дупка в облицовката или 
меките връзки на облицовката.

•	 Поправете с помощта на комплекта за закърпване;
•	 Затегнете с пръсти всички капачки;
•	 Заменете всички меки връзки.

ОТЛАГАНИЯ ПО 
ДЪНОТО НА БАСЕЙНА

•	 Отложени са замърсявания или пясък по 
пода на басейна.

•	 Усилена употреба, влизане и излизане от 
басейна.

•	 Използвайте прахосмукачката на Intex за басейни, 
за да почистите дъното на басейна.

ОСТАТЪЦИ ПО ПОВЪРХНОСТТА •	 Листа, насекоми и други. •	 Басейнът е разположен твърде близо до дърветата. •	 Използвайте Intex гребло за почистване на басейни.

OΓΡΑHИЧEHA ΓΑΡΑHЦИЯ
Вашият басейн Intex е произведен при употреба на висококачествени материали 
и изработка. Вcички продyкти на Intex ce провepявaт и напycкат фабрпката впълна 
изправност. Тази ограничена гаранция се отнася само за басейна Intex.

Настоящата ограничена гаранция е допълнение към, а не замяна на вашите законови 
права и права на обезщетение. До степента, до която настоящата гаранция е в 
разрез с някое от вашите законови права, те имат приоритет пред нея. Например, 
потребителските закони в Европейския съюз предоставят по закон гаранционни права 
в допълнение към покритието, което получавате от настоящата ограничена гаранция: 
за информация относно потребителските закони в ЕС, моля, посетете уебсайта на 
Европейския потребителски център на http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Условията на настоящата ограничена гаранция важат само за първоначалния 
купувач и не могат да се прехвърлят. Тази ограничена гаранция е валидна 
за периода, отбелязан по-долу, от по-късната от датата на първоначалното 
закупуване на дребно или датата на доставката. Запазете оригиналната касова 
бележка с това ръководство, тъй като ще се изисква доказателство за покупка при 
гаранционни искания; в противен случай ограничената гаранция става невалидна.
	 Гаранция на обшивката и рамката на басейна – 2 година

Ако откриете производствен дефект в басейн Intex по време на гаранционния 
период, моля, свържете се със съответния сервизен център на Intex, посочен 
в отделната листовка “Оторизирани сервизни центрове”. Ако продуктът бъде 
върнат по посочения начин до Сервизния център на Intex, Сервизният център ще 
инспектира продукта и ще прецени валидността на искането. Ако продуктът се 
покрива от условията на гаранцията, то той ще бъде поправен или заменен със 
същия или сравним продукт (по избор на Intex) безплатно за вас.

Освен настоящата гаранция и всички други законови права във вашата държава, не се 
предоставят допълнителни гаранции. До възможната във вашата страна степен, в никакъв 
случай Intex няма да носи отговорност пред вас или пред други трети страни за преки или 
произтичащи щети, възникнали от използването на басейн Intex, или от действията на Intex 
и нейните представители и служители (включително производството на този продукт). Някои 
държави или юрисдикции не позволяват изключването или ограничението на инцидентни или 
косвени щети, затова гореизложеното ограничение или изключение може и да не важи за вас.

Трябва да имате предвид, че настоящата ограничена гаранция не важи в следните условия:
•	 Ако басейн Intex бъде предмет на небрежност, абнормално използване или 
	 приложение, злополука, неправилна работа, неправилна поддръжка или съхранение;
•	 Ако басейн Intex се повреди от обстоятелства извън контрола на Intex, включително, 
	 но не само пробивания, разкъсвания, изтъркване или обикновено износване и 
	 амортизация и щети, причинени от излагане на пожар, наводнение, замръзване, дъжд 
	 или други външни природни сили.
•	 За части и компоненти, които не се продават от Intex; и/или.
•	 За неупълномощени модификации, поправки или разглобяване на басейн Intex от 
	 което и да било друго лице, освен от персонала на Сервизния център на Intex.

Разходите, свързани със загуба на вода или химикали от басейна или повреди от водата, не 
се покриват от тази гаранция. Настоящата гаранция не покрива наранявания или повреди на 
хора или имущество.

Прочетете внимателно ръководството на собственика и следвайте всички инструкции относно 
правилната работа и поддръжка на басейн Intex. Винаги инспектирайте продукта преди 
употреба. Настоящата ограничена гаранция ще се анулира, ако инструкциите за употреба 
не бъдат следвани.

ОБЩИ НАСОКИ ЗА ВОДНА БЕЗОПАСНОСТ
Водните забавления доставят радост, но са и терапевтични. Все пак, при тях винаги има рискове от настъпване на телесни наранявания и смърт. За да 
намалите риска от наранявания, прочетете и следвайте всички предупреждения и инструкции върху продукта, опаковката и листовката в опаковката. Все пак 
е необходимо да помните, че продуктовите предупреждения, инструкции и насоки за безопасност обхващат някои често срещани рискове, свързани с водните 
забавления, но не обхващат всички рискове и опасности.
С оглед на допълнителните предпазни мерки също трябва да се запознаете със следните общи насоки, както и с насоките, предоставени от национално 
признатите организации за сигурност:
•	 Необходимо е да настоявате за упражняване на постоянен надзор. Компетентен възрастен човек трябва да бъде определен за “спасител” или наблюдател на водата, 	
	 особено ако има деца в или около басейна;
•	 Научете се да плувате;
•	 Отделете си необходимото време, за да се научите как да оказвате първа помощ и изкуствено дишане;
•	 Инструктирайте всеки, който надзирава потребителите на басейна относно потенциалните опасности, както и относно употребата на предпазни съоръжения като 		
	 например заключени врати, бариери и други;
•	 Инструктирайте всички потребители на басейна, включително децата, какво да правят при спешни случаи;
•	 Винаги се допитвайте до здравия си разум и добрата си преценка при забавленията във водата;
•	 Надзор, надзор и пак надзор!
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ULTRA XTR® HAVUZ
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modelleri
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•	 Çocukların ve engellilerin her zaman yetişkin gözetimi altında bulunması 
gereklidir.

•	 Yetkisiz, kasıtsız ya da denetimsiz havuz girişini önlemek için bütün koruma 
kapıları, pencereleri ve koruma bariyerlerini muhafaza ediniz.

•	 Güvenlik bariyeri küçük çocuklar ve evcil hayvanların erişimine yol vermemek 
için kurulmutur.

•	 Havuz ve havuz aksesuarları sadece yetişkinler tarafından kurulur ve bozulabilir.
•	 Asla suya dalmayınız, atlamayınız ya da havuz zemininin üzerinden vücudunuzu 
derine daldırmayınız.

•	 Havuzu düz, engebesiz bir zemine kurmamak ya da fazla doldurmak havuzun 
göçmesine ve havuzda yatan bir insanın havuz dışına fırlamasına neden olabilir.

•	 Şişrilmiş halkanın ya da üst jantı yana yatırmayın, üstüne binmeyin ya da baskı 
uygulamayın, yaralanabilirsiniz ya da taşmalar olabilir. Hiç kimsenin oturmasına, 
tırmanmasına ya da havuzun kenarlarına binmesine izin vermeyin.

•	 Havuzu kullanmadığınız zaman içerisindeki bütün yüzdürme oyuncaklarını 
	 içinden, etrafından çıkartınız. Havuzun içindeki oyuncaklar çocukları etkileyebilir.
•	 Oyuncaklar, sandalyeler, masalar ya da en az dört fit çocukların tırmanacağı 

nesneleri havuzdan uzak tutunuz.
•	 Kurtarma ekipmanlarını ve acil durum telefon numaralarını havuzun yanında 
tutunuz. Örnek kurtarma ekipmanları: Sahil koruma onaylı halka ipli cankurtaran 
simidi; güçlü, sert en az 12 fit (12’) [366 cm] uzunluunda direk.

•	 Asla yalnız yüzmeyiniz ya da diğerlerinin yalnız yüzmesine izin vermeyiniz.
•	 Havuzu temizleyiniz ve temiz tutunuz. Havuz zemini her zaman havuzun 
	 bariyerin dışından bakıldığında görülmelidir.
•	 Eğer geceleyin yüzerseniz güvenlik işaretleri, merdivenler, havuz zemini ve 
yürüme yolları yapay ışıkla aydınlatılmalıdır.

•	 Alkol ya da uyuşturucu kullandığınız zaman havuzdan uzak durunuz.
•	 Çocukları havuzun örtüsünden uzak tutunuz, örtüye dolaşmak, boğulmak ya da 
diğer yaralanmalara yol açabilir.

•	 Havuz kullanılmadan önce havuz örtüsü tamamen kaldırılmalıdır. Çocuklar ve 
yetişkinler havuz örtüsünün altını görmeyebilirler.

•	 Siz ya da bir başkası havuzdayken havuzun üzerini örtmeyin.
•	 Havuzu ve havuz alanını yaralanmaları, düşmeleri ve yaralanmalara sebep olan 
nesneleri engellemek için temizleyiniz ve temiz tutunuz.

•	 Havuzu işgal edenler su eğlenceleri hastalıklarından korunmak için havuzu temiz 
tutmalıdırlar. Sakın havuz suyunu yutmayınız. İyi hijyen uygulayınız.

•	 Bütün havuzlarda eskime ve bozulma görülebilir. Bazı aşırı ya da hızlı bozulmalar 
kullanım hatasına sebep olarak havuzdan çok miktarda suyun gitmesine. neden 
olabilir. Bu nedenle, havuzunuza düzenli bakım yapmanız çok önemlidir.

•	 Bu havuz sadece dışarıda kullanılır.
•	 Kış ayları gibi uzun bir süre kullanılmadığında havuzu uygun şekilde kışa 
hazırlayın veya saklayın. Lütfen “Kış Hazırlıkları” veya “Uzun Süreli Depolama 
ve Drenaj” bölümlerine bakınız.

•	 Havuz kullanımdayken suyun günde en az bir kez tam olarak değitirilmesini 
sağlamak için Filtre pompayı çalıştırmanız gerekecektir. Gerekli çalıştırma 
saatlerini hesaplamak için pompanın kılavuzundan yararlanın.

HAVUZUN BARİYERLERİ VE ÖRTÜLERİ YETKİN YETİŞKİNLERİN 
DEVAMLI VE DENETİMİNDE OLMADAN YERİNE KOYMAYINIZ. 
HAVUZUN CANKURTARANI YOKTUR. YETİŞKİNLERDEN 
CANKURTARAN YA DA GÖZLEMCİ OLARAK BULUNMALAI VE 
ÖZELLİKLE HAVUZUN İÇİ VE ETRAFINDAKİ ÇOCUKLAR İLE DİĞER 
BÜTÜN HAVUZ KULLANICILARININ HAYATLARINI KORUMALARI 
BU NEDENLE İSTENMEKTEDİR.
BU UYARILARIN İZLENMESİNDEKİ HATALAR MADDİ 
ZARARLARA, CİDDİ YARALANMALARA VE ÖLÜMLERE YOL 
AÇABİLİR.
Tavsiye:
Havuz sahiplerinin çocuk koruma çitleri, güvenlik bariyerleri, aydınlatma ve 
diğer koruma ekipmanlarına ait yerel ya da eyalet kanunlarına uymaları gerekir. 
Müşteriler daha detaylı bilgi edinmek için kendi yerel bina kodlarının uygulama 
ofisiyle irtibata geçmelidirler.

UYARILAR

KULLANICI 
KILAVUZU

ÖNEMLİ GÜVENLİK KURALLARI
Bu ürünü kullanmadan evvel tüm kullanim bilgilerini dikkatlice 

okuyup anladiktan sonra uygulayarak cihazi kurunuz. 
Ileride başvurmak için saklayın.

Bu talimatlari saklayin.

Bunları diğer hassas Intex ürünler için denemeyi unutmayın: Havuzlar, 
Havuz Aksesuarlarını, Şi şirilebilir Havuzlar, Ev Oyuncakları, Hava 
Yatakları ve Botlar bayilerde veya internet sitemizde mevcuttur.
Sürekli ürün geli ştirme politikası nedeniyle Intex, önceden bilgilendirme 
yapmaksızın kullanım kılavuzunda güncelleme yapılmasını gerektirecek 
teknik özellikler ve görünümde deği şiklik yapma hakkına sahiptir.

Tanıtma:
Intex havuzu aldığınız için teşekkür ederiz. 
Havuzunuzu kurmadan önce, lütfen bu kılavuzu 
okuyun. Bu bilgiler havuzunuzun ömrünün 
uzamasına yardımcı olacak ve ailenizin zevki için 
havuz emniyetini sağlayacaktır. Havuzu kurmak 
için 2-3 kişilik takım tavsiye edilir. Eklenen 
insanlar kurma hızını arttıracaktır.  
Montaj için herhangi bir alet gerekli değildir.
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ÖNEMLİ GÜVENLİK KURALLARI

PARÇALAR REFERANS
Ürününüzü monte etmeden önce, içeriğini 
kontrol etmek ve tüm parçalara aşina 

olmak için lütfen birkaç dakikanızı ayırın.

NOT: Çizimler sadece illüstrasyon 
amaçlıdır. Ürünün aslı farklılık gösterebilir. 

Ürünün gerçek boyutlarında değildir.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 16’ (488 cm), 
18’ (549 cm), 20’ (610 cm), 

22’ (671 cm) & 24’ (732 cm) modelleri

Bu ürünü kullanmadan evvel tüm kullanim bi̇lgi̇leri̇ni̇ di̇kkatli̇ce okuyup anladiktan 
sonra uygulayarak ci̇hazi kurunuz. Bu uyarılar, talimatlar ve güvenlik yönergeleri 
su eğlencelerinin bazı ortak riskleri ele alır, ancak her durumda oluşailecek tüm 
risk ve tehlikeleri kapsayamaz. Her zaman herhangi bir su aktivitesinin keyfini 
çıkarırken, sağduyu ve mantığınızı kullanınız ve dikkat ediniz. İleride başvurmak 
için saklayın. Paket dikkatlice okunmalı ve ileride başvurmak için saklanmalıdır. 
Ek uyarılar için ürüne bakınız.

Genel
•	 Pimleri, cıvataları ve/veya vidaları paslanmaya karşı kontrol edin; 
yaralanmaları önlemek için düzenli olarak herhangi bir keskin kenar veya 
kıymıkları özellikle erişilebilir yüzeyleri kontrol edin.

Yüzme bilmeyenlerin güvenliği
• 	Zayıf yüzme bilen veya yüzme bilmeyenlerin sürekli, aktif ve yakın olarak 
her zaman yetkili bir yetişkin tarafından her zaman (beş yaşın altındaki 
çocukların boğulma riskinin en yüksek olduğu hatırlayarak) sürekli aktif ve 
uyanık denetim altında olmaları gerekir.

• 	Havuz her kullanımda olduğunda denetleyecek yetkili bir yetişkin belirleyin.
• 	Havuz kullanılırken zayıf yüzücüler veya yüzme bilmeyenler havuzu 
kullanırken kişisel koruyucu ekipman giymelidir.

• 	Havuz kullanımda değilken ya da denetimsizken yüzme havuzundan ve 
çevresinden çocukları havuza çekebilecek tüm oyuncakları çıkartın.

Güvenlik cihazları
• 	Yüzme havuzuna izinsiz erişimi önlemek için engeller takmanız (ve 
	 uygulanabilir yerlerde tüm kapı ve pencereleri kilitlemeniz) tavsiye edilir.
• 	Engeller, havuz örtüleri, havuz alarmları veya benzer güvenlik aygıtları 
faydalı yardımcılardır ancak sürekli ve yetkili yetişkin gözetiminin yerini 

	 tutmazlar.

Güvenlik ekipmanları
• 	Havuzun yanında kurtarma ekipmanı (örneğin bir can simidi) 
	 bulundurmanız tavsiye edilir.
• 	Havuza yakın bir yerde her zaman çalışan bir telefon ve acil telefon 
numaralarının bir listesini bulundurun.

Havuzun güvenli kullanımı
•	 Tüm kullanıcıları ve özell, kle de çocukları yüzmeyi öğrenmeye teşvik edin.
•	 Temel Kalp Masajı (Kardiyopulmoner Resüsitasyon - CPR) öğrenin ve düzenli 
olarak bu bilginizi tazeleyin. Bu acil durumlarda hayat kurtarıcı bir fark yaratabilir.

•	 Çocuklar dahil tüm havuz kullanıcılarına acil bir durumda ne yapacaklarını 
		 söyleyin.
•	 Herhangi bir sığ suya asla dalmayın. Bu ciddi yaralanmalara veya ölüme yol 
açabilir.

•	 Güvenle havuzu kullanma yeteneğinizi etkileyebilecek alkol ya da ilaç 
kullanırken yüzme havuzunu kullanmayın.

•	 Havuz kapakları kullanıldığında, havuza girmeden önce bunları su yüzeyinden 
tamamen kaldırın.

•	 Havuz suyunu işlenmiş halde tutarak ve iyi hijyen uygulamalarını uygulayarak 
		 havuz kullanıcılarını su ile ilgili hastalıklara karşı koruyun. Kullanım kılavuzundaki 
su arıtma kurallarına başvurun.

•	 Kimyasalları (örneğin su arıtma, temizlik ve dezenfeksiyon ürünleri) çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde saklayın.

•	 Çıkarılabilir merdivenler yatay bir yüzeye yerleştirilmelidir.
•	 Havuz duvarındaki uyarı ve güvenlik işaretlerini izleyin.
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REF NO. TANITIM HAVUZ BOYUTU & NICELIGI
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  T BAĞLANTI ELEMANI 12 14 16 18 20 22 24
2  DİK AYAK 12 14 16 18 20 22 24
3  AYAK KAPAĞI 12 14 16 18 20 22 24
4  AYAK KAPAĞI 12 14 16 18 20 22 24
5  HAVUZ DİBİ (BOŞALTMA VANASI KABI İÇERİR) 1 1 1 1 1 1 1
6  DELİKLİ SÜZGEÇ FİŞİ (1 TANE YEDEK) 3 3 - - - - -
7  ZEMİN KUMAŞI 1 1 1 1 1 1 1
8  BOŞALTMA BAĞLAYICISI 1 1 1 1 1 1 1
9  BOŞALTMA VANASI KAPAĞI 1 1 1 2 2 2 2

10  HAVUZ ÖRTÜSÜ 1 1 1 1 1 1 1

REF 
NO. TANITIM

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

YEDEK PARÇA NO.
1  T BAĞLANTI ELEMANI 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  DİK AYAK 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  AYAK KAPAĞI 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  AYAK KAPAĞI 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  HAVUZ DİBİ (BOŞALTMA VANASI KABI İÇERİR) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  DELİKLİ SÜZGEÇ FİŞİ (1 TANE YEDEK) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  ZEMİN KUMAŞI 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  BOŞALTMA BAĞLAYICISI 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  BOŞALTMA VANASI KAPAĞI 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  HAVUZ ÖRTÜSÜ 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929



118
IOB

(118IO)  ULTRA XTR® POOLS  TURKISH  7.5” X 10.3”  04/16/2026

Türkçe

3

Tahmini kurulum süresi 45~60 dakikadır. (Kurulum süresininyaklaşık bir değer 
olduğunu ve kişisel deneyimlerin değikenlik gösterebileceğini dikkate alın.)

1.	 Zemin hazırlığı
•	 Taşlardan, dallardan ya da keskin nesnelerden arınmış bir düz, düzlük serbest 
	 bir bölge bulun, bunlar havuz zeminini delebilir veya yaralanmalara sebep 
	 olabilir.

•	 İçinde havuz zemini, vb olan kartonu dikkatlice açın, çünkü daha sonra Kış 
	 aylarında ya da havuz kullanılmazken havuz bu kutuda saklanır.

•	 Zemin kumaını (opsiyonel) çıkartın ve temizlenmiş alana seriniz, ve astarı 
	 çıkartınız (5) ve zemin kumaşının üzerine vanaya doğru boşaltma alanına 
	 seriniz. Boşaltma vanasını evden uzağa koyunuz. Kirişleri (4) manşon 
	 açıklıklarına takmadan önce astarın güneşte ısınmasını bekleyin.
	 ÖNEMLİ: Havuz ünitesini her zaman en az iki kişi kurun. Havuz zeminini 	
	 yerde sürüklemek zeminin hasar görmesine ve havuzun su sızdırmasına 	
	 sebep olabilir (bkz. resim 1).
•	 Havuz astar hortumunun bağlantılarını ya da açıklıklarını kurarken elektrik 
	 güç kaynağına bağlayınız. Havuzun dış kenarlarını monte ederken seçmeli 
	 filtre pompası için elektrik bağlantısı gerekir.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Havuzun bulunduğu yer bütün koruma kapıları, pencereleri ve 
	 koruma bariyerleri yetkisiz, kasıtsız ya da denetlenmemi ş 
	 havuz giri i yasaktır.
•	 Güvenlik bariyeri küçük çocuklar ve evcil hayvanların erişimine 
	 yol vermemek için kurulmu tur.
•	 Havuzu düz, engebesiz bir zemine kurmamak ya da kurulum, 
	 su doldurma gibi işlemleri aşağıdaki talimata Uygun olarak 
	 yerine getirememek havuzun göçmesine havuzda yatan 
	 bir insanın havuz dı şına fırlamasına, bunun sonucunda ciddi 
	 Yaralanmalar ya da maddi hasara y ol açabilir.
•	 Elektrik şoku riski: Filtre pompasını toprak arızası devre kesici 
	 (GFCI) ya da artan akım cihazı (RCD) korumalarıyla kaplı 
	 topraklama sistemiyle bağlayınız. Elektrik çarpma riskini 
	 azaltmak için, uzatma kablosu, zamanlayıcılar, fiş adaptörü 
	 ya da prize uygun bir elektrik kaynağı sağlayan bağlantı 
	 ünitesi olan dönüş türücü fiş leri kullanmayınız. Kabloyu çim 
	 biçme makinası, çit kiri leri ve diğer ekipmanları bir zarar 
	 vermeyecek ş ekilde yerleş tiriniz. Ek uyarılar ve talimatlar için 
	 Filtre Pompası el kılavuzuna bakınız.
•	 Ciddi yaralanma tehlikesi: yüksek rüzgar koşullarında havuzu 
	 monte etmeye çalışmayın.

Havuzu dı şarıya bir yere yerleş tirmek için seçme önerileri:
1.	 Havuzu kurdu ğunuz yer kesinlikle düz ve dengeli olmalıdır. 
	 Havuzu eğ imli veya meyilli yüzeylere kurmayınız.

2.	 Zemin yüzeyi sıkıştırılmış ve sa ğlam yeterince baskıya ve dolu 
	 havuz a ğırlı ğna karı koyabilecek şekilde olmalıdır. Havuzu çamur, 

	 kum, yumuşak ya da gevşek toprak koşullarında kurmayınız.

3.	 Havuzu dolu havuzun ağırlığı altında çökebilir bir güverte, balkon veya 
	 platform üzerine kurmayın.

4.	 Havuzun etrafı çocukların tırmanmasına ve havuza ulaamamaları için 
	 nesnelereden en az 4 fit boluk olması gerekir.

5.	 Havuzun altındaki çim zarar görür. Klorlanmış havuz suyu çevredeki bitki 
	 örtüsüne zarar verebilir.

6.	 Önce tüm agresif otları ortadan kaldırın. Havuz çimleri öldürür. Su 
	 sıçraması bitki örtüsüne zarar verebilir. Zeminde çim çıkması üretim 

	 hatası olarakj kabul edilmez ve garanti kapsamında değildir.

7.	 Alan her kullanımdan sonra ve/veya uzun süreli havuz depolama için 
	 havuz suyunun drenajını kolaylaştırmalıdır.

HAVUZU KURMA
ÖNEMLİ YER SEÇİMİ VE ZEMİNİ HAZIRLAMA BİLGİLERİ

UYARILAR

2.	 İskelet kurulumu
•	 Tİskelet havuzun ayakları (2) ve kirişler (4) iki gruba ayrılır. Daha küçük 
	 çaplar dikey ayaklardır. Bu ayaklar ve kirişlerin ikisi de T bağlantı elemanına 
	 (1) takılır.
	 NOT: Havuz astarının manşetine kaydırmadan önce yatay kiriş üzerine 
	 biraz talk pudrası dökün. Bu havuzun sökülmesi esnasında astardan 
	 kirişlerin çıkarılmasını kolaylaştırır.

•	 Herhangi bir yerden başlayarak ama her zaman aynı yönde çalışarak 
	 manşona yatay kirişi itin (bkz. resim 2.1). Kiriş ortalandığında T bağlantı 
	 elemanlarından (1) birini alın ve sonra bağlantıyı delik ve yaylı pim ile 
	 hizalayarak kirişin bir ucuna bağlayın. Tüm kiriş ve bağlantı elemanları 
	 bağlanana kadar bu prosedürü dairesel olarak tekrarlayın (bkz. resim 2.2).

	 Son bağlantı elemanının bağlantısını tamamlamak zor olabilir, ancak 
	 eş zamanlı olarak bu son bağlantı elemanını ve kirişi 2 inçten (5 cm) 
	 daha fazla yükselterek kolayca yapılabilir, ve bu parçaları normal 
	 pozisyona indirirken kirişi bağlantı elemanına bağlayın. Bağlantı 
	 elemanı kirişe kayacaktır (bkz. resim 2.3). Ayakları birleştirmeye 
	 geçmeden önce son bağlantı elemanının tamamen birleştirilmiş 
	 olduğundan emin olun.
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Bu aleti Intext Krystal Clear® filter pompasıyla almış olablirsiniz. Pompanın kendine ait birtakım kurulum talimatları vardır. Önce havuz ünitesini kurun ve ardından filter 
pompasını kurun.

•	 Duvarda kemer/kayış bulunmayan havuzlar için:
	 Dikey ayağın (2) üst ucunu önce T-bağlantısına (1) yerleştirin. Sabitleme kapağını zeminin altından çekin ve dikey 
	 ayağın alt ucunu kapaktaki deliğe yerleştirin. Daha sonra ayağın uç kapağını (3) dikey bacağa (2) takın 
	 (bakınız resim 3.1). İşleme tüm dikey ayaklarla devam edin. Tüm ayakların dikey konumda olduğundan emin olun 
	 (bakınız resim 3.2). Bacaklara sıkıca bağlandıklarından emin olmak için tüm T-bağlantılarını aşağı doğru itin.

•	 Duvarda kemer/kayış bulunan havuzlar için:
	 Ayağın uç başlığını (3) önce her ayağın altına (2) Takın. Kiriş ve T parçaları aksamı yerde olacak şekilde, bir dikey 
	 ayağı havuz astarının ortasında bulunan kemer kayışına takın ve ayağın üstünü T parçasının (1) altına takın 
	 (bakınız resim 3.3). Tüm dikey ayaklarla işleme devam edin.
	 Kiriş aksamını kaldırın ve tüm ayakların dikey konumda olduğundan emin olun (bakınız resim 3.3). Tüm T 
	 parçalarını ayaklara sıkıca bağlandıklarından emin olmak için aşağı doğru itin.

•	 İskelet havuzun üst kirişini 2 - 3 yerden tutun ve tüm bağlantı elemanları, ayak ve kirişlerin “birbirine oturduğundan” 
	 emin olmak için havuzu “sallayın”.

•	 Ayağın altını dışarıya doğru hafifçe çekerek ayağın yere göre dik ve dikey konumda olduğundan emin olun.

•	 Havuzu havuz filtre pompası ile beraber satın aldıysanız, önce Krystal Clear® Filtre Pompası Kılavuzunu 
	 okuyun ve sonra bir sonraki kurulum adımına geçin.
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3.	 Havuzu doldurma
•	 Suyu doldurmaya balamadan önce havuzun içerisindeki boşaltma deliinin kapalı ve dıarıdaki boşaltma kapağının da sıkıca vidalandıından emin olun. 
	 Havuzu 2.5 cm kadar suyla doldurun. Suyun düz bir ekilde yayılıp yayılmadıını kontrol edin.
	 ÖNEMLİ: Eğer su havuzun bir tarafı doldurursa, havuz seviyesi tamamen düz değildir. Havuzu engebeli bir zemine kurmak havuzun yan 
	 duvarlarının yana yatmasına ve havuzun göçmesine sebebiyet verebilir. Eğer su seviyesi tamamen dolmamışsa havuzu seviye böşlümüne 
	 kadar boaltınız ve tekrar doldurunuz.

•	 Havuz tabanı ve kenarların birleştiği yerden (havuzun iç kısmından) dışarı doğru iterek dip zemin kırışıklıklarını 
	 düzeltin. Ya da havuzun kenarından altına uzanın (havuzun dışından) havuz zeminini tutun ve dışa doğru çekin. 
	 Eğer zemin kumaşı sorun çıkarırsa, 2 yetişkin zıt yönlere doğru kumaşı çekerek kırışıklıkları düzeltebilir. Havuza 
	 gir erken veya bu işlem sırasında havuzdan çıkarken düzgün şekilde monte edilmiş havuz merdivenini kullanın.

4.	 Havuzu manşon hattının hemen altında kadar su ile doldurun (bkz. resim 4).

4SU SEVİYESİ

Havuzu kimse kullanmadan önce, ailenize kurma kurallarını, en azından önemli güvenlik kuralları ve bu el kitabında bulunan suyla ilgili genel emniyetleri 
içeren bir miting düzenleyiniz. Bu kuralları bütün havuz kullanıcıları ve misafirleriyle birlikte kurallara uygun tekrar gözden geçiriniz.

ÖNEMLİ

Su bakımı
Doğru dezenfektan kullanarak uygun su dengesi sağlamak, hem zeminin ömrü 
ve görüntüsünü en uzun süre korumak hem de temiz, sağlıklı ve güvenilir bir 
su sağlamak açısından önemli faktördür. Havuz suyunu test etmek ve iş lemek 
için doğru tekniğin kullanılması önemlidir. Havuzunu kimyasal, techizatınızı 
ve prosedürleri profesyonel olarak test ettiriniz. Satıcınızdan alınan kimyasal 
talimatları okuyup takip ettiğinizden emin olunuz.
1.	 Klor tamamen çözünmeden önce astarla birbirine değmesine asla izin 
	 vermeyiniz. Granüler ve klor tabletini önce bir kap suyun içinde çözdürüp 

havuz suyuna ekleyin. Sıvı klorda olduğu gibi hemen havuz suyuna karıştırın.
2.	 Asla kimyasalları birbirine karıtırmayın. Kimyasalları ayrı ayrı havuz suyuna 

ekleyin. Suya baka bir kimyasal karıtırmadan önce her kimyasalı iyice 
çözdürün.

3.	 Intex havuz süzgeci ve Intex havuz vakum mevcut bakım ve havuz suyunu 
temizleme desteğidir. Havuz aksesuarları için havuz satıcınıza bakınız.

4.	 Havuzu temizlerken basınç uygulamayınız.

HAVUZ BAKIM & KİMYASAL MADDELERİ

	 UNUTMAYINIZ
•	 Havuzu eğlence için kullananların havuzu temiz tutarak su hastalıklarından korununuz. Havuz suyunu yutmayınız. İyi hijyen 
	 uygulayınız.
•	 Havuzunu temizleyiniz ve temiz tutunuz. Havuzun dibi herzaman havuzun dışarısındaki bariyerden bakıldığında görünmelidir.
•	 Çocukları havuz örtüsünden uzak tutunuz karışıklığa, boğulmalara ya da diğer ciddi yaralanmalara yol açabilir.

UYARILAR

Eğer havuzda birileri varsa kimyasalları suya eklemeyin. Cilt ve göz tahri 
i meydana gelebilir. Konsantre klor çözeltisi havuz astarına zarar verebilir. 
Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., ilişkili şirketleriniz, ruhsatlı 
acentaları ve servis merkezleri, perakende satış yapanlar ya da işçiler, satıcı 
ya da masraf ortaklı ğı kurmu di ğer partilerle su kaybı, kimyasallar ya da su 
zararlarından HİÇ sorumlu değ ildir. Yedek filtre kutusunu saklayınız. Her iki 
haftada bir kutuyu deği tiriniz. Bizim tavsiye ettiimiz Krystal Clear® Intex filter 
pompası bizim bütün yer üstü havuzlarımızda kullanılabilir.

AŞIRI YAĞMUR: Havuzun zarar görmesini ve a şırı doldurmayı önlemek 
için, su seviyesini maksimum seviyenin üzerine çıkaran yağmur suyunu 
hemen bo şaltın.

KİMYASAL İMALATÇILARIN TALİMATLARINA, SAĞLIK VE 
TEHLİKE UYARILARINA DAİMA UYUNUZ.

DİKKAT

SAKLAMA & KIŞA HAZIRLAMA
Yer Üstü Havuzunuzu Kış a Hazırlama
Havuz sezonunun sonunda, havuzu boşaltmayı ve depolama için sökmeyi 
veya bu kışa hazırlık talimatlarını izleyerek monte edilmiş halde bırakmayı 
seçebilirsiniz. Kış döneminde havuzu monte edilmiş halde bırakmak su 
tasarrufu sağlar ve sökme sırasında astarın hasar görmesi riskini azaltır. 
Sökme ve saklama, diğer kullanımlar için yer açacaktır.

Kışa Hazırlık Adımları
Öncelikle filtreleme sisteminin bağlantısını kesip boşaltmanız, hortumları, 
merdiveni ve tüm aksesuarları havuzdan çıkarmanız gerekecektir. Filtre 
pompası ve aksesuarlarının buzdan zarar görmesini önlemek için sıcaklık 
0 °C’nin (32 °F) altına düştüğünde bunları uygun şekilde saklayın. Havuzu 
kışa aşağıdaki şekilde hazırlayın:
1.	 Havuz suyunu iyice filtreleyip temizleyin ve havuz kimyasallarını dengeleyin. 

Temiz suyu havuza bırakın.
2.	 Dişli süzgeç konektörüne bağlı tüm aksesuarları (sıyırıcı, püskürtücü gibi) 

çıkarın. Gerekirse süzgeç ızgarasını değiştirin. Saklamadan önce tüm 
aksesuarların temiz ve tamamen kuru olduğundan emin olun.

3.	 Havuzun iç kısmındaki giriş ve çıkış bağlantılarını verilen tapayla (6) takın 
veya piston vanalarını kapatın.

4.	 Merdiveni çıkartın (e ğer uygunsa) ve güvenli bir yere muhafaza ediniz. 
Merdiveni saklamdan önce kuruttu ğunuza emin olunuz.

5.	 Filtre pompasını havuza bağlayan hortumları çıkarın.
6.	 Kış dönemi için uygun kimyasalları ekleyin. Hangi kimyasalı nasıl kullanaca 

ğınız konusunda yerel havuz satıcınıza başvurun. Bu, bölgeye göre büyük 
değ işiklik göstermektedir.

7.	 Havuzu, Intex Havuz Örtüsüyle veya yerel havuz bayinizden alacağınız kışlık 
havuz örtüsüyle örtün. Kış havalarının şiddetine göre örtüyü eklemeden 
önce havuzun ortasına hava yastığı eklemeniz tavsiye edilir. Havuz yastığı, 
havuz suyunun donması durumunda genleşmesini absorbe etmeye yardımcı 
olacak ve kar birikmesi nedeniyle örtü üzerindeki baskıyı hafifletecektir.

	 ÖNEMLİ: INTEX HAVUZ ÖRTÜSÜ ÖRTMEK İÇİN GÜVENLİ DEĞİLDİR. 
SICAKLIK 0 °C’nin (32 °F) ALTINA DÜŞTÜĞÜNDE HAVUZ GÖSTERGESİ 
SERTLEŞEBİLİR - HAVUZ DÖŞEMİNE ASLA ÇARPMAYIN, VURMAYIN 
VEYA DARBEDE BULUNMAYIN.

8.	 Akıtma pompasını, filtre borusunu ve hortumu temizleyiniz. Eski filtre 
kutusunu çıkartın ve atın (yedek kutuyu gelecek sezon kullanmak için 
kaldırınız).

9.	 Filtre pompasını ve aksesuarları kapalı bir yere koyun ve emniyetli ve kuru 
bir yerde tercihen 0 santigrat derece (32 derece Fahrenheit) ve 40 santigrat 
derece (104 derece Fahrenheit) arasındaki sıcaklıklarda saklayın.

UZUN SÜRELİ DEPOLAMA VE BOŞALTMA
Havuzu uzun bir süre kullanmamayı planlıyorsanız (yer açmak, tehlikeli hava 
koşullarından kaçınmak için hareket etmek vb.) havuzunuzu boşaltmak ve 
uzun süreli depolamayı ayarlamak için aşağıdaki talimatları izleyin.
1.	 Yüzme havuz suyunun spesifik kullanım talimatlarına ilişkin yerel 
	 düzenlemeleri kontrol ediniz.
2.	 Havuzun içindeki boşaltma fişinin yerine takıldığ ından emin olunuz.
3.	 Boşaltma vanasının kapağ ını dıarıdan çıkartınız.
4.	 Bahçe hortumunun dişi ucunu boşaltma bağ layıcısına takın.
5.	 Hortumun di ğer ucunu suyun sorunsuzca boşaltılabilece ği ev ve yakındaki 
	 yapılardan uzakta bir alana koyun.
6.	 Boşaltma ba ğlayıcısını boşaltma vanasına takın. NOT: Boş altma vanası 
	 havuzun içinde boş altma prizinin açılmasını Sağlayacak ve su kısa 
	 sürede bo şaltılacaktır.

7.	 Su boşaltma durduğ unda boşaltma yerinin karşısından havuzu 
	 kenarından kaldırın. Böylece kalan su da boşaltılacak ve havuz tamamen 
	 boşalacaktır.
8.	 Bittiği zaman adaptörü ve hortumu kesiniz.
9.	 Havuzun içindeki boşaltma vanasını saklamak için boşaltma fişini tekrar 
	 takınız.
10.	 Havuzun dıındaki boşaltma kapağını tekrak kapatınız.
11.	 Üst halkanın havasını tamamen indirin ve bütün bağlantı parçalarını çıkarın.
12.	 Saklamadan önce havuzun ve bütün parçaların tamamen kuru olduğundan 
	 emin olun. Havuz zeminini katlamadan önce güneşte bir saat kadar 
	 bekleterek kurutun (bkz. resim 5). Vinilin birbirine yapışmasını önlemek 
	 ve kalan nemi emmesi için biraz talk pudrası serpin.
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5

13.	 Kare şeklini veriniz. Astarı bir tarafından başlayarak kendi kendine iki 
	 kez altı eşit parçaya bölerek katlayınız. Aynı şeyi karşı tarafı içinde 
	 yapınız (bkz. resim 6.1 & 6.2).
14.	 Bir kere iki karşılıklı tarfları katlayınız, kolaylıkla bir tarafını kitap gibi 
	 katlayınız (bkz. resim 7.1 & 7.2).
15.	 İki uzun parçayı ortasından katlayınız (bkz. resim 8).
16.	 Kitap kapatır gibi di ğer yanlarını da katlayınız ve astarı sıkıştırınız 
	 (bkz. resim 9).

17.	 Boş havuzun yağmur veya diğer herhangi bir kaynaktan su almasını 
	 önlemek ve kuvvetli rüzgarlarda uçmasını engellemek için güvenli bir 
	 şekilde depolayın. Aksesuarları ve astarı kuru bir yerde ve sıcaklık de 
	 ğerlerinin 0 ile 40 Santigrat derece arasında (32 ile 104 derece fahrenheit) 		
	 muhafaza ediniz.
18.	 Orjinal paketlenen kutusu saklamak için kullanılabilir.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

SORUN GDERME KILAVUZU
PROBLEM TANITMA SEBEP ÇÖZÜM

ALGER •	 Yeillenmi su.
•	 Havuzun dibinde yeil ya da siyah 
	 noktalar bulunur.
•	 Havuzun dibi kayganlaır ve/veya kötü 

koku oluur.

•	 Klor ve pH dengesini ayalamaya ihtiyaç 
vardır.

•	 Çok klorlamayla şok işlem yapılabilir. Havuzu 
aldıınız yerden tavsiye edilen doğru düzeydeki 
pH’ı alınız.

•	 Havuz dibini vakumlayınız.
•	 Uygun klor seviye bakımını yapınız.

RENKLENMİŞ SU •	 İlk klorlama ilemi yaptığınızda su mavi, 
kahverengi ya da siyaha döner.

•	 Klor eklemekle beraber bakır, demir ya da 
magnezyum suda oksitlenir.

•	 Önerilen pH dengesini ayarlayın.
•	 Suyu temizlerken filtreyi çalıştırın.
•	 Sık sık kutuyu değiştirin.

ASKIDA KALMIŞ 
CİSİMLER SU 
İÇİNDE

•	 Su bulanır ya da süte benzer. •	 “Sert su” pH dengesinin yükselme sebebidir.
•	 Klor az içerir.
•	 Suda yabancı maddeler bulunur.

•	 pH dengeleyin. Tavsiye için havuz satıcınıza 
danıın.

•	 Uygun klor seviyesini kontrol ediniz.
•	 Filtre kutunuzu temizleyin ya da yenileyin.

SÜREKLİ AZALAN 
SU SEVİYESİ

•	 Seviye bir önceki günden daha azdır. •	 Havuzun zemini ya da hortum yırtılmı veya 
delinmiştir.

•	 Aparatı yamayla tamir ediniz.
•	 Parmakla bütün kapaklar sıkıştırılabilir.
•	 Hortumları yenileyin.

TORTULANMASI 
HAVUZ DBNE

•	 Havuz zemini kirli ya da topraklıdır. •	 Yo ğun kullanım, havuza giriş çıkışlar. •	 Intex elektrik süpürgesini kullanarak havuzun 
dibini temizleyiniz.

YÜZEYN ÇÖKÜNTÜSÜ •	 Yaprak, böcek vs. •	 Havuzun ağaca çok yakın olması. •	 Intex havuz süzgecini kullanın.

SINIRLI GARANTI
Intex Havuzunuz en yüksek kaliteli malzeme ve işçilik kullanılarak imal 
edilmiştir. Fabrikayı terk etmeden önce tüm Intex ürünleri hata kontrolünden 
geçmiştir. Bu Sınırlı Garanti sadece Intex Havuz için geçerlidir.

Bu sınırlı garanti sizin yasal hak ve çözümlerin yerine geçmemek üzere ek 
olarak, verilmiştir. Bu garantide yasal haklara göre herhangi bir tutarsızlık varsa, 
yasal haklar geçerli olacaktır. Örneğin, Avrupa Birliği çapındaki tüketici kanunları 
bu sınırlı garantiden aldığınız kapsama ek olarak yarak haklar tanımaktadır: 
AB kapsamındaki tüketici hakları için lütfen Avrupa Tüketici Merkezi web 
sitesini bilgi için, hhttp://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm 
adresinden ziyaret ediniz.

Bu Sınırlı Garanti hükümleri yalnızca orijinal alıcı için geçerlidir ve 
devredilemezler. Bu Sınırlı Garanti, ilk perakende satın alma veya teslimat 
tarihinden itibaren aşağıda belirtilen süre boyunca geçerlidir. Orijinal satın 
alma belgenizi bu kılavuzda saklayın, satın alma kanıtı gerekli olabilir ve 
garanti taleplerine eşlik etmesi gerekir, aksi halde Sınırlı Garanti geçersiz 
olur.
	 Havuz Astarı ve Çerçeve Garantisi – 2 yaş

Garanti süresi boyunca Intex Havuzunuz ürününde bir üretim hatası 
bulursanız, ayrı “Yetkili Hizmet Merkezleri” sayfasında listelenen uygun 
Intex Hizmet Merkezi ile irtibata geçiniz. Eğer ürün Intex Hizmet Merkezi 
tarafından yönlendirildiği gibi iade edilirse, Hizmet Merkezi ürünü 
inceleyecek ve iddianın geçerliliğini belirleyecektir. Ürünün garanti 
hükümleri kapsamında olması durumunda, ürün ücret ödemeden tamir edilir 
veya aynı veya eşdeğer bir ürün ile (Intex’in tercihine göre) değiştirilir.

Bu garanti dışında ve ülkenizdeki diğer yasal haklar dışında başka garantiler ima 
edilmemektedir. Ülkenizde mümkün olduğu ölçüde, Intex hiçbir koşulda size veya 
üçüncü taraflara karşı Intex Havuzunuz ürününüzün kullanımından veya Intex veya 
temsilcilerinin hareketlerinin neticesinde oluşan doğrudan veya dolaylı hasarlar için 
(ürünün üretimi de dahil) yükümlü tutulamaz. Bazı eyaletler veya yargı bölgelerinde 
arızi veya dolaylı hasarların hariç tutulmasına veya sınırlandırılmasına izin vermez, 
bu sebeple yukarıdaki sınırlama veya hariç tutma sizin için geçerli olmayabilir.

Bu sınırlı garantinin aşağıdaki durumlarda geçerli olmayacağına dikkat edin:
•	 Intex Havuz, ihmal, anormal kullanım veya uygulama, kaza, yanlış kullanım, 
	 hatalı bakım veya depolama maruzsa.
•	 Intex havuz, Intex’in kontrolü dışındaki koşullar tarafından hasar görürse, sınırlı 
	 aşınma ve yırtılma, delinme, sıyrılma ve ateş, sel, don, yağmur veya diğer 
	 harici güçler dahil olmak ve bunlarla sınırlı olmamak üzere;
•	 Intex tarafından satılmayan parça ve bileşenler için; ve/veya.
•	 Intex Servis Merkezi personeli dışındaki kişiler tarafından Intex Havuzunuz 
	 ürününüzdeki yetkisiz değişiklikler, onarım veya sökme için.

Havuzun bu kaybını, kimyasal maddelerin tüketimini veya su dan meydana gelen 
arızaları bu garanti kapsamı kapsamaz. Şahıslarda meydana gelen yaralanmaları 
bu garanti kapsamaz.

Kullanma kılavuzunu dikkatle okuyun ve Intex Havuzunuz ürününüzün düzgün 
çalışması ve bakımı ile ilgili tüm talimatlara uyun. Her zaman kullanmadan önce 
ürünü kontrol edin. Kullanım talimatlarına uyulmazsa bu Sınırlı Garanti geçersiz 
olacaktır.

SUYLA İLGİLİ GENEL EMNİYETLER
Su eğlenceleri hem eğlenceli hem de sağlığa yararlıdır. Bununla birlikte, yaralanma ve ölüm gibi doğal riskleri de vardır. Yaralanma riskini azaltmak için, 
tüm ürünleri, paketi, paketin içindeki uyarıları ve talimatları okuyup takip ediniz. Unutmayınız, bununla birlikte, bu ürün uyarıları, talimatları ve güvenlik 
rehberi su tepkimelerinin bazı yaygın risklerinden muhafaza eder, fakat tehlikenin ya da riskin tüm örneklerini muhafaza etmez.

Korumaya ek olarak, kendinizi ulusal tanınan Güvenlik teş kilatlarıyla sağlanan yönerge şartlarına en iyi şekilde klavuz edinip izlemeye de alı ştırınız:
•	 Sürekli gözetim gerektirir. Özellikle çocuklar havuzun içinde ya da etrafındayken, bir yetişkin “cankurtaran” ya da gözlemci olarak bulunmalıdır.
•	 Yüzmeyi öğ reniniz.
•	 CPR ve ilk yardım ö ğrenmek için zaman ayırınız.
•	 Denetleyen her kimse o kişiyi olası havuz tehlikeleri ya da kilitli kapılar, bariyerler, vb koruyucu aletler hakkında bilgilendirin.
•	 Çocuklar dahil bütün havuz kullanıcılarına acil bir durumda ne yapmaları gerekti ğini anlatın.
•	 Herhangi bir su aktivitesinin tadının çıkarırken daima sa ğduyulu davranın ve do ğru yargılar verin.
•	 Gözetleyin, Gözetleyin, Gözetleyin.
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Srpski

BAZEN ULTRA XTR®

Modeli veličine 
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

Samo za ilustrativne svrhe.
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•	 Za decu i invalide potreban je stalan i stručan nadzor odrasle osobe.
•	 Zatvorite sva vrata, prozore i sigurnosne pregrade kako biste sprečili neovlašćeni, 

nenamerni ulazak u bazen bez nadzora.
•	 Postavite sigurnosnu pregradu koja će sprečiti ulazak male dece i kućnih 
	 ljubimaca u bazen.
•	 Bazen i dodatke za bazen treba da sastavljaju i rastavljaju samo odrasle osobe.
•	 Nikada ne ronite, ne skačite i ne klizajte se u nadzemnom bazenu ili bilo kom 

drugom objektu s vodom.
•	 Ako bazen nije postavljen na ravnoj, jednoobraznoj i kompaktnoj površini ili ako 

je previše napunjen vodom, može da se sruši, a voda može odneti/izbaciti iz 
bazena osobe koje su u njemu.

•	 Nemojte se naslanjati, penjati ili vršiti pritisak na prsten na naduvavanje ili gornju 
ivicu, jer se tako možete povrediti ili prouzrokovati poplavu. Ne dozvoljavajte 
nikome da sedi, penje se ili skače po bočnim stranama bazena.

•	 Uklonite sve igračke i plutajuće uređaje iz ili oko bazena kada on nije u upotrebi. 
Predmeti u bazenu privlače malu decu.

•	 Igračke, stolice, stolove i bilo koje druge predmete na koje bi se deca mogla 
popeti držite najmanje četiri stope (1,22 m) udaljene od bazena.

•	 Opremu za spasavanje držite pored bazena i kod telefona najbližeg bazenu 
jasno istaknite brojeve za hitne intervencije. Primeri opreme za spasavanje: kolut 
za spasavanje s pričvršćenim užetom odobren od strane obalske straže, čvrsta 
nesavitljiva motka dužine najmanje 12 stopa (3,66 m).

•	 Nikada ne plivajte sami i ne dozvoljavajte drugima da plivaju sami.
•	 Bazen održavajte čistim i bistrim. Dno bazena mora stalno biti vidljivo sa spoljne 

pregrade bazena.
•	 Ako plivate noću, koristite pravilno postavljenu veštačku rasvetu kako biste 

osvetlili sva sigurnosna upo zorenja, merdevine, dno bazena i staze.
•	 Držite se podalje od bazena ako ste konzumirali alkohol ili droge/lekove.
•	 Decu držite podalje od prekrivača za bazen kako se ne bi saplela, udavila ili 

zadobila teške povrede.
•	 Pre upotrebe morate ukloniti sve prekrivače za bazen. Deca i odrasle osobe ne 

smeju biti ispod prekrivača za bazen.
•	 Bazen ne prekrivajte dok ste vi ili bilo ko drugi u njemu.
•	 Bazen i prostor oko bazena održavajte čistim i sve predmete koji mogu 
	 prouzrokovati povrede uklonite kako se ne biste okliznuli ili pali.
•	 Redovnom sanitacijom vode u bazenu zaštitite sve korisnike bazena od bolesti 

uzrokovanih korištenjem vode u rekreacijske svrhe. Ne gutajte vodu iz bazena. 
Održavajte dobru higijenu.

•	 Svi su bazeni podložni habanju i propadanju. Određene vrste prekomernog ili 
ubrzanog propadanja mogu dovesti do kvara u radu i konačno prouzrokovati 
gubitak velikih količina vode iz bazena. Stoga je vrlo važno da redovno pravilno 
održavate bazen.

•	 Ovaj bazen je namenjen samo za upotrebu na otvorenom.
•	 Pravilno pripremite bazen za zimu ili ga skladištite ako ga nećete upotrebljavati 

duže vreme, na primer u zimskim mesecima. Pogledajte odeljak „Pripreme za 
zimu“ ili „Skladištenje na duži period i pražnjenje bazena“.

•	 Dok je bazen u upotrebi, morate upravljati filter-pumpom kako biste osigurali 
najmanje jednu potpunu promenu vode dnevno. Pročitajte priručnik za upotrebu 
pumpe kako biste izračunali vreme potrebno za rad pumpe.

PREPREKE OKO BAZENA I PREKRIVAČI NISU ZAMENA ZA STALAN 
NADZOR ODRASLIH. UZ BAZEN NIJE PRILOŽEN I SPASILAC. 
STOGA ODRASLI MORAJU ODIGRATI ULOGU SPASIOCA ILI 
ČUVARA VODE I ZAŠTITITI ŽIVOTE SVIH KORISNIKA BAZENA, 
NAROČITO DECE, U I OKO BAZENA.
NEPOŠTOVANJE OVIH UPOZORENJA MOŽE DOVESTI DO 
IMOVINSKE ŠTETE, OZBILJNIH POVREDA ILI SMRTI.
Savet:
Vlasnici bazena će možda morati da se pridržavaju lokalnih ili državnih zakona u 
vezi zaštitnih ograda za decu, bezbednosnih prepreka, osvetljenja i ostalih 
bezbednosnih pravila. Kupci bi trebali da kontaktiraju lokalnu kancelariju za zaštitu 
radi ostalih detalja.

UPOZORENJE

KORISNIČKI 
PRIRUČNIK

VAŽNA SIGURNOSNA PRAVILA
Pročitajte s razumevanjem i pažljivo sledite sva uputstva pre nego što 

postavite i upotrebite ovaj proizvod. Sačuvajte za buduću upotrebu.
Sačuvajte ova uputstva.

Ne zaboravite da isprobate druge izuzetne proizvode Intexa: bazene, 
dodatke za bazene, bazene i kućne igračke na naduvavanje, krevete na 
naduvavanje i čamce. Potražite ih u dobro opremljenim prodavnicama ili 
posetite našu dole navedenu internet stranicu.
Zbog politike stalnog poboljšanja proizvoda, Intex zadržava pravo izmene 
specifikacija i izgleda usled čega priručnik s uputstvima može biti ažuriran 
bez obaveštenja.

Posebno uvodno obaveštenje:
Hvala što ste kupili bazen proizvođača Intex. 
Pre postavljanja bazena pročitajte ovaj priručnik. 
Ove informacije doprineće dužem veku trajanja 
bazena i sigurnijoj upotrebi za vašu porodicu. 
Preporučuje se da bazen zajedno postavljaju 
2-3 osobe. Dodatna pomoć ubrzaće postavljanje.  
Za montažu nisu potrebni nikakvi alati.

Počnite ovde!
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VAŽNA SIGURNOSNA PRAVILA

SASTAVNI DELOVI
Molimo da si pre sastavljanja vašeg 

proizvoda uzmete par minuta kako biste 
proverili sadržaj i upoznali se sa svim 

delovima.

NAPOMENA: Slika je ilustrativne prirode. 
Može doći do odstupanja u proizvodima. 

Nisu u razmeri.

Modeli 12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm)

Pročitajte s razumevanjem i pažljivo sledite sva uputstva pre nego što 
postavite i upotrebite ovaj proizvod. Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne 
smernice obuhvaćaju neke uobičajene opasnosti rekreacije u vodi, ali ona ne 
mogu da pokriju sve rizike i opasnosti u svim slučajevima. Molimo koristite 
zdrav razum i dobru procenu kada vršite bilo koju vodenu aktivnost. Sačuvajte 
za buduću upotrebu. Ambalažu pažljivo pročitajte i sačuvaju za buduće 
potrebe. Pogledajte dodatna upozorenja na samom proizvodu.

Opće
•	 Redovito proveravajte da se ne pojave igle, šiljci, i/ili šarafi radi rđe, kao i 

krhotine ili bilo kakvi oštri rubovi, osobito na dostupnim površinama, kako bi 
se izbegle ozlede.

Bezbednost za neplivače
• 	Neka u svakom trenutku odgovorna odrasla osoba neprekidno, aktivno i 

budno nadzire slabe plivače i neplivače (imajući na umu da za decu mlađu 
od pet godina postoji najveća opasnost od utapanja).

• 	Odredite odgovornu odraslu osobu za nadzor bazena kod svake upotrebe.
• 	Slabi plivači i neplivači treba da nose osobnu zaštitnu opremu prilikom 

upotrebe bazena.
• 	Kada se bazen ne koristi, ili je bez nadzora, uklonite sve igračke iz bazena i 

njegove okolice kako bi se izbeglo privlačenje dece u bazen.
Bezbednosni uređaji
• 	Preporuča se da postavite prepreke (i obezbedite sva vrata i prozore, gde 

je primenjivo) kako bi se sprečio neovlašteni pristup bazenu.
• 	Prepreke, pokrivač bazena, alarm za bazen ili slični bezbednosni uređaji su 

korisna pomagala, ali oni nisu zamena za neprekidni nadzor odrasle osobe.

Bezbednosna oprema
• 	Preporučljivo je da držite opremu za spašavanje (npr. pojas za 
	 spašavanje) pored bazena.
• 	Držite mobitel i popis brojeva za hitne slučajeve u blizini bazena.
Bezbedna upotreba bazena
•	 Potaknite sve korisnike, a posebno decu, da uče da plivaju.
•	 Naučite osnove oživljavanja (kardiopulmonalnu reanimaciju - CPR) i redovito 

osvežavajte to znanje. To može napraviti razliku pri spašavanju života u hitnom 
slučaju.

•	 Uputite sve korisnike bazena, uključujući i decu, što treba da se učini u hitnom 
slučaju.

•	 Nikada ne skačite u malo vode ili plićak. To može dovesti do ozbiljnih ozleda ili 
smrti.

•	 Nemojte da koristite bazen kada koristite alkohol ili lekove koji mogu da smanje 
sposobnosti potrebne za sigurno korišćenje bazena.

•	 Kada se koristi pokrivač bazena, u potpunosti ga uklonite sa površine vode pre 
nego ulazite u bazen.

•	 Zaštitite korisnike bazena od moguće bolesti povezanih sa vodom time 
da redovito održavate čistoću i higijenu vode. Uzmite u obzir smernice za 
pročišćavanje vode u korisničkom priručniku.

•	 Držite hemikalije (npr proizvode za pročišćavanje vode, čišćenje i dezinfekciju) 
izvan dohvata dece.

•	 Pomične merdevine mora da budu postavljene na vodoravnu površinu.
•	 Upoznajte se sa i sledite upozorenja i bezbednosne natpise na bočnim 
		 stranama bazena.
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REF. 
BR. OPIS VELIČINA BAZENA I KOLIČINE

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T-SPOJNICA 12 14 16 18 20 22 24
2  OKOMITA NOŽICA 12 14 16 18 20 22 24
3  ČEPIĆ ZA ZAVRŠETAK NOŽICE 12 14 16 18 20 22 24
4  VODORAVNI NOSAČ 12 14 16 18 20 22 24
5  PRESVLAKA ZA BAZEN (ČEP VENTILA ZA ODVOD UKLJUČEN) 1 1 1 1 1 1 1
6  ČEP ZA OTVOR PREČISTAČA (S 1 DODATNIM) 3 3 - - - - -
7  PODNA PROSTIRKA 1 1 1 1 1 1 1
8  SPOJNIK ZA ODVOD 1 1 1 1 1 1 1
9  ČEP VENTILA ZA ODVOD 1 1 1 2 2 2 2

10  PREKRIVAČ ZA BAZEN 1 1 1 1 1 1 1

REF. 
BR. OPIS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

BROJ REZERVNOG DELA
1  T-SPOJNICA 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  OKOMITA NOŽICA 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  ČEPIĆ ZA ZAVRŠETAK NOŽICE 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  VODORAVNI NOSAČ 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  PRESVLAKA ZA BAZEN (ČEP VENTILA 
 ZA ODVOD UKLJUČEN) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ČEP ZA OTVOR PREČISTAČA (S 1 DODATNIM) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PODNA PROSTIRKA 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  SPOJNIK ZA ODVOD 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  ČEP VENTILA ZA ODVOD 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  PREKRIVAČ ZA BAZEN 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Procenjeno vreme sastavljanja je 45-60 minuta. (Uzmite u obzir da je vreme 
sastavljanja otprilike određeno i da se individualno iskustvo sastavljanja može 
razlikovati.)

1.	 Priprema presvlake bazena
•	 Nađite ravnu i jednoobraznu lokaciju na kojoj nema kamenja, grana i drugih 
	 oštrih predmeta koji mogu probušiti presvlaku za bazen ili prouzrokovati povredu.

•	 Vrlo pažljivo otvorite karton u kojem su presvlaka, spojnice, nožice i ostali 
	 delovi, jer se on može upotrebljavati za čuvanje bazena tokom zimskih meseci 
	 ili kada bazen nije u upotrebi.

•	 Izvucite podnu prostirku (opciono) i raširite je preko raščišćenog područja. 
	 Zatim izvadite presvlaku (5) i raširite je preko podne prostirke, s ventilom za 
	 odvod usmerenim prema području odvoda. Ventil za odvod smestite podalje 
	 od kuće. Pre nego što uvučete nosače (4) u otvore rukavaca, ostavite 
	 presvlaku da se zagreje na suncu.
	 VAŽNO: Bazen uvek postavljajte s najmanje 2 osobe. Presvlaku ne 		
	 vucite preko tla jer se tako može oštetiti i voda može isticati iz bazena 
	 (vidi sliku 1).
•	 Tokom postavljanja presvlake za bazen spojeve cevi ili otvore usmerite prema 
	 izvoru električne energije. Spoljna ivica bazena treba da bude nadohvat 
	 strujnog spoja pumpe.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Na lokaciji bazena morate biti u mogućnosti da zatvorite 
	 sva vrata, prozore i sigurnosne pregrade kako biste sprečili 
	 neovlašćen i nenameran ulazak u bazen bez nadzora.
•	 Postavite sigurnosnu pregradu koja će sprečiti ulazak male 
	 dece i kućnih ljubimaca u bazen.
•	 Ako bazen nije postavljen na ravnoj, jednoobraznoj i kompaktnoj 
	 površini ili ako nije sastavljen i napunjen u skladu sa sledećim 
	 uputstvima, može da se sruši, a voda može odneti/izbaciti iz 
	 bazena osobu koja je u njemu. Tako može doći do teških 
	 povreda ili oštećenja imovine.
•	 Opasnost od strujnog udara: uključujte filter-pumpu samo u 
	 uzemljene utikače zaštićene diferencijalnom strujnom sklopkom 
	 (GFCI) ili zaštitnim uređajem koji radi pod dejstvom preostale 
	 struje (RCD). Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, za 
	 spajanje pumpe nemojte upotrebljavati produžne kabele, 
	 brojače vremena, prilagođivače utikača ili konvertere. Uvek 
	 osigurajte ispravnu utičnicu. Kabel smestite tamo gde ga ne 
	 mogu oštetiti kosilice za travu, trimeri za živicu i druga slična 
	 oprema. Za dodatna upozorenja i uputstva pročitajte priručnik 
	 za filter-pumpu.
•	 Opasnost od teških ozleda: ne pokušavajte montirati bazen pod 
	 snažnim vetrom.

Za bazen odaberite lokaciju na otvorenom imajući na umu 
sledeće uslove:
1.	 Područje na kojem se bazen postavlja mora biti potpuno ravno i 
	 jednoobrazno. Bazen ne postavljajte na kosinu ili nakošenu površinu.
2.	 Površina podloge mora biti kompaktna i dovoljno čvrsta da izdrži pritisak 
	 i težinu celog sastavljenog bazena. Bazen ne postavljajte na blatno, 
	 peskovito, meko ili klimavo tlo.
3.	 Nemojte postaviti bazen na terasi, balkonu ili podlozi koja može da se sruši 
	 pod težinom punog bazena.
4.	 Oko bazena mora biti slobodnog prostora dužine najmanje četiri stope 
	 (1,22 m) od predmeta na koje bi se dete moglo popeti i s njega ući u bazen.
5.	 Trava ispod bazena će se oštetiti. Ukoliko voda u bazenu ima hlora, može 
	 oštetiti okolnu vegetaciju.
6.	 Prvo uklonite agresivne vrste trava. Određene vrste trave, kao što su vrste 
	 St. Augustine i Bermuda, mogu izrasti kroz presvlaku bazena. Izrastanje 
	 trave kroz presvlaku bazena nije greška u proizvodnji, te nije pokriveno 
	 garancijom.
7.	 Treba da bude jednostavno isprazniti bazen nakon svake upotrebe i / ili 
	 prije dugoročnog skladištenja bazena.

UPUTSTVA ZA SASTAVLJANJE
SASTAVLJANJE BAZENA VAŽNE INFORMACIJE O ODABIRU LOKACIJE I PRIPREMI PODLOGE

UPOZORENJE

2.	 Sastavljanje okvira
•	 Nožice (2) i nosači (4) bazena s okvirom spadaju u dve grupe. Manji promeri 
	 su vertikalne noge. Obe nožice i nosači spajaju se s T-spojnicama (1).
	 NAPOMENA: Pospite puder po horizontalnim nosačima pre nego što 
	 ih gurnete u otvor folije za bazen. To će da olakša uklanjanje nosača 
	 iz folije prilikom rastavljanja bazena.

•	 Počevši sa bilo kog mesta, ali uvek u istom smeru, gurnite vodoravni 
	 nosač u rukavac (vidi slikug 2.1). Kada centrirate gredu, uzmite jedan od 
	 T-spojeva (1), učvrstite spoj na jednu stranu grede tako da poravnate otvor 
	 i zakačku sa oprugom. Ponavljajte ovaj postupak ukrug sve dok svi nosači i 
	 spojnice nisu spojeni (vidi sliku 2.2).

	 Možda će Vam biti teško da spojite zadnju spojnicu. Možete je spojiti 
	 tako da prvo istovremeno podignete zadnju spojnicu i nosač za 
	 otprilike 2 inča (5 cm). Zatim nosač umetnite u spojnicu dok delove 
	 spuštate u njihove položaje. Nosač će jednostavno kliznuti u spojnicu 
	 (vidi sliku 2.3). Pre nego što nastavite da spajate nožice, obavezno do 
	 kraja spojite zadnju spojnicu.
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Možda ste kupili ovaj bazen zajedno s Intexovom filter-pumpom Krystal Clear®. Pumpa ima svoj odvojeni set uputstava za sastavljanje. Prvo sastavite jedinicu 
bazena, a zatim postavite filter-pumpu.

•	 Za bazene bez pojasa/trake oko stranice:
	 Prvo umetnite gornji kraj vertikalne noge (2) u T-spoj (1). Izvucite preklop za pričvršćivanje ispod poda bazena i 
	 umetnite donji kraj vertikalne noge u otvor na preklopu. Zatim pričvrstite krajnju kapicu (3) noge na vertikalnu nogu 
	 (2) (vidi sliku 3.1). Nastavite postupak sa svim vertikalnim nogama. Vodite računa da sve noge budu u vertikalnom 
	 položaju (vidi sliku 3.2). Gurnite sve T-spojne delove prema dole da se uverite da su čvrsto spojeni sa nogama.

•	 Za bazene s pojasom/trakom oko stranice:
	 Prvo pričvrstite krajnju kapicu noge (3) na donji deo svake noge (2). Sa postavljenim šipkama i T-spojnim 
	 delovima na tlu, gurnite jednu vertikalnu nogu u trakastu petlju koja se nalazi u sredini folije bazena i umetnite 
	 gornji deo noge u donji deo T-spojnog dela (1) (vidi sliku 3.3). Nastavite postupak sa svim vertikalnim nogama.
	 Podignite sklop šipki i uverite se da su sve noge u vertikalnom položaju (vidi sliku 3.3). Gurnite sve T-spojne 
	 delove prema dole da se uverite da su čvrsto spojeni sa nogama.

•	 Nakon što ste spojili zadnju nožicu, na 2-3 mesta zgrabite gornje nosače bazena s okvirom.

•	 Povucite nežno, u smeru prema van, donji deo nogu pazeći da noga bude vertikalna i vertikalna u odnosu na tlo.

•	 Ukoliko ste uz bazen kupili i pumpu za filter, najpre pročitajte uputstva za Krystal Clear® pumpu za filter i 
	 tek tada nastavite sa sledećim korakom.
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3.	 Punjenje bazena
•	 Pre punjenja bazena vodom zatvorite čep odvoda u bazenu i čvrsto pritegnite poklopac odvoda sa spoljne strane. Bazen napunite s najviše jednim 
	 inčem vode (2,5 cm). Proverite da li je voda u ravni sa tlom.
	 VAŽNO: Ako voda u bazenu teče na jednu stranu, bazen nije potpuno u ravni. Ako je bazen postavljen na neravno tlo, nagnuće se, a time 
	 će se materijal bočnog zida izbočiti i može doći do padanja bazena. Ako bazen nije u potpunosti na ravnom, morate ga isprazniti, izravnati 
	 područje i ponovno ga napuniti vodom prema navedenim uputstvima.

•	 Izravnajte nabore na dnu presvlake (s unutrašnje strane bazena) guranjem na mestima spajanja dna bazena sa 
	 bočnim stranama bazena. Isto tako možete (sa spoljne strane bazena) posegnuti ispod bočne strane bazena, 
	 uhvatiti dno bazena i povući ga prema spolja. Ako podna presvlaka stvara probleme, dvoje odraslih mogu vući 
	 sa suprotnih strana kako bi uklonili sve nabore. Prilikom ulaska u ili izlaska iz bazena tokom ovog postupka 
	 koristite pravilno sastavljene merdevine za bazen.

4.	 Bazen napunite vodom skroz do linije rukavca (vidi sliku 4).

4NIVO VODE

Pre nego što ikome dozvolite da koristi bazen, održite porodični sastanak. Postavite set pravila koji uključuje važna sigurnosna pravila i informacije o 
opštoj sigurnosti u vodi iz ovog priručnika. Zajedno sa svim korisnicima bazena, uključujući i goste, redovno obnovite ova pravila.

VAŽNO

Održavanje vode
Održavajte pravi odnos kvaliteta vode korišćenjem odgovarajućih 
dezinfekcionih sredstava. Ovo je najbitnija činjenica produžavajući životni 
vek i izgled bazena ali i u obezbeđivanju čiste, zdrave i bezbedne vode. 
Prava tehnika je potrebna za testiranje i tretiranje vode u bazenu. Proverite 
kod specijaliste za hemijska sredstva, potražite i komplete za testiranje i 
načine testiranja. Pazite da pročitate i pratite napisana uputstva proizvođača 
hemijskog sredstva.
1.	 Nemojte dozvoliti da hlor dođe u kontakt sa bazenom ukoliko nije potpuno 
	 rastopljen. Najpre rastvorite granule ili tablete hlora u kanti vode a zatim je 

dodajte vodi u bazenu. Isto učinite i sa tečnim hlorom; odmah ga temeljito 
promešajte sa vodom u bazenu.

2.	 Nikada nemojte mešati hemijska sredstva. Hemijska sredstva dodajte u bazen 
odvojeno. Temeljito rastopite svako sredstvo pre dodavanja drugog u vodu.

3.	 Intex čistač bazena i Intex usisivač za bazen vam mogu pomoći pri održavanju 
čiste vode u bazenu. Proverite kod snabdevača opreme za bazene za ovu 
dodatnu opremu.

4.	 Za čišćenje bazena nemojte koristiti čistače pod pritiskom.

ODRŽAVANJE BAZENA & HEMIJSKI DODACI

	 NE ZABORAVITE DA
•	 Zaštitite sve korisnike bazena od mogućih oboljenja nastalih u vodi održavanjem vode čistom i higijenskom. Nemojte gutati vodu iz 
	 bazena. Održavajte higijenu redovno.
•	 Držite bazen čistim i jasnim. Dno bazena mora u svakom trenutku biti vidljivo sa spoljne ivice bazena.
•	 Držite decu podalje od prekrivača bazena kako biste izbegli mogućnost zapetljanja, davljenja ili drugih ozbiljnih povreda.

UPOZORENJE

Ukoliko je bazen zauzet nemojte sipati hemijska sredstva. Ovo može 
izazvati iritaciju kože i očiju. Koncentrovani rastvori hlora mogu da oštete 
bazen. Ni u kom slučaju nisu Intex Recreation Corp., Intex Development 
Co., Ltd., njihove podružnice, ovlašćeni prodavci i servisni centri, prodavci ili 
zaposleni odgovorni kupcu ili bilo kojem trećem licu za troškove nastale usled 
gubitka vode u bazenu, oštećenjima nastalim od uticaja hemijskih sredstava ili 
vode. Čuvajte pri ruci rezervne uloške od filtera. Zamenite uloške svake 
dve nedelje. Preporučujemo upotrebu „Kristalno Čisto“ Intex filter pumpe sa 
svim nadzemnim bazenima.

PREKOMERNA KIŠA: Kišnicu zbog koje je nivo vode veći od maksimalnog 
odmah izbacite kako se bazen ne bi oštetio i prekomerno napunio.

UVEK PRATITE UPUTSTVA PROIZVOĐAČA HEMIJSKOG SREDSTVA 
KAO I ZDRAVSTEVENA UPOZORENJA I UPOZORENJA O OPASNOSTI.

PAŽNJA

PRIPREMA NA ZIMU
Čuvanje bazena tokom zime
Na kraju sezone za bazen možete da ispraznite bazen i rastavite ga radi 
skladištenja ili da ga ostavite sastavljenog prema ovim uputstvima za 
pripremu za zimu. Ostavljanjem montiranog bazena tokom pripreme za zimu 
uštedećete vodu i umanjiti rizik od oštećenja obloge prilikom rasklapanja. 
Rastavljanjem i skladištenjem oslobađa se prostor za druge svrhe.

Koraci pripreme za zimu
Prvo morate da odvojite i ispraznite sistem filtracije i uklonite creva, merdevine 
i svu dodatnu opremu iz bazena. Pravilno ih skladištite kada temperatura 
padne ispod 0 °C (32 °F) da izbegnete oštećenje filterske pumpe i dodatne 
opreme usled leda. Pripremu bazena za zimu obavite na sledeći način:
1.	 Dobro filtrirajte i očistite vodu u bazenu i uravnotežite hemikalije za bazen. 

Ostavite čistu vodu u bazenu.
2.	 Uklonite svu dodatnu opremu (npr. sito, raspršivač), koja je pričvršćena na 

navojni konektor sita. Zamenite rešetku sita ako je potrebno. Pre skladištenja 
proverite da li je sva dodatna oprema čista i potpuno suva.

3.	 Zatvorite ulazne i izlazne priključke sa unutrašnje strane bazena isporučenim 
čepom (6) ili zatvorite regulacione ventile.

4.	 Uklonite merdevine (ako se koriste) i spakujte ih na sigurno mesto. Obavezno 
ih potpuno osušite pre pakovanja.

5.	 Uklonite creva koja povezuju filtersku pumpu sa bazenom.
6.	 Dodajte odgovarajuća hemijska sredstva za zimski period. Posavetujte 

se s lokalnim dobavljačem bazena o hemijskim sredstvima koja treba da 
koristite i načinu upotrebe, jer se po regijama mogu znatno razlikovati.

7.	 Pokrijte bazen Intex navlakom za bazen ili zimskom navlakom za bazen 
koje možete da nabavite od lokalnog dobavljača bazena. Zavisno od 
oštrine vašeg zimskog vremena, preporučujemo da postavite vazdušni 

	 jastuk u sredinu bazena pre postavljanja navlake. Jastuk za bazen pomaže 
da se apsorbuje širenje vode u bazenu kada se smrzne i smanjuje pritisak 
na navlaku prouzrokovan nakupljanjem snega.

	 VAŽNA NAPOMENA: INTEXOV PREKRIVAČ ZA BAZEN NIJE ZAŠTITNI 
PREKRIVAČ. OBLOGA BAZENA MOŽE DA BUDE KRUTA KADA 
TEMPERATURA PADNE ISPOD 0 °C (32 °F) – NEMOJTE NIKADA DA 
LUPATE, UDARATE PO OBLOZI BAZENA NI DA JE SABIJATE.

8.	 Očistite i ispraznite pumpu, kućište filtera i cevi. Izvadite i bacite stari 
uložak filtera. Čuvajte rezervni uložak za sledeću sezonu.

9.	 Odnesite filtersku pumpu i dodatnu opremu u zatvorenu prostoriju i 
skladištite ih na bezbedno i suvo mesto, po mogućnosti na temperaturi od 

	 0 stepeni Celzijusa (32 stepena Fahrenheita) do 40 stepeni Celzijusa 
	 (104 stepena Fahrenheita).

SKLADIŠTENJE NA DUŽI PERIOD I PRAŽNJENJE BAZENA
Ako ne planirate da upotrebljavate bazen duže vreme – da oslobodite prostor 
i premestite ga da izbegnete opasne vremenske uslove, itd. – pratite sledeća 
uputstva za pražnjenje bazena i pripreme za skladištenje na duži period.
1.	 Proverite lokalne propise za posebne uslove u vezi sa uklanjanjem vode iz 
	 bazena.
2.	 Proverite da li je čep ventila za odvod unutar bazena zatvoren.
3.	 Skinite čep s ventila za odvod na spoljašnjem zidu bazena.
4.	 Ženski kraj creva za zalivanje dvorišta pričvrstite na spojnik za odvod (8).
5.	 Drugi kraj creva stavite u područje gde voda može sigurno da otiče daleko 
	 od kuće i drugih susednih struktura.
6.	 Spojnik za odvod pričvrstite na ventil za odvod. NAPOMENA: Spojnik za 
	 odvod gurnuće čep odvoda unutar bazena i otvoriti ga, a voda će 
	 odmah početi da otiče.

7.	 Kada voda prestane da otiče, počnite da dižete bazen sa strane nasuprot 
	 odvodu tako da sva preostala voda ode u odvod i bazen se potpuno isprazni.
8.	 Kada ste završili, razdvojite cev i prilagođivač.
9.	 Ponovno umetnite čep odvoda u ventil za odvod u unutrašnjosti bazena 
	 kako biste mogli da ga spakujete.
10.	 Ponovno stavite čep odvoda na spoljnjoj strani bazena.
11.	 Unazad sledite uputstva za sklapanje kako biste rastavili bazen i uklonili 
	 sve delove za spajanje.
12.	 Pre pakovanja bazen i sve delove obavezno potpuno osušite. Presvlaku 
	 ostavite da se suši na suncu jedan sat pre nego što je složite (vidi sliku 5). 
	 Pospite malo pudera u prahu kako se vinil ne bi lepio i kako bi se upila 
	 sva preostala vlaga.
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13.	 Presvlaku složite u kvadratnom obliku. Počnite s jedne strane tako da 
	 dvaput preklopite jednu šestinu presvlake. Isto učinite na suprotnoj 
	 strani (vidi slike 6.1 i 6.2).
14.	 Kada ste složili dve suprotne strane, jednostavno preklopite jednu 
	 preko druge kao da zatvarate knjigu (vidi slike 7.1 i 7.2).
15.	 Dva dugačka kraja sklopite prema sredini (vidi sliku 8).
16.	 Preklopite ih jedan preko drugog kao da zatvarate knjigu i na kraju 
	 presvlaku skupite (vidi sliku 9).

17.	 Prazan bazen skladištite tako da u njemu ne može da se nakuplja kiša 
	 ili druge tečnosti i da ne može da ga oduva jak vetar. Presvlaku i 
	 dodatke spakujte na suvo mesto kontrolisane temperature između 
	 0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).
18.	 Originalno pakovanje može se koristiti za čuvanje bazena kada nije u 
	 upotrebi.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

REŠAVANJE PROBLEMA
PROBLEM OPIS UZROK REŠENJE

ALGE •	 Zelenkasta voda.
•	 Zelene ili crne mrlje na presvlaci za 

bazen.
•	 Presvlaka za bazen je klizava i/ili 
	 neugodnog mirisa.

•	 Nivo hlora i pH vrednosti treba podesiti. •	 Super hloriranje sa šok tretmanom. PH 
	 vrednost ispravite na nivo preporučen od 

strane prodavnice za bazene.
•	 Usisajte dno bazena.
•	 Održavajte ispravan nivo hlora.

OBOJENA VODA •	 Voda poprimi plavu, smeđu ili crnu 
boju kada je prvi put tretirana hlorom.

•	 Bakar, gvožđe ili mangan su u vodi koja 
oksidira dodavanjem hlora.

•	 PH vrednost podesite na preporučeni nivo.
•	 Uključite filter i ostavite ga da radi sve dok 

voda ne bude bistra.
•	 Često menjajte uložak.

PLUTAJUĆA 
MATERIJA U VODI

•	 Voda je mutna ili beličasta. •	 Tvrda voda uzrokovana previsokim nivoom 
pH vrednosti.

•	 Sadržaj hlora je premali.
•	 Strana materija u vodi.

•	 Popravite nivo pH vrednosti. Posavetujte se s 
distributerom bazena.

•	 Podesite nivo hlora na ispravnu meru.
•	 Očistite ili zamenite uložak filtera.

HRONIČNO NIZAK 
NIVO VODE

•	 Nivo vode niži je nego prethodni dan. •	 Presvlaka za bazen je pocepana ili su cevi 
probušene.

•	 Popravite sa priborom za krpljenje.
•	 Prstima stegnite sve čepiće.
•	 Zamenite cevi.

TALOG NA DNU 
BAZENA

•	 Prljavština ili pesak na dnu bazena. •	 Prekomerna upotreba, ulaženje ili izlaženje 
iz bazena.

•	 Intexovim usisivačem za bazene očistite dno 
bazena.

OSTACI NA POVRŠINI •	 Lišće, insekti, itd. •	 Bazen je preblizu drveću. •	 Koristite Intexov skimmer za bazene.

OGRANIČENA GARANCIJA
Vaš Intex bazen proizveden je od najkvalitetnijeg materijala i od strane 
najstručnijeg osoblja. Pre izlaska iz fabrike svi se Intexovi proizvodi 
pregledaju kako bi se utvrdilo da nisu oštećeni. Ova ograničena garancija 
primenjuje se samo na Intex bazen.

Ova ograničena garancija je dodatak, a ne zamena, za vaša zakonska 
prava i pravne lekove. U meri u kojoj ova garancija nije u skladu sa bilo 
kojim od vaših zakonskih prava, ono ima prednost. Na primer, potrošački 
zakoni u Evropskoj uniji osiguravaju zakonska prava garancije uz 
pokrivenost koju dobivate putem ove ograničene garancije: informacije o 
potrošačkim pravima u EU molimo potražite na web stranici Evropskog 
centra za potrošače na http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Odredbe ove ograničene garancije primenjuju se samo u slučaju originalnog 
kupca i garancija nije prenosiva. Ova ograničena garancija je važeća za 
period naveden ispod, od datuma prvobitne maloprodajne kupovine ili 
datuma isporuke, šta je kasnije. Originalnu potvrdu o kupovini (račun) 
čuvajte zajedno sa priručnikom, jer je kod reklamacija na osnovu garancije 
potrebno imati dokaz o kupovini. U suprotnom je ograničena garancija 
nevažeća.
	 Garancija obloge i okvira bazena – 2 godine

Ako pronađete proizvodni nedostatak unutar gore navedenog perioda, 
obratite se odgovarajućem Intexovom servisnom centru navedenom na 
zasebnom listu „Ovlašćeni servisni centri“. Ako artikl vratite u skladu sa 
uputstvima servisnog centra Intex, servisni centar će artikl pregledati i 
utvrditi punovažnost zahteva. Ako je predmet pokriven odredbama 
garancije, artikl će biti popravljen ili besplatno zamenjen istim ili 
uporedivim artiklom (po izboru kompanije Intex).

Osim ove garancije i drugih zakonskih prava u vašoj zemlji, ne podrazumevaju se 
nikakve daljnje garancije. U meri u kojoj je to moguće u vašoj zemlji, kompanija Intex 
ni u kojem slučaju neće biti odgovorna vama ili bilo kojoj trećoj strani za direktne ili 
posledične štete koje proizlaze iz upotrebe vašeg Intex bazen, niti radnje kompanije 
Intex kao niti njezinih predstavnika i zaposlenika (uključujući i proizvodnju artikla). 
U nekim zemljama ili nadležnostima nije dozvoljeno isključivanje ili ograničavanje 
slučajnih ili posledičnih šteta, pa se gore navedeno ograničenje ili isključenje možda 
ne odnosi na vas.

Vodite računa o tome da se ova ograničena garancija ne primenjuje u sledećim 
okolnostima:
•	 Ako Intex bazen postane predmet nemara, nenormalne upotrebe ili primene, 
	 nesreće, nepravilnog rada, nepravilnog održavanja ili skladištenja;
•	 Ako se Intex bazen oštezi usled okolnosti izvan kontrole komponije Intex, 
	 uključujući, ali ne ograničavajući se na, ubode, ispuštanje, grebanje ili 
	 uobičajeno habanje i oštećenja uzrokovanih izlaganjem požaru, poplavi, 
	 smrzavanju, kiši ili drugim spoljnim silama okoliša;
•	 U slučaju upotrebe delova i komponenti koji nisu nabavljeni preko kompanije 
	 Intex; i/ili.
•	 Vršenjem neovlaštenih izmena, popravaka ili rastavljanjem Intex bazen od 
	 strane nekoga izvan osoblja servisnog centra tvrtke Intex.

Ova garancija ne pokriva troškove gubitka vode u bazenu, uz hemijska sredstva ili 
štetu prouzrokovanu vodom. Ova garancija ne pokriva povrede osoba ili oštećenje 
imovine.

Pažljivo pročitajte uputstva za upotrebu i sledite sva uputstva u vezi pravilnog rada 
i održavanja vašeg Intex bazen. Uvek proveravajte vaš proizvod pre upotrebe. Ova 
ograničena garancija će biti nevažeć a ako se kod upotrebe ne pridržavate uputstva.

OPŠTE MERE BEZBEDNOSTI U VODI
Rekreacija u vodi zabavna je i korisna za zdravlje. Međutim, uključuje svojstvene rizike od povreda i smrti. Kako biste smanjili rizik od povreda, pročitajte 
i sledite sva uputstva i upozorenja navedena na proizvodu, pakovanju i listiću umetnutom u pakovanje. Takođe imajte na umu da upozorenja, uputstva i 
sigurnosne smernice u vezi sa proizvodom pokrivaju određene uobičajene rizike rekreacije u vodi, ali ne pokrivaju sve rizike i opasnosti.

Za dodatne mere opreza upoznajte se sa sedećim opštim smernicama, kao i sa smernicama državno priznatih organizacija za sigurnost:
•	 Zahtevajte stalni nadzor. Stručna odrasla osoba treba da bude imenovana za „spasioca na kupalištu“, naročito kada su deca u i oko bazena.
•	 Naučite da plivate.
•	 Odvojite vreme za učenje postupka kardiopulmonalne reanimacije i pružanja prve pomoći.
•	 Svakoga ko nadzire korisnike bazena upozorite na potencijalne opasnosti u bazenu i na upotrebu zaštitnih uređaja kao što su zaključana vrata, pregrade, itd.
•	 Sve korisnike bazena, uključujući decu, naučite šta treba učiniti u slučaju vanrednog stanja.
•	 Uvek budite razboriti i razumni prilikom uživanja u bilo kojoj aktivnosti u vodi.
•	 Nadzor je od suštinskog značaja!
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VÁSÁRLÓI 
KÉZIKÖNYV

FONTOS BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
Gondosan olvassa el, értse meg és kövesse az útmutatót mieltt üzembehelyezné 

és használná a terméket. Őrizze meg későbbi felhasználásra.
Őrizze meg ezt a vevőtájékoztatót.

Ne felejtse el kipróbálni a többi Intex termékeket: Medencék, Medence 
tartozékok, felfújható medencék és beltéri játékok, felfújható vendégágyak 
és Csónakok megtalálhatók a kiskereskedknél, vagy látogassa meg a 
web-oldalunkat. 
A folyamatos termékfejlesztés üzletpolitikájának köszönhetően, az Intex 
fenntartja magának azt a jogot, hogy megváltoztassa a leírásokat és 
megjelenést, mely a felhasználói kézikönyvben történő, előzetes jelzés 
nélküli, korszer űsítéseket eredményezhet.

Különleges bevezető megjegyzés:
Köszönjük, hogy Intex medencét és burkolatot vásárolt! 
Kérjük, hogy telepítés előtt olvassa el ezt a használati 
utasítást. Ez az információ segít megnövelni a medence
élettartamát, és biztonságosabbá teszi a medence 
használatát az Ön és családja számára. A medence és 
a burkolat telepítéséhez 2-3 személy ajánlott. További 
emberek gyorsítják a felállítás menetét.
Az összeszereléshez nincsen szükség szerszámokra.

•	 A gyermekek és fogyatékosak folyamatos és megfelelő felnőtt felügyelete szükséges 
mindenkor.

•	 Biztosítson minden ajtót, ablakot és biztonsági korlátot, hogy megelőzze, hogy a medencébe 	
	 nem jogosult, alkalmatlan vagy felügyelet nélküli személyek bemehessenek.
• 	Helyezzen üzembe egy biztonsági korlátot, mely megakadályozza a kisgyermekek és háziállatok 	
	 behatolását a medencébe.
• 	A medencét és a medence alkatrészeket csak felnőttek szerelhetik össze és szedhetik szét.
• 	Soha ne ugorjon fejest, ne ugráljon vagy csússzon föld feletti medencébe vagy egyéb sekély 	
	 vízbe.
• 	A medence sima, vizszintes és kompakt talajra való felállításának elmulasztása vagy a túltöltés 	
	 a medence összeomlását eredményezi, és annak a lehetőségét, hogy a medencében pihenő 	
	 személy kisöprődhet/kilökődhet.
• 	Ne feküdjön, lovagoljon, vagy gyakoroljon nyomást a felfújható gyűrűre vagy a felső peremre, 	
	 mivel sérülést vagy elárasztást okozhat. Ne engedje, hogy bárki ráüljön, felmásszon, vagy 	
	 lovagoljon a medence szélein.
• 	Ha a medencét nem használja, távolítson el minden játékot és úszó eszközt a medencéből és 	
	 körülötte. A medencében lévő tárgyak vonzhatják a kisgyermekeket.
• 	Tartsa a medencétől legalább 4 lábra (1,22 m) az olyan játékokat, székeket, asztalokat és 	
	 egyéb tárgyakat, melyekre a gyermekek fel tudnak mászni.
• 	Tartson mentő eszközöket a medencénél, és a medencéhez legközelebbi telefonhoz tegye, jól 	
	 látható helyre a segély hívószámokat. Példák mentő eszközre: part-figyelővel felszerelt gyűrűr 	
	 alakú bója a csatolt kötéllel, 12 lábnál (365,76 cm) nem rövidebb erős, merev rúd.
• 	Soha ne ússzon egyedül vagy hagyjon másokat egyedül úszni.
• 	Tartsa tisztán és szabadon a medencét. A medence aljának mindig láthatónak kell lennie a 	
	 medence külső korlátjáról.
• 	Ha éjszaka úszik, használjon mesterséges világítást a biztonsági jelzések, a létrák, a medence 
	 aljának és a sétáló-utak megvilágítására.
• 	Tartsa magát távola medencétől, ha alkoholt vagy gyógyszereket fogyaszt.
• 	Tartsa távol a gyermekeket a medenceborításoktól, hogy elkerülhető legyen a belegabalyodás, 
	 fulladás vagy más komoly sérülés.
• 	A medenceborítást teljesen el kell távolítani a medence használata előtt. Gyermekek vagy 	
	 felnőttek nem tartózkodhatnak a medenceborítás alatt.
• 	Ne borítsa be vagy szedje le a borítást, míg ön, vagy bárki más a medencében tartózkodik.
• 	Tartsa a medencét és a medence területét tisztán, hogy elkerüljük az elcsúszást és elesést és 	
	 olyan tárgyak jelenlétét, melyek sérülést okozhatnak.
• 	Védje meg a medencében tartózkodókat a Rekreációs Vízi Betegségektől a medence víz 
	 tisztán tartásával. Ne nyelje le a medence vizét, és gyakorolja a higiénés szabályokat.
• 	A medencék elhasználódásnak és romlásnak vannak kitéve. Bizonyos típusú igen nagy és 	
	 felgyorsult romlás a medence meghibásodásához vezethet, és végül a medencéjéből nagy 	
	 mennyiség vizveszteséget okozhat. Ezért nagyon fontos, hogy a medencéjén megfelelő 
	 karbantartást végezzen rendszeresen.
• 	Ezt a medencét csak kültéri használatra tervezték.
• 	Megfelelően készítse fel a télre a medencét, vagy megfelelően tárolja, ha hosszabb ideig nem 	
	 használja, például a téli hónapokban. Kérjük, olvassa el a „Téli előkészületek” vagy a „Hosszú 	
	 idejű tárolás és leeresztés” című részt.
• 	Amíg a medence használat alatt van be kell indítania a szűrőszivattyút, hogy legalább egy 	
	 teljes vízcsere legyen egy nap. Olvassa el a szivattyú használati útmutatóját a szükséges 	
	 működtetési órákra vonatkozóan.

A MEDENCE-KORLÁTOK ÉS-FEDELEK NEM HELYETTESÍTIK A 
FOLYAMATOS ÉS MEGFELELŐ FELNŐTT FELÜGYELETET. A 
MEDENCÉT NEM TEST RREL ÁRUSÍTJÁK. EZÉRT KÍVÁNATOS, 
HOGY EGY MEGFELELŐ FELNŐTT A “TESTŐR”, VAGY A 
VÍZ-FIGYELŐ SZEREPÉT TÖLTSE BE, ÉS MEGVÉDJE MINDEN 
MEDENCE-HASZNÁLÓ, KÜLÖNÖSEN A MEDENCÉBEN VAGY A 
MEDENCE KÖRÜL TARTÓZKODÓ GYERMEKEK ÉLETÉT.
A FENTI FIGYELMEZTETÉSEK BE NEM TARTÁSA ANYAGI 
KÁROKAT, KOMOLY SÉRÜLÉSEKET VAGY HALÁLT OKOZHAT.

Tanács:
A medencetulajdonosoknak alkalmazkodniuk kell a gyermekbarát kerítésekkel, biztonsági 
korlátokkal, világítással és más biztonsági követelménnyel kapcsolatos helyi vagy állami 
törvényekhez.

FIGYELMEZTETÉS
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ALKATRÉSZ REFERENCIA
A termék összeszerelése előtt, szánjon 

néhány percet a tartozékok ellenőrzésére 
és ismerkedjen meg minden alkatrésszel.

MEGJEGYZÉS: A rajzok csak 
illusztrációként szolgálnak. Az aktuális 
termék változhat. Nem méretarányos.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) models

1

2

3

4

5 7

8

9

10

6

FONTOS BIZTONSAGI SZABALYOK
Gondosan olvassa el, értse meg és kövesse az útmutatót mielőtt üzembehelyezné és 
használná a terméket. Ezek a figyelmeztetések, utasítások és biztonsági irányelvek a 
vízi szabadidős tevékenységek néhány gyakoribb kockázatára hívják fel a figyelmet, 
de nem foflalhatnak magukban minden lehetséges veszélyt és kockázatot. Bármely 
vízi tevékenységet megfelelő körültekintéssel, helyes ítélőképesség birtokában, a józan 
ész megfontolásai alapján végezzen. Őrizze meg későbbi felhasználásra Figyelmesen 
olvassa el a csomagoláson található információkat és őrizze meg a csomagolást 
későbbi felhasználásra. További biztonsági figyelmeztetésekért tekintse meg a terméket.

Általános
•	 A sérülések elkerülése érdekében mindig ellenőrizze hogy a csapszegek és/vagy 

csavarok nem rozsdásak-e, illetve hogy a hozzáférhető felületeken nincsenek-e 
	 szilánkok vagy éles szélek.

Úszni nem tudók biztonsága
• 	 A gyengén úszó vagy az úszni nem tudó személyek folyamatos, figyelmes és aktív 

felnőtt felügyeletet igényelnek (ne feledje, hogy leggyakrabban az 5 évesnél 
	 fiatalabb gyermekeket fenyegeti fulladásveszély).
• 	 A medencét minden használatkor egy kompetens felnőttnek kell felügyelnie.
• 	 A gyengén úszó vagy az úszni nem tudó személyeknek személyes életmentő 
	 felszerelést kell használniuk a medence használata során.
• 	 Ha a medencét nem használják vagy nem felügyelik, távolítson el minden játékot 

a medencéből vagy annak környékéről, hogy ezek ne vonzzák a gyermekeket a 
medencéhez.

Biztonsági eszközök
• 	A medence használatának megakadályozása érdekében javasolt a medence köré 

korlátot emelni (és ahol alkalmazandó, minden ajtót és ablakot biztonságosan bezárni).
• 	A korlátok, medenceburkolatok, medenceriasztók vagy hasonló biztonsági eszközök 

hasznos segítséget nyújtanak, de nem helyettesítik a folyamatos és kompetens 
felnőtt felügyeletet.

Életmentő felszerelés
• 	 Javasolt az életmentő eszközöket (pl. mentőgyűrű) a medence mellett tartani.
• 	 Tartson a medence mellett egy működő telefont, valamint a segélyhívó 
	 telefonszámok listáját.
A medence biztonságos használata
•	 Ösztönözze a medence felhasználóit, különösen a gyerekeket, hogy tanuljanak 
		 meg úszni.
• 	 Sajátítsa el az alapvető életmentő tudnivalókat (szív-tüdő újraélesztés - CPR) és frissítse 

tudását rendszeresen. Vészhelyzet esetén ez a tudás életet menthet.
• 	 Tanítsa meg a medence felhasználóinak, különösen a gyerekeknek, hogy mi a teendőjük 

vészhelyzet esetén.
• 	 Soha ne ugorjon sekély vízbe. Ez súlyos sérülést vagy halált okozhat.
• 	 Ne használja a medencét ha alkoholt fogyaszt, vagy ha gyógyszert szed, mert ezek a 

szerek akadályozhatják a medence biztonságos használatát.
• 	 Ha a medenceburkolat fel van téve, teljes mértékben távolítsa el, mielőtt a medencébe 

lép.
• 	 Védje a medence felhasználóit a vízben terjedő betegségektől a medence vízének 
		 tisztán tartásával és a higiéniai előírások betartásával. Olvassa el a használati 
		 kézikönyvben a vízkezelésre vonatkozó útmutatásokat.
• 	 Tartsa a vegyszereket (pl. a vízkezelő és tisztítószereket vagy a fertőtlenítő termékeket) 

gyermekektől távol.
• 	 A levehető létrákat vízszintes felületre kell helyezni.
• 	 Olvassa el és tartsa be a medence falán található figyelmeztető és biztonsági jeleket.

REF.
SZ. LEÍRÁS MEDENCE MÉRET ÉS MENNYISÉG

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T-CSATLAKOZÁS 12 14 16 18 20 22 24
2  FÜGGÖLEGES LÁB 12 14 16 18 20 22 24
3  LÁB-SAPKA 12 14 16 18 20 22 24
4  VÍZSZINTES RÚD 12 14 16 18 20 22 24
5  MEDENCEVÁSZON (A LEERESZTÖ SZELEP SAPKÁT TARTOZÉK) 1 1 1 1 1 1 1
6  SZÜRŐ LYUK CSATLAKOZÁS (1 PÓTDARABBAL) 3 3 - - - - -
7  TAKARÓ A FÖLDRE 1 1 1 1 1 1 1
8  LEERESZTÖ CSATLAKOZÓ 1 1 1 1 1 1 1
9  LEERESZTÖ SZELEP SAPKA 1 1 1 2 2 2 2

10  MEDENCE BORÍTÁS 1 1 1 1 1 1 1

REF.
SZ. LEÍRÁS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

CSEREALKATRÉSZ CIKKSZÁMA
1  T-CSATLAKOZÁS 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  FÜGGÖLEGES LÁB 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  LÁB-SAPKA 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  VÍZSZINTES RÚD 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  MEDENCEVÁSZON (A LEERESZTÖ 
 SZELEP SAPKÁT TARTOZÉK) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  SZÜRŐ LYUK CSATLAKOZÁS 
 (1 PÓTDARABBAL) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  TAKARÓ A FÖLDRE 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8  LEERESZTÖ CSATLAKOZÓ 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9  LEERESZTÖ SZELEP SAPKA 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  MEDENCE BORÍTÁS 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Becsült összeszerelési idő 45-60 perc. (Megjegyezzük, hogy a szerelési idő csak 
egy megközelítő érték, és az egyes szerelési tapasztalat változhat.)
1.	 A medencevászon előkészítése
•	 Keressen egy sima, vízszintes helyet, amely mentes kövektől, botoktól vagy 		
	 más éles tárgyaktól, melyek kiszúrhatják a medencevásznat, vagy sérülést 		
	 okozhatnak.

•	 Óvatosan nyissa ki a medencevásznat, stb. tartalmazó kartondobozt, hiszen 		
	 ez a doboz a medence téli hónapokban történő, illetve használaton kívüli 
	 tárolására felhasználható.

•	 Vegye ki a földre teríthet takarótő (opsiyonel) és terítse ki a megtisztított 
	 területre, és azután vegye ki a medencevásznat (5) és terítse ki a takaróra 		
	 úgy, hogy a vízleeresztő szelep a vízleeresztő terület felé helyezkedjen el. 		
	 Hagyja, hogy a nap felmelegítse a medencevásznat, mielőtt a rudakat (4) a 		
	 hüvelynyílásokba illesztené.
	 FONTOS: A medencét mindig legalább 2 személy segítségével állítsa fel. 	
	 Ne húzza a medencét, mert az kilyukadhat, vagy más károsodás érheti 		
	 (Ld. 1. ábra).

•	 Ennek a medencének az összeszerelésekor a tömlőcsatlakozásokat vagy 
	 nyílásokat az elektromos áramforrás irányába helyezze. Az összeszerelt 		
	 medence külső széle az elektromos csatlakozás elektromos vezetékének 		
	 hosszúságán belüli távolságban kell, legyen.

1

5

2.1 2.31 2.2

2.	 A fémváz összeszerelése
•	 A fémvázas medence lábai (2) és rúdjai (4) két csoportba oszthatók. A
	 kisebb átmérőjűek a függőleges lábak. Ezek a lábak és rudak a
	 T-csatlakozásokba (1) illeszkednek.
	 MEGJEGYZÉS: Hintsen hintőport a vízszintes rudakra, mielőtt azokat 	
	 a medencefal hüvelyébe csúsztatja. Ez a medence szétszerelésekor 	
	 megkönnyíti a rudak eltávolítását a falból.

•	 Bármelyik helyen elkezdve, de mindig ugyanabba az irányba haladva,
	 nyomja be a vízszintes rudat a hüvelybe (Ld. 2.1 ábra). Amikor a rúd
	 központosított, fogjon meg egy T-csatlakozást (1), illessze a csatlakozást
	 a rúd valamelyik végéhez, a lyuk és a rugós pecek egyenesbe állításával.
	 Ismételje meg ezt a műveletet körbehaladva, míg minden rúd és
	 csatlakozás össze nincs illesztve (Ld. 2.2 ábra).

	 Az utolsó csatlakoztatást nehéz véghez vinni, de könnyedén
	 megoldható, ha ezt az utolsó csatlakozást és rudat egyidejűleg kb. 
	 2 inchre (5 cm) felemeljük, és a rudat a csatlakozásba illesztjük,
	 mialatt ezeket a darabokat a normál helyzetükbe leengedjük. A
	 csatlakozás be fog csúszni a rúdba (Ld. 2.3 ábra). Győződjön meg
	 arról, hogy az utolsó csatlakozás teljesen összeszerelt állapotban
	 van, mieltt elkezdi a lábak összeszerelését.

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管

(118PO)

3.21

D管

(118PO)

3.3
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Ezt a medencét lehetséges, hogy az Intex Krystal Clear® keringető szivattyúval vásárolta meg. A szivattyúnak egy különálló csomag üzembe helyezési útmutatója van.

•	 A fal körül szíj/pánt nélküli medencék esetén:
	 Először helyezze a függőleges láb felső végét (2) a T-csatlakozóba (1). Húzza ki a rögzítőfület a padló alól, és 		
	 helyezze a függőleges láb alsó végét a fül nyílásába. Majd csatlakoztassa a láb zárósapkát (3) a függőleges lábra
 	 (2) (Ld. 3.1. ábra). Folytassa a folyamatot az összes függőleges lábbal. Ellenőrizze, hogy az összes láb függőleges
 	 helyzetben van-e (Ld. 3.2. ábra). Az összes T-csatlakozót lefelé nyomja, hogy szorosan csatlakozzanak a lábakhoz.

•	 A fal körül szíjjal/pánttal rendelkező medencék esetén:
	 Először helyezze a láb zárósapkát (3) minden láb (2) aljára. Ha a rúd és a T-csatlakozó szerelvények a talajon 
	 vannak, csúsztasson egy függőleges lábat a medence bélés közepén található szíj hurkába, és helyezze be a láb 	
	 felső részét a T-csatlakozó aljába (1) (Ld. 3.3 ábra). Folytassa a folyamatot az összes függőleges lábbal. Emelje 	
	 fel a rúd szerelvényt, és győződjön meg róla, hogy az összes láb függőleges helyzetben van (Ld. 3.3 ábra). Az 		
	 összes T-csatlakozót lefelé nyomja, hogy szorosan csatlakozzanak a lábakhoz.

•	 Fogja meg a fémvázas medence felső rúdjait 2-3 helyen, és „rázza meg” a medencét, hogy ellenőrizhesse, hogy 	
	 minden csatlakozás, láb és rúd megfelelően illeszkedik-e egymásba. 

•	 Óvatosan húzza kifelé a lábak alját, hogy meggyőződjön arról, hogy a láb függőleges és merőleges a sík talajra. 

•	 Ha a medencét keringető szivattyúval vásárolta, először olvassa el a Krystal Clear® keringető szivattyú 		
	 kézikönyvét, és azután hajtsa végre a következő összeszerelési lépést.

•	 A medence elhelyezkedésének olyannak kell lennie, hogy biztosítani 		
	 tudjon minden ajtót, ablakot, és biztonsági korlátot, hogy 
	 megakadályozza a jogosulatlan, véletlen, vagy felügyelet nélküli 		
	 medencébe való bejutást.
• 	 Állítson fel egy biztonsági korlátot, mely megakadályozza a kisgyermekek 	
	 és a kedvenc állatok medencébe jutását.
• 	 A medencének a következő útmutató szerinti sima, vizszintes és 		
	 kompakt talajra való felállításának és összeszerelésének és vízzel való
 	 megtöltésének elmulasztása a medence összeomlását eredményezheti, 
	 és annak a lehetőségét, hogy a medencében pihenő személy kisöprődhet/ 
	 kilökődhet, mely komoly sérülésekkel és anyagi károkkal járhat.
• 	 Az elektromos áramütés kockázata. A keringető szivattyút csak földelt 	
	 típusú tartályhoz csatlakoztassa, amely védett egy földelő 
	 árammegszakítóval (GFCI) vagy egy maradék áram készülékkel (RCD). 	
	 Az elektromos áramütés kockázatának mérséklése érdekében ne 		
	 használjon hosszabbító vezetéket, időzítőt, elosztót vagy átalakító 
	 dugót az egység elektromos ellátására. Mindig használjon egy 		
	 megfelelően elhelyezett konnektort. Helyezze a kábelt oda, ahol nem 		
	 károsodhat fűnyíró-gép, sövénynyíró olló és egyéb készülék által. 		
	 Nézze meg a keringető szivattyú kézikönyvét további figyelmeztetések 	
	 és útmutatások végett.
• 	 Sérülésveszély: ne próbálja a medencét erős szélben összeszerelni.

Válasszon a medencének egy szabadtéri helyet, a következő 
követelményeket figyelembe véve:
1.	 A terület, ahova a medence kerül, teljesen sima és vízszintes kell, 
	 legyen. Ne állítsa fel a medencét lejtős, meredek felületeken.
2. 	 A földnek kompaktnak és elég erősnek kell lennie, hogy elbírja a 
	 teljesen összeszerelt medence nyomását. Ne szerelje össze a medencét 	
	 sáros, homokos, lágy vagy laza talajú területen.
3. 	 Ne állítsa fel a medencét olyan teraszon, erkélyen vagy emelvényen, amely 	
	 a vízzel megtöltött medence súlya alatt összedőlhet.
4. 	 A medence körül legyen legalább egy 4 lábnyi szabadon hagyott üres 	
	 terület, mely mentes tárgyaktól, amelyekre a gyermekek fel tudnak mászni, 	
	 hogy hozzáférhessenek a medencéhez.
5. 	 A medence alatt található fű sérülhet. A klórozott medencevíz károsíthatja 	
	 a körülvevő vegetációt.
6. 	 Először távolítsa el az agresszív fűféléket. Bizonyos fűfajták, pl. St. 	
	 Augustine és Bermuda átnőhet a medencealjon. Ez nem minősül gyártási 	
	 hibának, a garancia nem terjed ki rá.
7. 	 A felhasználási területen minden használat után és/vagy a medence 	
	 hosszú távú használata esetén biztosítani kell a medence vízének 
	 leeresztését.

MEDENCE ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
FONTOS HELY-KIVÁLASZTÁSI ÉS TALAJ ELKÉSZÍTÉSI INFORMÁCIÓ

FIGYELMEZTETÉS
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3.	 A medence feltöltése
•	 Mieltt a medencét elkezdené feltölteni vízzel, ellenőrizze, hogy a medence belsejében lévő leeresztő dugó zárva van és a leeresztő sapka kívül szorosan 
	 rá van csavarva. Töltse fel a medencét nem több mint 1 inch (2.5 cm) vízzel. Nézze meg, hogy a víz egyszint-e.
	 FONTOS: Ha a víz a medencében az egyik irányba folyik, a medence nem teljesen vízszintes. Ha a medencét nem vízszintes talajon szereli 
	 össze, az a medence dőlését okozza, amely az oldalfal kidudorodását és a medence potenciális összeomlását eredményezi. Ha a medence nem 
	 teljesen vízszintes, le kell engedni a medencét, vízszintezni a területet, vagy a medencét egy másik, vízszintes területre vinni és újratölteni a 
	 medencét, követve a fenti utasításokat.

• 	 Simítsa ki a megmaradt gyűrődéseket (a medence belsejéből), a medence aljának és a medenceoldalak
	 találkozásának kinyomásával. Vagy (a medence külsejéből) nyúljon a medence oldala alá, fogja meg a
	 medence alját és húzza kifelé. Ha a földre terített takaró okozza a bajt, akkor 2 felnőtt segítségével az
	 ellentétes oldalakról húzza ki azt és távolítsa el az összes gűyrődést. Használja a megfelelően összeszerelt 		
	 medence-létrát, amikor bemegy a medencébe, vagy kijön a medencéből e folyamat alatt.

4. 	Töltse meg a medencét vizzel úgy, hogy a szintje éppen a bels hegesztési varrat vonal alá essen (Ld. 4. ábra).

4VÍZSZINT

Mielőtt bárkinek megengedné, hogy használja a medence, tartson egy családi gyűlést. Hozzon létre egy szabályűgyjteményt, mely tartalmazza legalább 
ebben a kézikönyvben szereplő fontos biztonsági előírásokat és az általános vízbiztonsági információkat. Ezeket a szabályokat tekintse át rendszeresen 
és a medence használóival, beleértve a vendégeket.

FONTOS

Víz-karbantartás
Az alkalmas higiénés szerek használatán keresztül elért megfelelő víz egyensúly 
megtartása az egyedüli legfontosabb faktor a medencebélés élettartamának 
meghosszabbításában és megjelenésének megőrzésében, ugyanúgy, mint a tiszta, 
egészséges, biztonságos víz biztosítása. Megfelelő technika szükséges a víz 
ellenőrzésére és kezelésére. Keresse fel a medence szakértőjét a vegyszerekkel, 
a teszt-készletekkel és a teszt eljárásokkal kapcsolatban. Gondosan olvassa el és 
tartsa be a vegyszergyártó írott utasításait.
1.	 Soha ne hagyja, hogy a klór, teljes feloldódása előtt, közvetlenül érintkezzen a 

medencevászonnal. A granulált vagy tabletta formájú klórt először fel kell oldani egy 
vödör vízben, majd a medence vizéhez adni. Hasonlóképpen a folyékony klórt azonnal 
és alaposan el kell keverni a medence vízzel.

2. 	 Soha ne keverjük össze a vegyszereket, inkább adjuk a vegyszereket elkülönítve a 
medence vízhez. Alaposan keverjük el, mielőtt további vegyszert adagolnánk.

3. 	 Az Intex medence fölöző és az Intex medence vákuum-tisztító kapható és segít a 
medence vizének tisz tán tartásában. Keresse fel a medence kereskedőjét e 

	 termékekkel kapcsolatban.
4. 	 Ne használjon nagynyomású mosót a medence tisztításához.

MEDENCE-ÁPOLÁS ÉS VEGYSZEREK

	 NE FELEJTSE
•	 Védje meg a medencében tartózkodókat a lehetséges vízi betegségektől a medence víz tisztán tartásával. Ne nyelje le a medence-vizet. 	
	 Gyakorolja a jó higiénét.
• 	 Tartsa tisztán és átlátszón a medence vízét. A medence-padlónak egyfolytában láthatónak kell lennie a medence külős korlátjáról.
• 	 A gyermekeket tartsa távol a medenceborításoktól, hogy elkerülje a belegabalyodást, a fulladást, vagy más komoly sérülést.

FIGYELMEZETÉS

Ne töltsön vegyszert a vízbe, ha a medencében tartózkodnak. Bőr és szem 
irritációt okozhat. A koncentrált klór oldatok károsíthatják a medencevásznat. Az 
Intex Recreation Corp., az Intex Deveopment Co. Ltd., és vállalataik, a felhatalmazott 
ügynökei és szerviz centrumai, a kiskereskedők vagy alkalmazottai semmilyen 
esetben sem felelősek a vevő vagy bármely harmadik személy által okozott 
költségekért, melyek a medence víz, a vegyszerek veszteségéből, vagy vízkárokból 
adódnak. Tartalékoljon egy szűrőbetétet csere céljából. A szűrőbetéteket 
kéthetente cserélje. Azt tanácsoljuk, hogy a Krystal Clear® Intex keringető 
szivattyút használják az összes föld feletti medencénkkel.

MÉRTÉKTELEN ES: Hogy elkerülje a medence károsodását és a túltöltést, 
azonnal engedje le az esvizet, mely a vízszint, maximumnál magasabb 
szintjét okozza.

MINDIG TARTSA BE A VEGYSZERGYÁRTÓ UTASÍTÁSAIT, AZ
EGÉSZSÉGÜGYI ÉS VESZÉLYT JELZO FIGYELMEZTETÉSEKET.

FIGYELEM

TÁROLÁS ÉS TÉLIESÍTÉS
A föld feletti medence téliesítése
A medence szezon végén választhat, hogy leereszti és szétszereli a medencét 
a tároláshoz, vagy összeszerelve hagyja, és követi a téliesítésre vonatkozó 
utasításokat. Ha téli használatra összeszerelve hagyja, vizet takarít meg, és 
csökkenti a bélés károsodásának kockázatát a szétszerelés során. A 
szétszerelés és a tárolás helyet szabadít fel más célokra.

A téliesítés lépései
Először le kell választania és le kell eresztenie a szűrőrendszert, el kell 
távolítani a tömlőket, a létrát és az összes tartozékot a medencéből. 
Megfelelően tárolja őket, ha a hőmérséklet 0 °C (32 °F) alá csökken, hogy 
megelőzze a fagykárt a szűrőszivattyúban és a tartozékokban. Az alábbiak 
szerint készítse elő a medencét télre: 
1.	 Szűrje és tisztítsa meg alaposan a medence vizét, és hozza egyensúlyba a 

medence vegyszereket. Hagyja a tiszta vizet a medencében.
2. 	 Távolítsa el a szűrőcsatlakozóra csatlakoztatott kiegészítőket (például 
	 szkimmer, vízpermetező). Ha szükséges, cserélje ki a szűrőhálót. Tárolás 

előtt győződjön meg arról, hogy a tartozékok tiszták és tökéletesen szárazak-e.
3. 	 Dugózza le a bemeneti és kimeneti csatlakozókat a medence belső oldalán a 

mellékelt dugóval (6), vagy zárja el a merülő szelepeket.
4. 	 Távolítsa el a létrát (ha használta), és tárolja biztonságos helyen. Győződjön 

meg arról, hogy a létra teljesen száraz, a tárolás előtt.

5.	 Távolítsa el a tömlőket, amelyek a szűrőszivattyút a medencéhez 
	 csatlakoztatják.
6. 	 Adja hozzá a téli időszakhoz megfelelő vegyszereket. Konzultáljon a helyi 

medence kereskedőjével, hogy milyen vegyszereket kell használnia és 
hogyan. Ez nagymértékben változhat régiónként.

7. 	 Fedje le a medencét a helyi forgalmazótól vett Intex medence takaróval 
vagy egy téli medence takaróval. A téli időjárás súlyosságától függően 
ajánlott légpárnát a medence közepére tenni, mielőtt rátenné a takarót. 
A medence légpárna segít elnyelni a medence vízének tágulását, amikor 
megfagy, és mérsékli a hó felhalmozódása által okozott nyomást a 
takarón.

	 FONTOS: AZ INTEX MEDENCE-BORÍTÁS NEM EGY BIZTONSÁGOS 
TAKARÓ. A MEDENCE BÉLÉS MEGMEREVEDHET, HA A HŐMÉRSÉKLET 
0 °C (32 °F) ALÁ CSÖKKEN – SOHA NE ÉRJE ÜTÉS, CSAPÁS, LÖKÉS 
A MEDENCE BÉLÉST.

8.	 Tisztítsa meg és eressze le a szivattyút, a szűrőházat és a tömlőket. 
Távolítsa el és dobja ki a régi szűrőbetétet (tartson készleten egy tartalék 
betétet, mely jó lesz a következő évadra).

9. 	 Épületen belül, biztonságos és száraz helyen tárolja a szűrőszivattyút 
és az alkatrészeit, lehetőleg 0 és 40 Celsius-fok (32–104 °F) közötti 
hőmérsékleten.

HOSSZÚ IDEJŰ TÁROLÁS ÉS LEERESZTÉS
Ha azt tervezi, hogy hosszabb ideig nem használja a medencét, – hogy helyet 
szabadítson fel, és letegye a veszélyes időjárási körülmények elkerülése érdekében 
stb. – kövesse az alábbi utasításokat a medence leeresztéséhez és a hosszú idejű 
tárolás kialakításához.
1.	 Ellenőrizze az úszómedence vizekre vonatkozó speciális előírásokat, helyi 		
	 szabályozásokat.
2. 	 Ellenőrizze, hogy a medence belsejében lévő leeresztő dugó a helyén be van dugva.
3. 	 Távolítsa el a medence külső részén lévő leeresztő szelepről a sapkát.
4. 	 Csatlakoztassa a kerti tömlő „anya” végét a tömlő adapterhez (8).
5. 	 Helyezze a tömlő másik végét olyan területre, távol a háztól és más közeli építménytől,
 	 ahol a víz biztonságosan leereszthető.
6. 	 Csatlakoztassa a leeresztő csatlakozót a leeresztő szelephez. MEGJEGYZÉS: A 		
	 leeresztő csatlakozóki fogja nyomni és nyitni a leereszt dugót a medence 		
	 belsejében, és a víz azonnal elkezd leeresztődni.

7.	 Amikor a víz leeresztése megáll, kezdje el a medencét felemelni a leeresztéssel 	
	 ellentétes oldalon, hogy a maradék víz leeresztődjön és a medence teljesen 	
	 kiürüljön.
8. 	 Szedje szét a tömlőt és az adaptert, ha befejezte.
9. 	 Tegye vissza a leeresztő dugót a leeresztő szelepbe a medence belsejében a 	
	 tárolásra.
10. 	 Helyezze vissza a leeresztő sapkát a medence külsejére.
11. 	 A medence szétszereléséhez hajtsa végre visszafelé az összeszerelési utmutatót, 	
	 és távolítson el minden csatlakozó alkatrészt.
12. 	 Tárolás előtt győződjön meg arról, hogy a medence és a hozzátartozó elemek 	
	 teljesen szárazak. Szárítsa ki a napon a medencealjat mielőtt összehajtogatja a 	
	 medencét (Ld. 5. ábra). Szórja meg hintőporral, hogy elkerülje a vinil 
	 összeragadását és megkösse a maradék nedvességet.
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13.	 Hozzon létre egy négyszögletes alakot. Az egyik oldalon kezdve, hajtsa a 	
	 medencevászon egyhatodát önmagába kétszer. Hajtsa végre ugyanezt az 	
	 ellenkező oldalon (Ld. 6.1 és 6.2 ábrák).
14. 	 Amint elkészítette a két ellentétes hajtott oldalt, egyszerüen csak hajtsa 	
	 egyiket a másikra, mintha becsukna egy könyvet (Ld. 7.1 és 7.2 ábrák).
15. 	 Hajtsa a két hosszú véget középre (Ld. 8. ábra).
16. 	 Hajtsa egyiket a másikra, mintha becsukna egy könyvet, és végül tömörítse a 	
	 medencevásznat (Ld. 9. ábra).

17.	 Az üres medencét úgy tárolja biztonságosan, hogy ne gyűlhessen össze 
	 benne az esővíz vagy máshonnan származó víz, és hogy megvédje attól, 
	 nehogy elfújja egy erős szél. Tárolja a medencevásznat és alkatrészeit 
	 száraz, ellenőrzött hőmérséklet, 0° Celsius (32° Fahrenheit) és 40° Celsius
	 (104° Fahrenheit) közötti, tároló-helyen.
18. 	Az eredeti csomagolódoboz felhasználható tárolásra.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

HIBAKALAU
PROBLÉMA LEÍRÁS A PROBLÉMA OKA KEZELÉS

ALGA •  Zöldes víz.
•  Zöld vagy fekete foltok a
   medencebélésen.
•  A medencebélés csúszós és/
   vagy kellemetlen szag van jelen.

•	 A klór-és pH szintet kell beállítani. •  Alaposan klórozzon „sokk” kezeléssel. Ellenőrizze a pH-t   
   és állítsa arra az értékre, melyet az ön helyi medence 
   szaküzlete ajánl.
•  Vákuum-tisztítózza ki a medencefeneket.
•  Tartsa a megfelel klór szintet.

ELSZINEZŐDÖTT 
VÍZ

•  A víz kékre, barnára és feketére 
   változik, amikor először kezelik 
   klórral.

•  A vízben lévő réz, vas, vagy magnézium       
   oxidálódik a hozzáadott klór által.

•  Állítsa be a pH-t az ajánlott értékre.
•  Alkalmazzon szű rőt, míg a víz nem tiszta.
•  Cserélje rendszeresen a szűrőbetétet.

LEBEGŐ ANYAG 
A VÍZBEN

•	 A víz zavaros vagy tejszerű. •  Túl magas pH okozta „kemény víz”.
•  A klór tartalom alacsony.
•  Idegen anyag a vízben.

•  Javítsa a pH-t. Ellenőrizze a vízkezelést a helyi 
   úszómedence kereskedővel.
•  Ellenrizze a megfelelő klór szintet.
•  Tisztítsa, vagy cseréljen szűrőt.

KRÓNIKUSAN 
ALACSONY
VÍZSZINT

•	 A vízszint alacsonyabb, mint  
   előző nap.

•  Szakadás vagy lyuk a medencebélésen   
   vagy a tömlőn.

•  Javítsa meg foltozó készlettel.
•  Szorítson a tömlőbilincseken.
•  Cserélje ki a tömlket.

ÜLEDÉK A 
MEDENCE ALJÁN

•	 Kosz vagy homok a 
   medence-feneken.

•	 Megterhelő használat, gyakori ki-és   
   bemászkálás a medencébe.

•  Használja az Intex medence vákuum-tisztítót a medence     
   aljának tisztításához.

FELÜLETI 
TÖRMELÉKEK

•	 Levelek, rovarok stb. •	 A medence túl közel van a fákhoz. •  Használja az Intex medence-lefölözőt.

KORLÁTOZOTT SZAVATOSSÁG
Az Intex medence a legjobb minőségű anyagokból és kivitelezéssel készült. 
Minden Intex terméket megvizsgáltak és hibátlannak találtak mielőtt a 
termék elhagyta a gyárat. Az Intex medence a legjobb minőségű anyagokból 
éskivitelezéssel készült.

A jelen korlátozott garancia a jogainak és a jogorvoslat kiegészítésére, 
nem azok helyettesítésére szolgál. Abban a mértékben, amennyire a jelen 
garancia összeférhetetlen az Ön országának jogaival, ez utóbbiak élveznek
elsőbbséget. Például a vásárlói jogok az Európai Unióban törvényben 
foglalt garanciális jogokat biztosít kiegészítésképpen a jelen korlátozott
garanciához kiegészítőleg: ha több információt szeretne megtudni az 
EU-szerte hatályos vásárlói jogokról, akkor keresse fel az Európai 
Fogyasztói Központ honlapját a http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_
en/htm oldalon.

E szavatosság rendelkezései c sak az eredeti vásárlóra alkalmazhatók 
és nem átruházhatók. Ez a korlátozott garancia az első vásárlás vagy a 
szállítás dátumától az alább feltüntetett időtartamig érvényes. Tartsa ebben 
a kézikönyvben az eredeti vásárlási blokkot, mivel a vásárlás tényének 
bizonyítása szükséges a szavatossági reklamác i ókhoz, vagy a korlátozott 
szavatosság érvénytelen.
	 Medence bélésre és keretre vonatkozó garancia – 2 éves

Ha gyártási hibát észlel a Intex medence a garanciális időszakon belül, 
kérjük, keresse fel az alább felsorolt Intex szerviz központok közül a 
megfelelőt. Ha a terméket az Intex szervizközpont utasításai értelmében 
szolgáltatják vissza, a szervizközpont megvizsgálja a terméket és 
meghatározza az igény érvényességét. Ha a termék megfelel a garancia
előírásainak, a terméket költségmentesen megjavítjuk vagy kicseréljük 
ugyanolyan vagy hasonló termékre (az Intex döntésének megfelelően), 
amelyért Önnek nem kell fizetnie.

A jelen garancián, és az Ön országának jogain túl további garanciát nem biztosítunk. 
Az Ön országában lehetséges mértékben Intex nem vállal felelősséget Önnel vagy 
bármely harmadik féllel szemben azon közvetlen vagy következményes károkért, 
amelyek a(z) Intex medence használatából, az Intex vagy ügynökeinek és 
alkalmazottainak cselekedetéből erednek (a termék gyártását is beleértve). Egyes 
országok vagy joghatóságok nem engedélyezik a véletlen vagy következményes 
károk kizárását vagy korlátozását, így a fenti korlátozás vagy kizárás lehet, hogy 
nem vonatkozik Önre.

Ne feledkezzen meg arról, hogy a jelen korlátozott garancia nem érvényes a 
következő körülményekre:
•	 Ha a(z) Intex medence-t gondatlanul, rendellenes módon használják, baleset 	
	 történik, nem megfelelően működtetik, helytelenül tartják karban vagy tárolják;
• 	 Ha az Intex medence az Intex hatáskörén kívüli eső ok miatt sérül meg, 
	 ideértve többek között a kilyukadást, szakadást, kidörzsölődést, a normál 		
	 használatból eredő kopást és elhasználódást, valamint tűz, áradás, fagyás, 	
	 eső vagy egyéb külső körülmény miatt bekövetkező sérülést.
• 	 Az alkatrészeket és a tartozékokat nem az Intextől vásárolták; és/vagy.
• 	 A(z) Intex medence engedély nélküli módosításaira, javításaira vagy 
	 szétszereléseire, amelyeket nem az Intex szerviz központjának alkalmazottai 	
	 végeztek el.

A medence-víz, a vegyszerek elvesztésével vagy a vízkárosodással kapcsolatos 
költségeket nem fedi ez a szavatosság. Bármely tulajdonban vagy személyben 
keletkezett sérülést vagy károsodást nem fedi ez a szavatosság.

Figyelmesen olvassa el a használati útmutatót és tartsa be a Intex medence helyes
üzemeltetésével és karbantartásával kapcsolatos utsaításokat. Használat előtt 
mindig vizsgálja meg a terméket. A korlátozott jótállás érvényét veszti, ha nem tartja 
be az utasításokat.

ÁLTALÁNOS VÍZBIZTONSÁG
A víz-rekreáció mind öröm forrása, mind terápiás eszköz. Azonban velejárója a sérülés és a halál kockázata. A sérülés kockázatának csökkentése érdekében olvassa el és
kövesse az összes termék és csomagolási figyelmeztetést és útmutatót. Ne felejtse el azonban, hogy a termékhez tartozó figyelmeztetők, útmutatók és biztonsági előírások 
a víz-rekreációs eszközök néhány általános veszélyeit mutatják be, és nem fedik le a kockázat és veszély minden esetét.

További biztonsági irányelvekhez, ismerkedjen meg a következő általános irányelvekkel, úgy, mint a nemzetileg elismert Biztonsági Szervezetek által nyújtott irányelveket:
•	 Követeld meg az állandó felügyeletet. Egy megfelelő felnőttet lehet kinevezni “testőr”-nek, vagy víz-figyelőnek, különösen akkor, amikor gyermekek tartózkodnak a medencében 	
	 vagy a medence körül.
• 	 Tanulj meg úszni.
• 	 Tanuld meg a CPR-t és az elsősegélyt.
• 	 Oktasson ki mindenkit, aki felügyel a medence használóira, a medenceveszélyekről és a védőeszközök használatáról, mint pl. zárt ajtók, korlátok, stb.
• 	 Tanítsa meg a medence használóit, beleértve a gyermekeket, hogy mit kell tenniük veszélyhelyzetben.
• 	 Használd a józan eszed és a jó ítélőképességed, amikor bármilyen vízi tevékenységet végzel és élvezel.
•	  Felügyelj. Felügyelj. Felügyelj.
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БАСЕЙН ULTRA XTR®

Моделі 12’ - 24’ (366 cм - 732 cм)
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ІНСТРУКЦІЯ 
КОРИСТУВАЧА

ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
Будь ласка, уважно прочитайте, зрозумійте та дотримуйтеся всіх інструкцій перед 

встановленням і використанням цього продукту. Зберігайте для подальшого використання.
Зберігайте ці інструкції.

Не забудьте ознайомитися з іншими якісними продуктами Intex: 
басейнами, аксесуарами для басейнів, надувними басейнами та 
іграшками для дому, надувними ліжками й човнами, які доступні 
у провідних роздрібних продавців, або на нашому веб-сайті, 
наведеному нижче.
Через політику постійного вдосконалення продукції, Intex залишає за 
собою право змінювати характеристики та зовнішній вигляд, що може 
призвести до оновлення інструкції з експлуатації без попередження.

Вступна примітка:
Дякуємо за придбання басейну Intex. Будь 
ласка, ознайомтеся з цією інструкцією з
експлуатації перед встановленням басейну. 
Ця інформація допоможе подовжити термін
служби басейну та зробить його безпечнішим 
для вашої родини. Для встановлення
басейну рекомендується команда з 2-3 осіб. 
Додаткові люди прискорять монтаж.
Для складання не потрібні жодні інструменти.

•	 Безперервний і компетентний нагляд дорослих за дітьми та особами з 
обмеженими можливостями є обов’язковим у будь-який час.

•	 Убезпечте усі двері, вікна та закріпіть захисні огорожі, щоб запобігти 
несанкціонованому, ненавмисному або безконтрольному відвідуванню басейну.

• 	Встановіть захисні огорожі, які виключатиме доступ малих дітей і домашніх тварин 
до басейну.

• 	Монтаж і демонтаж басейну та його аксесуарів мають виконувати лише дорослі.
• 	Ніколи не пірнайте, не стрибайте і не з’їжджайте у воду в басейн або будь-яку іншу 

мілку водойму.
• 	Неправильне встановлення басейну на пласкій, рівній (горизонтальній за рівнем), 

ущільненій поверхні, або його переповнення може призвести до руйнування чи 
складання та можливості того, що людину, яка відпочиває в басейні, може винести/
викинути з нього потоком води.

• 	Не спирайтеся, не сідайте верхи та не тисніть на надувне кільце чи верхній обідок, 
оскільки це може призвести до травмування або затоплення. Не дозволяйте нікому 
сидіти на бортах басейну, лазити на них або сідати верхи.

• 	Забирайте всі іграшки та плавзасоби з басейну, зсередини та навколо нього, коли 
басейн не використовується. Предмети у басейні приваблюють маленьких дітей.

• 	Тримайте іграшки, стільці, столи та інші предмети, на які дитина може забратися, на 
відстані не менше ніж чотири фути (1,22 метра) від басейну.

• 	Тримайте рятувальне спорядження біля басейну та чітко розмістіть номери 
екстрених служб біля телефону, розташованого найближче до басейну. Приклади 
рятувального спорядження: схвалене береговою охороною рятувальне кільце з 
прикріпленим тросом, міцний жорсткий шест довжиною не менше дванадцяти футів 
(12’) [3,66 м].

• 	Ніколи не плавайте наодинці і не дозволяйте іншим це робити.
• 	Підтримуйте басейн чистим і прозорим. Дно басейну має бути завжди видно ззовні 

огорожі.
• 	Якщо ви купаєтеся вночі, використовуйте належним чином встановлене штучне 

освітлення для освітлення всіх знаків безпеки, драбин, дна басейну та проходів, або 
доріжок навколо басейну.

• 	Тримайтеся подалі від басейну при вживанні алкоголю або наркотичних/лікарських 
засобів.

• 	Утримуйте дітей подалі від покриття басейну, щоб уникнути заплутування, 
утоплення або інших серйозних травм.

• 	Покриття басейну повинне бути повністю зняте перед використанням басейну. Дітей 
та дорослих не видно під покриттям басейну.

• 	Не накривайте басейн, коли ви або інші перебуваєте у ньому.
• 	Тримайте басейн і прилеглу територію в чистоті та порядку, щоб уникнути ковзання, 

падінь та потрапляння предметів, які можуть спричинити травми.
• 	Захищайте всіх користувачів басейну від хвороб, що передаються через воду, 

підтримуючи санітарний стан води. Не ковтайте воду з басейну. Дотримуйтеся 
правил особистої гігієни.

• 	Всі басейни піддаються зношенню та старінню. Деякі види надмірного або 
прискореного зношення можуть призвести до несправностей у роботі басейну, що 
в кінцевому результаті може спричинити втрату великої кількості води.Тому вкрай 
важливо регулярно правильно доглядати за басейном.

• 	Цей басейн призначений виключно для використання на відкритому повітрі.
• 	Належним чином підготуйте басейн до зими або зберігайте басейн, якщо він не 

використовується протягом тривалого періоду часу, наприклад, у зимові місяці. 
Будь ласка, ознайомтеся з розділами «Зимова підготовка басейну» або «Тривале 
зберігання та злив води».

• 	Під час використання басейну вам потрібно буде вмикати фільтрувальний насос, 
щоб забезпечити хоча б один повний цикл обертання води на день. Зверніться до 
інструкції з експлуатації вашого насоса, щоб розрахувати необхідну кількість годин 
роботи.

ЗАХИСНІ ОГОРОЖІ ТА ПОКРИТТЯ БАСЕЙНУ НЕ ЗАМІНЮЮТЬ ПОСТІЙНОГО 
ТА КВАЛІФІКОВАНОГО НАГЛЯДУ ДОРОСЛИХ. БАСЕЙН НЕ ЗАБЕЗПЕЧУЄТЬСЯ 
РЯТУВАЛЬНИКОМ. ТОМУ ДОРОСЛІ ЗОБОВ’ЯЗАНІ ВИКОНУВАТИ ОБОВ’ЯЗКИ 
РЯТУВАЛЬНИКІВ АБО СПОСТЕРІГАЧІВ ЗА ВОДОЮ ТА ЗАХИЩАТИ ЖИТТЯ ВСІХ 
КОРИСТУВАЧІВ БАСЕЙНУ, ОСОБЛИВО ДІТЕЙ, У ВОДІ ТА НАВКОЛО БАСЕЙНА.
НЕДОТРИМАННЯ ЦИХ ПОПЕРЕДЖЕНЬ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО
ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА, СЕРЙОЗНИХ ТРАВМ АБО СМЕРТІ.
Рекомендація:
Власники басейнів можуть бути зобов’язані дотримуватися місцевих або державних 
законів, що стосуються огорож для дитячої безпеки, захисних бар’єрів, освітлення та 
інших вимог безпеки. Рекомендуємо звернутися до місцевого управління контролю за 
дотриманням будівельних норм для отримання додаткової інформації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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СХЕМА ДЕТАЛЕЙ
Перед монтажем, будь ласка, виділіть 

кілька хвилин, щоб перевірити 
комплектність та ознайомитися

з усіма деталями.

ПРИМІТКА: Малюнок-виключно для 
ілюстрації. Реальний виріб може 

відрізнятися. Не в масштабі.

Моделі 12’ (366 cм), 14’ (427 cм), 
16’ (488 cм), 18’ (549 cм), 
20’ (610 cм), 22’ (671 cм) 

та 24’ (732 cм)

1
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ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
Будь ласка, уважно прочитайте, зрозумійте та дотримуйтеся всіх інструкцій перед 
встановленням і використанням цього продукту. Ці попередження, інструкції та 
рекомендації з безпеки стосуються деяких поширених ризиків водного відпочинку, 
але вони не охоплюють усі можливі ризики і небезпеки в усіх випадках. Завжди 
дотримуйтеся обережності, здорового глузду та правильної оцінки ситуації під час
будь-яких водних активностей. Зберігайте для подальшого використання. Всю 
інформацію на упаковці необхідно уважно прочитати та зберегти для подальшого 
використання. Додаткові попередження також дивіться на виробі.

Загальні положення
•	 Регулярно перевіряйте штифти, болти та/або гвинти на наявність іржі, скалок 

або гострих країв, особливо на доступних поверхнях, щоб уникнути травм.

Правила безпеки для осіб, які не вміють плавати
• 	 Постійний, активний та пильний нагляд компетентного дорослого за слабкими 

плавцями та тими, хто не вміє плавати, є обов’язковим у будь-який час 
(пам’ятайте, що діти до п’яти років мають найвищий ризик утоплення).

• 	 Призначайте компетентного дорослого для нагляду за басейном щоразу під 
час його використання.

• 	 Слабкі плавці або ті, хто не вміє плавати, повинні користуватися засобами 
індивідуального захисту під час користування басейном.

• 	 Забирайте всі іграшки та плавзасоби з басейну, зсередини та навколо нього, 
коли басейн не використовується. Предмети у басейні приваблюють маленьких 
дітей.

Засоби безпеки
• 	Рекомендується встановити захисні огорожі (а також закрити всі двері та вікна, 

за можливості) для запобігання несанкціонованому доступу до басейну.
• 	Захисні огорожі, покриття для басейну, сигналізації чи подібні засоби безпеки 

є корисними допоміжними пристроями, але не замінюють постійного й 
відповідального нагляду дорослих.

Рятувальне обладнання
• 	 Рекомендується тримати рятувальне обладнання (наприклад, рятувальне 
	 кільце) поруч із басейном.
• 	 Тримайте працюючий телефон і список номерів екстрених служб біля 
	 басейну.
Безпечне користування басейном
•	 Заохочуйте всіх користувачів, особливо дітей, навчатися плавати.
• 	 Опановуйте базову підтримку життя (серцево-легеневу реанімацію – CPR) і 

регулярно оновлюйте ці знання. Це може врятувати життя у випадку надзвичайної 
ситуації.

• 	 Проінструктуйте всіх користувачів басейну, включаючи дітей, що робити у разі 
надзвичайної ситуації.

• 	 Ніколи не пірнайте у мілку водойму. Це може призвести до серйозних травм або 
смерті.

• 	 Не користуйтеся басейном під впливом алкоголю або медикаментів, які можуть 
порушувати вашу здатність безпечно користуватися басейном.

• 	 Якщо використовується покриття для басейну, перед входом у басейн повністю 
зніміть його з поверхні води.

• 	 Захищайте користувачів басейну від захворювань, пов’язаних із водою, 
підтримуючи належну обробку води та дотримуючись правил гігієни. Дотримуйтеся 
вказівок з обробки води, наведених в інструкції з експлуатації.

• 	 Зберігайте хімічні засоби (наприклад, для обробки, очищення або дезінфекції води) 
у недоступному для дітей місці.

• 	 Знімні сходи повинні встановлюватися на горизонтальній поверхні.
• 	 Дотримуйтеся попереджувальних знаків і вказівок з безпеки, розміщених на стінках 

басейну.

№
П/П ОПИС РОЗМІР БАСЕЙНА ТА КІЛЬКІСТЬ

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  Т-ПОДІБНИЙ З’ЄДНУВАЧ 12 14 16 18 20 22 24
2  ВЕРТИКАЛЬНА СТІЙКА (ОПОРА) 12 14 16 18 20 22 24
3  ПІДНІЖКА ВЕРТИКАЛЬНОЇ СТІЙКИ (ОПОРИ) 12 14 16 18 20 22 24
4  ГОРИЗОНТАЛЬНИЙ ПРОГІН (БАЛКА) 12 14 16 18 20 22 24
5  ЧАША БАСЕЙНА (КРИШКА ЗЛИВНОГО КЛАПАНА В КОМПЛ.) 1 1 1 1 1 1 1
6  ЗАГЛУШКА ОТВОРУ (1 ШТ. ДОДАТКОВО) 3 3 - - - - -
7  ПІДСТИЛКА ДЛЯ БАСЕЙНУ 1 1 1 1 1 1 1
8  ПЕРЕХІДНИК-АДАПТЕР ЗЛИВНОГО КЛАПАНА 1 1 1 1 1 1 1
9  КРИШКА ЗЛИВНОГО КЛАПАНА 1 1 1 2 2 2 2

10  ПОКРИТТЯ БАСЕЙНУ 1 1 1 1 1 1 1

№
П/П ОПИС 

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

АРТИКУЛ ЗАПАСНОЇ ЧАСТИНИ
1  Т-ПОДІБНИЙ З’ЄДНУВАЧ 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  ВЕРТИКАЛЬНА СТІЙКА (ОПОРА) 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  ПІДНІЖКА ВЕРТИКАЛЬНОЇ СТІЙКИ (ОПОРИ) 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  ГОРИЗОНТАЛЬНИЙ ПРОГІН (БАЛКА) 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  ЧАША БАСЕЙНА (КРИШКА ЗЛИВНОГО КЛАПАНА В КОМПЛ.) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ЗАГЛУШКА ОТВОРУ (1 ШТ. ДОДАТКОВО) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  ПІДСТИЛКА ДЛЯ БАСЕЙНУ 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  ПЕРЕХІДНИК-АДАПТЕР ЗЛИВНОГО КЛАПАНА 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  КРИШКА ЗЛИВНОГО КЛАПАНА 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  ПОКРИТТЯ БАСЕЙНУ 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Орієнтовний час зборки – 45~60 хвилин. (Зверніть увагу, що час зборки є 
приблизним і може варіюватися залежно від індивідуального досвіду збирача.)

1.	 Підготовка чаші басейну
•	 Знайдіть рівне (горизонтальне за рівнем), пласке місце, вільне від 		
	 каміння, гілок або інших гострих предметів, які можуть пошкодити чашу 		
	 басейну або спричинити травми.

•	 Обережно відкрийте коробку з чашою та іншими комплектуючими, 		
	 оскільки ця коробка може бути використана для зберігання басейну в 		
	 зимовий період, або під час тривалого невикористання.

•	 Вийміть підстилку (якщо вона є), та розстеліть її на очищеній поверхні. 		
	 Потім вийміть чашу басейна (5) та розкладіть її поверх підстилки так, щоб
 	 зливний клапан був спрямований у бік зони зливу. Розмістіть зливний 		
	 клапан подалі від будинку. Дайте сонцю прогріти чашу басейна перед 		
	 вставленням балок (4) в отвори рукавів. 
	 ВАЖЛИВО: Для монтажу басейну завжди залучайте щонайменше 		
	 двох осіб. Не тягніть чашу басейна по землі, оскільки це може 		
	 спричинити пошкодження чаші та протікання басейну (див. малюнок 1).

•	 Під час встановлення чаші басейна спрямовуйте з’єднання шлангів або 		
	 отвори у бік джерела живлення електричного струму. Зовнішній край 
	 басейну має бути в межах досяжності електричного підключення насоса.

1

5

2.1 2.31 2.2

2.	 Збірка каркасу басейна
•	 Вертикальні стійки (опори) (2) та горизонтальні прогони (балки) (4) 	
	 каркасного басейна поділяються на дві групи. Балки більшого діаметра 	
	 — це горизонтальні прогони (балки), які вставляються (засовуються) у
 	 рукави зверху чаші басейну. Балки меншого діаметра — це вертикальні 
	 стійки (опори). Ці опори та балки вставляються у Т-подібні з’єднувачі (1).
	 ПРИМІТКА: Посипте трохи тальку на горизонтальні балки перед 	
	 тим, як вставляти їх у рукави зверху чаші басейну. Це полегшить 	
	 знімання балок з чаші басейну під час розбирання.

•	 Починаючи з будь-якої точки, але завжди рухаючись у тому ж самому 	
	 напрямку, вставте горизонтальну балку у рукав. Після центрування балки
 	 візьміть один із Т-подібних з’єднувачів (1) та приєднайте його до одного 
	 кінця балки, вирівнявши отвір і пружинний фіксатор. Сильно натисніть 	
	 балку у Т-подібний з’єднувач. Повторюйте цю процедуру по колу, доки 	
	 всі балки та з’єднувачі не будуть з’єднані (див. малюнки 2.1 та 2.2).

	 Останнє з’єднання може бути важко виконати. Проте ви зможете 	
	 це зробити, якщо спочатку одночасно піднімете останній з’єднувач 
	 і балку приблизно на 2 дюйми (5 см). Тепер вставте балку у з’єднувач,
	 опускаючи деталі на місце. Балка легко прослизне у з’єднувач
	 (див. малюнок 2.3). Перед приєднанням вертикальних стійок (опор)
	 переконайтеся, що останнє з’єднання повністю з’єднане.
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Ви могли придбати цей басейн із насосом з фільтром Intex Krystal Clear®. Насос має свій окремий комплект інструкцій з монтажу. Спершу зберіть 
конструкцію басейну, а потім встановіть фільтрувальний насос.

•	 Для басейнів без центрального підтримуючого ременя вздовж периметра басейну:
	 Спочатку вставте верхній кінець вертикальної стійки (опори) (2) у Т-подібний з’єднувач (1). Витягніть фіксатор з-під 		
	 підлоги і вставте нижній кінець вертикальної стійки (опори) у отвір у фіксаторі. Потім прикріпіть підніжку вертикальної 		
	 стійки( опори) (3) до вертикальної стійки (опори) (2) (див. малюнок 3.1). Продовжуйте процес з усіма вертикальними 	
	 стійками (опорами). Переконайтеся, що всі стійки (опори) знаходяться у вертикальному положенні (див.малюнок 3.2). 	
	 Натисніть на всі T-подібні з’єднувачі донизу, щоб забезпечити їх міцне з’єднання з вузлом стійок (опор).

•	 Для басейнів з підтримуючим ременем вздовж периметра басейну:
	 Спочатку приєднайте підніжку вертикальної стійки (опори) (3) до нижньої частини вертикальної стійки (опори) (2). 		
	 Розташувавши конструкцію з балок та Т-подібних з’єднувачів на горизонтальній поверхні (на землі), вставте одну
 	 вертикальну стійку (опору) у петлю ременя, розташовану посередині чаші басейну, і вставте верхню частину 		
	 вертикальної стійки (опори) у нижню частину Т-подібного з’єднувача (1) (див.малюнок 3.3). Продовжуйте процес з 		
	 усіма вертикальними стійками (опорами). Підніміть конструкцію балок і переконайтеся, що всі вертикальні стійки 
	 (опори) розташовані вертикально (див. малюнок 3.3). Натисніть на всі T-подібні з’єднувачі донизу, щоб забезпечити їх 	
	 міцне з’єднання з вузлом стійок (опор).

•	 Візьміть верхні горизонтальні балки басейну за каркас у 2–3 точках та обережно похитайте (струсіть) конструкцію, щоб 	
	 забезпечити належне з’єднання всіх T-подібних з’єднувачі, вертикальних стійок(опор) та горизонтальних балок між собою. 

•	 Обережно потягніть у зовнішньому напрямку нижню частину вертикальної стійки (опори), переконавшись, що стійка 		
	 вертикальна і перпендикулярна до рівної поверхні. 

•	 Якщо басейн було придбано з фільтрувальним насосом, спочатку ознайомтеся з інструкцією з експлуатації 		
	 фільтрувального насоса Krystal Clear®, після чого переходьте до наступного кроку встановлення.

•	 Розміщення басейну має дозволити убезпечити усі двері, вікна та 		
	 встановлення захисних огорож, щоб запобігти несанкціонованому, 		
	 ненавмисному або безконтрольному відвідуванню басейну.
• 	 Встановіть захисну огорожу, яка виключатиме доступ малих дітей і 		
	 домашніх тварин до басейну.
• 	 Неправильне встановлення басейну на пласкій, рівній (горизонтальній 
	 за рівнем), ущільненій поверхні, або його переповнення може 		
	 призвести до руйнування чи складання та можливості того, що 		
	 людину, яка відпочиває в басейні, може винести/викинути з нього 		
	 потоком води.
• 	 Ризик ураження електричним струмом: підключайте фільтрувальний 
	 насос тільки до розетки з заземленням, захищеної пристроєм захисного
 	 відключення (ПЗВ) або автоматичним вимикачем диференційного 		
	 струму (АПВ). Щоб знизити ризик ураження електричним струмом, не
	 використовуйте подовжувачі, таймери, адаптери або перехідники 		
	 для підключення насоса до електромережі. Завжди забезпечуйте 		
	 належне розташування розетки. Розміщуйте кабель так, щоб його
 	 не пошкодили газонокосарки, кущорізи чи інше обладнання. Див. 		
	 інструкцію з експлуатації фільтрувального насоса для додаткових 		
	 попереджень та вказівок.
• 	 Ризик серйозних травм: не збирайте басейн за сильного вітру.

Оберіть місце для басейну на відкритому повітрі, враховуючи 
такі вимоги:
1.	 Поверхня, на якій буде встановлено басейн, має бути абсолютно 
	 рівною та горизонтальною. Не встановлюйте басейн на схилі 
	 або нахиленій поверхні.
2. 	 Поверхня землі повинна бути ущільненою та достатньо міцною, 
	 щоб витримати тиск і вагу повністю встановленого басейну. Не 	
	 встановлюйте басейн на мулі, піску, м’якому або сипучому ґрунті.
3. 	 Не встановлюйте басейн на терасі, балконі або платформі, які можуть 	
	 обвалитися під вагою заповненого басейну.
4. 	 Для басейну необхідно забезпечити не менше 4 футів (122 см) 	
	 вільного простору по всьому периметру від предметів, на які дитина 	
	 може піднятися, щоб отримати доступ до басейну.
5. 	 Трава під басейном буде пошкоджена. Вода з басейну з хлором, яка 	
	 вихлюпується, може пошкодити навколишню рослинність.
6. 	 Спочатку усуньте всі агресивні види трави. Деякі види трави, такі 	
	 як St. Augustine і Berмuda, можуть проростати через чашу басейна. 	
	 Пошкодження, коли трава проростає через чашу басейна, не є
	 виробничим дефектом і не покривається гарантією.
7. 	 Площа має забезпечувати ефективний дренаж води з басейну після 	
	 кожного використання та/або при тривалому зберіганні басейну.

ВСТАНОВЛЕННЯ БАСЕЙНУ
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИБІР МІСЦЯ ТА ПІДГОТОВКУ ҐРУНТУ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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3.	 Наповнення басейну
•	 Перед наповненням басейну водою переконайтеся, що зливна пробка всередині басейну закрита, а зливна кришка ззовні щільно закручена. Наповнюйте 
	 басейн не більше ніж на 1 дюйм (2,54 см) води. Переконайтеся, що рівень води горизонтальний.
	 ВАЖЛИВО: Якщо вода у басейні стікає в один бік, басейн встановлено нерівно. Встановлення басейну на нерівній поверхні призведе до його нахилу, 		
	 внаслідок чого матеріал бокової стінки деформується (випнеться), що може призвести до руйнування чи складання басейну. Якщо басейн встановлено 
	 не на ідеально рівній поверхні, необхідно злити воду, вирівняти площадку або перенести басейн на рівне місце і повторно наповнити басейн, 
	 дотримуючись наведених вище вказівок.

• 	 Розгладьте складки чаші на дні басейну (зсередини), акуратно виштовхуючи їх у місцях з’єднання дна та бокових 		
	 стінок. Або (ззовні басейну) піддягніть бік басейну, візьміться за дно басейну та потягніть назовні. Якщо зморшки на 
	 дні басейну, які створює підстилка для басейну, двоє дорослих мають потягнути дно з протилежних сторін, щоб 		
	 розгладити всі зморшки. Користуйтеся правильно зібраною драбиною для басейну, входячи в басейн або виходячи 
	 з нього. Також переконайтеся, що всі ніжки (опори) розташовані вертикально та перпендикулярно до землі.

4. 	Заповніть басейн водою до рівня трохи нижче лінії рукава (див. малюнок 4).

4ЛІНІЯ ВОДИ

Перш ніж дозволити комусь користуватися басейном, проведіть сімейні збори. Встановіть звід правил, які включають, як мінімум, важливі правила безпеки та 
загальну інформацію про безпеку на воді, викладену в цьому посібнику. Регулярно переглядайте ці правила з усіма користувачами басейну, включаючи гостей.

ВАЖЛИВО

Обслуговування води
Підтримка правильного балансу води шляхом відповідного використання 
дезінфікуючих засобів є найважливішим фактором для максимального 
строку служби й зовнішнього вигляду чаші басейну, а також для забезпечення 
чистої, здорової та безпечної води. Важливо застосовувати правильну техніку 
тестування та обробки води басейну. Зверніться до спеціаліста з басейнів для 
отримання інформації про хімічні засоби, набори для тестування та процедури 
контролю. Обов’язково прочитайте та дотримуйтеся письмових інструкцій 
виробника хімічних засобів.
1.	 Ніколи не допускайте, безпосереднього контакту хлору з чашою басейна, якщо він 

не повністю розчинений. Розчиніть гранульований або таблетований хлор спершу 
у відрі з водою, а потім додайте у воду до басейну. Аналогічно з рідким хлором: 
негайно та ретельно змішайте його з водою басейну.

2. 	 Ніколи не змішуйте хімічні речовини між собою. Додавайте хімікати у воду басейну 
окремо. Ретельно розчиняйте кожен хімікат перед додаванням наступного у воду.

3. 	 Для підтримання чистоти води у басейні доступні скімер басейну INTEX та 
автоматичний очищувач для басейну INTEX. Зверніться до роздрібних продавців 
продукції INTEX для придбання аксесуарів для басейну.

4. 	 Не використовуйте мийку високого тиску для очищення басейну.

ОБСЛУГОВУВАННЯ БАСЕЙНУ ТА ХІМІКАТИ

	 ПАМ’ЯТАЙТЕ
•	 Захищайте користувачів басейну від захворювань, пов’язаних із водою, підтримуючи належну обробку води. Дотримуйтеся вказівок з 		
	 обробки води, наведених в інструкції з експлуатації. Не ковтайте воду з басейну. Завжди дотримуйтеся правил особистої гігієни.
• 	 Підтримуйте басейн чистим і прозорим. Дно басейну має бути завжди видно ззовні огорожі.
• 	 Утримуйте дітей подалі від покриття басейну, щоб уникнути заплутування, утоплення або інших серйозних травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Не додавайте хімікати, якщо в басейні є люди. Це може спричинити 
подразнення шкіри або очей. Концентровані розчини хлору можуть пошкодити 
чашу басейну. В жодному разі компанії Intex Recreation Corp., Intex Developмent 
Co. Ltd., їхні пов’язані компанії, уповноважені агенти, сервісні центри, роздрібні 
продавці або працівники не несуть відповідальності перед покупцем або будь-якою
іншою стороною за витрати, пов’язані з втратою води з басейну, хімічних 
речовин або пошкодженням, спричиненим водою. Майте запасні фільтрувальні 
картриджі під рукою. Замінюйте картриджі кожні два тижні. Ми рекомендуємо 
використовувати насос з фільтром Krystal Clear® Intex з усіма нашими басейнами.

НАДМІРНІ ДОЩІ: щоб уникнути пошкоджень басейну та переливу, негайно 
зливайте дощову воду, якщо рівень води піднімається вище максимального.

ЗАВЖДИ ДОТРИМУЙТЕСЯ ІНСТРУКЦІЙ ВИРОБНИКА ХІМІКАТІВ ТА 
ПОПЕРЕДЖЕНЬ ЩОДО ЗДОРОВ’Я І НЕБЕЗПЕКИ.

УВАГА

ПІДГОТОВКА ДО ЗИМОВОГО ПЕРІОДУ
Зимова підготовка басейну
Наприкінці сезону ви можете обрати злити воду і демонтувати басейн для 
зберігання або залишити його встановленим, дотримуючись інструкцій 
зимування. Залишивши басейн зібраним на зиму, ви заощадите воду та 
зменшите ризик пошкодження плівки басейну під час розбирання. Демонтаж і 
зберігання звільнять простір для інших потреб.

Кроки зимування
Спочатку необхідно від’єднати та злити воду із системи фільтрації, зняти 
шланги, драбину та всі аксесуари з басейну. Правильно зберігайте їх при 
зниженні температури нижче 0 °C (32 °F), щоб запобігти пошкодженню 
фільтрувального насоса та аксесуарів через замерзання. Підготуйте басейн до 
зимового періоду наступним чином: 
1.	 Ретельно відфільтруйте та очистіть воду в басейні, збалансуйте хімічний склад 

води. Залиште чисту воду у басейні.
2. 	 Зніміть усі аксесуари (наприклад, скіммер, розпилювач), прикріплені до 

різьбового з’єднувача фільтра. За потреби замініть фільтрувальну сітку. 
Переконайтеся, що всі аксесуари чисті і повністю сухі перед зберіганням.

3. 	 Закрийте внутрішні патрубки впуску та випуску з внутрішньої сторони басейну за
	 допомогою наданої заглушки (6) або закрийте плунжерний клапан (коран).
4. 	 Зніміть драбину (за наявності) і зберігайте у безпечному місці. Переконайтеся, 

що драбина повністю висохла перед зберіганням.

5.	 Зніміть шланги, що з’єднують фільтрувальний насос із басейном.
6. 	 Додайте відповідні хімікати на зимовий період. Проконсультуйтеся з місцевим
	 роздрібним продавцем басейнів щодо вибору хімікатів та способу їх 

використання. Це може суттєво різнитися залежно від регіону.
7. 	 Накрийте басейн покриттям для басейну Intex або зимовим чохлом для 

басейну від вашого місцевого роздрібнрго продавця. Залежно від ступеня 
суворості зимових погодних умов, рекомендується перед накриттям покласти 
повітряну подушку в центр басейну. Повітряна подушка допоможе поглинути 
розширення води в басейні при її замерзанні та зменшить тиск на покриття від 
скупчення снігу.

	 ВАЖЛИВА ПРИМІТКА: ПОКРИТТЯ ДЛЯ БАСЕЙНУ INTEX НЕ Є ЗАСОБОМ 
БЕЗПЕКИ. ЧАША БАСЕЙНУ МОЖЕ СТАТИ ЖОРСТКОЮ ПРИ ЗНИЖЕННІ 
ТЕМПЕРАТУРИ НИЖЧЕ 0 °C (32 °F) . НІКОЛИ НЕ ВДАРЯЙТЕ, НЕ СТУКАЙТЕ 
ТА НЕ ЧИНІТЬ ІНШОГО МЕХАНІЧНОГО ВПЛИВУ НА ЧАШУ БАСЕЙНУ.

8.	 Очистіть та спорожніть насос, корпус фільтра та шланги. Вийміть і утилізуйте 
старий картридж фільтра. Зберігайте запасний картридж для наступного 
сезону.

9. 	 Перенесіть насос і частини фільтра в приміщення та зберігайте у безпечному 
сухому місці, бажано при температурі від 0 °C (32 °F) до 40 °C (104 °F).

ТРИВАЛЕ ЗБЕРІГАННЯ ТА ЗЛИВ ВОДИ
Якщо ви плануєте тривало не користуватись басейном — щоб звільнити 
місце, перемістити його для уникнення небезпечних погодних умов тощо — 
дотримуйтесь наведених нижче інструкцій щодо зливу басейну та підготовки 
до тривалого зберігання.
1.	 Перевірте місцеві правила щодо конкретних інструкцій з утилізації води з басейну.
2. 	 Переконайтеся, що зливна пробка всередині басейну встановлена на місці.
3. 	 Зніміть кришку з клапана зливу на зовнішній стінці басейну.
4. 	 Приєднайте внутрішній кінець садового шланга до перехідника-адаптеру 		
	 зливного клапану (8).
5. 	 Розмістіть інший кінець шланга в місці, де вода може безпечно відводитися від 		
	 будинку та інших близьких споруд.
6. 	 Приєднайте перехідник-адаптер зливного клапану до клапана зливу. 		
	 ПРИМІТКА: перехідник- адаптеру зливного клапану відкриє зливну пробку 	
	 всередині басейну, і вода почне одразу витікати.

7.	 Коли вода припинить витікати, починайте піднімати басейн зі сторони, 	
	 протилежної зливу, направляючи залишкову воду до клапана та повністю 	
	 спорожнюючи басейн.
8. 	 Від’єднайте шланг та адаптер після завершення.
9. 	 Вставте зливну пробку назад у клапан зливу всередині басейну для зберігання.
10. 	 Замініть зливну кришку на зовнішній стороні басейну.
11. 	 Повністю здуйте верхнє кільце та зніміть усі з’єднувальні елементи.
12. 	 Переконайтеся, що басейн та всі його деталі повністю висохли перед 	
	 зберіганням. Висушіть чвшу басейна на сонці на повітрі до повного висихання 
	 перед складанням (див. малюнок 5). Посипте трохи тальку, щоб запобігти 	
	 прилипання вінілових поверхонь і ввібрати залишкову вологу.



118
IOB

(118IO)  ULTRA XTR® POOLS  UKRAINIAN  7.5” X 10.3”  04/16/2026

Українська

5

13.	 Створіть квадратну форму. Починаючи з одного боку, складіть одну шосту
 	 частину чвші басейну двічі всередину. Зробіть те саме з протилежного 	
	 боку (див. малюнки 6.1 та 6.2).
14. 	 Після того, як ви створите два протилежних загнутих краї, просто складіть 	
	 один поверх іншого, як закриваєте книгу (див. малюнки 7.1 та 7.2).
15. 	 Складіть два довгі краї до середини (див. малюнок 8).
16. 	 Складіть один край поверх іншого, як закриваєте книгу, і нарешті ретельно 
	 ущільніть чашу басейна (див. малюнок 9).

17.	 Безпечно зберігайте порожній басейн так, щоб у ньому не збиралася вода 
	 від дощу чи інших джерел, а також щоб запобігти його здуванню сильним 
	 вітром. Зберігайте чашу басейна та аксесуари в сухому, 
	 температурно-контрольованому приміщенні за температури від 0 °C (32 °F) 
	 до 40 °C (104 °F).
18. 	 Для зберігання можна використовувати оригінальну упаковку.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
ПРОБЛЕМА ОПИС ПРИЧИНА РІШЕННЯ

ВОДОРОСТІ •  Зеленкувата вода.
•   Зелені або чорні плями на чаші 

басейну.
•   Чаша басейну слизька та/або 

має неприємний запах.

•	 Необхідна корекція рівня хлору та pH. •	 Проведіть супер-хлорування за допомогою шокової обробки. 
Відкоригуйте рівень рН відповідно до рекомендацій магазину 
басейнів.

• 	 Пилососьте дно басейну.
• 	 Підтримуйте належний рівень хлору.

ЗАБАРВЛЕНА
ВОДА

•	 Вода стає синьою, коричневою 
або чорною при першій обробці 
хлором.

•	 Мідь, залізо або марганець у воді
    окислюються доданим хлором.

•	 Відрегулюйте pH до рекомендованого рівня.
• 	 Запускайте насос з фільтром, доки вода не стане прозорою.
• 	 Регулярно замінюйте картридж.

ПЛАВАЮЧІ
ЧАСТИНКИ У
ВОДІ

•	 Вода каламутна або молочного 
кольору.

•	 “Жорстка вода” через надто
	 високий рівень pH.
• 	 Вміст хлору низький.
• 	 Сторонні домішки у воді.

•	 Відкоригуйте рівень pH. Зверніться до вашого роздрібного 
продавця за порадою.

• 	 Перевірте правильність рівня хлору.
• 	 Очистіть або замініть картридж фільтра.

ПОСТІЙНО
НИЗЬКИЙ
РІВЕНЬ ВОДИ

•	 Рівень нижчий, ніж у попередній 
день.

•	 Розрив або отвір у чаші басейну або 
шлангах.

• 	 Зливні крани послаблені.

•	 Відремонтуйте за допомоги комплектом з ремонтною латкою.
• 	 Затягніть всі кришки вручну.
• 	 Замініть шланги.

ВІДКЛАДЕННЯ
НА ДНІ БАСЕЙНУ

•	 Бруд або пісок на дні басейну. •	 Інтенсивне використання, часте 
входження і виходження з басейну.

•	 Використовуйте автоматичний очищувач для басейну INTEX 
для очищення дна басейну.

ПОВЕРХНЕВІ
ЗАБРУДНЕННЯ

•	 Листя, комахи тощо. •	 Басейн розташований занадто близько 
до дерев.

•	 Використовуйте скімер для басейну INTEX.

ГАРАНТІЯ
Ваш басейн INTEX виготовлено з матеріалів найвищої якості та з 
високим рівнем майстерності. Всі продукти INTEX були перевірені й 
визнані без дефектів перед відправленням з фабрики. Ця гарантія 
поширюється лише на басейн INTEX.

Ця Гарантія є додатковим рівнем захисту, але вона не обмежує ваші 
законні права споживача, передбачені законодавством. 

Положення цієї Гарантії застосовуються виключно до первісного 
покупця та не мо жуть бути передані. Ця гарантія дійсна протягом 
терміну, зазначеного нижче, починаючи з дати першої роздрібної 
покупки або доставки, залежно від того, яка дата є пізнішою. Зберігайте 
оригінал квитанції про покупку разом із цим документом, оскільки 
підтвердження покупки обов’язкове для гарантійних звернень, в іншому 
разі гарантія вважається недійсною.

	 Гарантія на чашу басейну та металевий каркас – 2 роки.

Якщо ви виявите виробничий дефект у басейні INTEX протягом 
гарантійного терміну, будь ласка, зверніться до відповідного Сервісного 
центру INTEX, зазначеного в окремому документі «Авторизовані 
сервісні центри». Якщо товар повертається за вказівкою Сервісного 
центру INTEX, сервісний центр перевірить товар і визначить 
обґрунтованість претензії. Якщо товар підпадає під умови гарантії, він 
буде безкоштовно відремонтований або замінений таким самим або 
аналогічним (на вибір INTEX).

Окрім цієї гарантії та інших законних прав у вашій країні, жодні додаткові 
гарантії не надаються. У межах, дозволених законодавством вашої країни, 
INTEX ні за яких обставин не несе відповідальності перед вами або будь-
якою третьою стороною за прямі або непрямі збитки, що виникли в результаті 
використання басейну INTEX або дій INTEX, його агентів чи працівників (включно 
з виготовленням продукту). Якщо у вашій країні не допускається виключення 
або обмеження відповідальності за випадкові чи непрямі збитки, це обмеження 
або виключення не застосовуються до вас.

Зверніть увагу, що ця гарантія не поширюється у таких випадках:
•	 Якщо басейн INTEX зазнав недбалого, неналежного використання або 	
	 застосування, пошкодження, неправильного користування, неналежного 	
	 обслуговування або зберігання.
• 	 Якщо басейн INTEX пошкоджено внаслідок обставин, що не залежать від
	 INTEX, зокрема, але не виключно, проколів, розривів, подряпин, 		
	 звичайного зносу або пошкоджень, спричинених впливом вогню, повені, 	
	 замерзання, дощу чи інших зовнішніх природних чинників.
• 	 Щодо деталей і компонентів, які не були придбані у INTEX.
• 	 Щодо несанкціонованих змін, ремонтів або розбирання басейну Intex 		
	 будь-ким, крім персоналу Сервісного центру Intex.

Витрати, пов’язані зі втратою води у басейні, хімікатів або пошкоджень водою,
не покриваються цією гарантією. Травми або пошкодження майна чи особам не
покриваються цією гарантією.

Ретельно прочитайте інструкцію користувача і дотримуйтеся всіх вказівок щодо
правильної експлуатації та обслуговування басейну Intex. Завжди перевіряйте 
виріб перед використанням. Ця гарантія втрачає чинність у разі недотримання 
інструкцій із використання.

ЗАГАЛЬНА ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
Водний відпочинок є одночасно приємним і лікувальним. Однак це пов’язано з притаманними ризиками травмування та смертельних випадків. Щоб зменшити 
ризик травмування, уважно прочитайте та дотримуйтесь усіх попереджень і інструкцій щодо продукту, упаковки та вкладених матеріалів. Проте пам’ятайте, що 
попередження, інструкції та правила безпеки продукту охоплюють лише деякі поширені ризики водного відпочинку і не охоплюють усі можливі небезпеки.

Для додаткового забезпечення безпеки також ознайомтеся з наведеними нижче загальними рекомендаціями, а також з рекомендаціями національно визнаних 
організацій з безпеки:
•	 Потребується постійний нагляд. Компетентна доросла особа повинна бути призначена «рятувальником» або спостерігачем за водою, особливо коли діти перебувають у 	
	 басейні або поруч із ним.
• 	 Навчіться плавати.
• 	 Виділіть час на вивчення серцево-легеневої реанімації (СЛР) та першої допомоги.
• 	 Навчіть осіб, які здійснюють нагляд за користувачами басейну, щодо потенційних небезпек басейну та використання захисних дій, таких як замкнені двері, огорожі тощо.
• 	 Навчіть усіх користувачів басейну, включно з дітьми, що робити у разі надзвичайної ситуації.
• 	 Завжди застосовуйте здоровий глузд і відповідальність під час будь-яких водних активностей.
• 	 Нагляд, нагляд і ще раз нагляд.
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